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Zo op het eerste gezicht leek Saddle een rustig, vreedzaam stadje. Maar de schijn bedroog. Er bestond wrijving tussen de ranchers en burgers ênerzijds en de spoorwegarbeiders anderzijds. De spoorwegmenser„die in opdracht van hun maatschappij de rails langs Saddle legden. Een uitbarsting kon niet uitblijven. Sluipschutters begonnen hun luguber, bloedig werk. Een ingenieur van de Pacific Railway werd in de rug geschoten en gedood. De sheriff van Saddle onderging hetzelfde lot. De hoofdingenieur werd levensgevaarlijk gewond. De burgemeester van het stadje stierf door een messteek in de rug. Heel toevallig trok een man te paard en vergezeld van een wolfshond op zekere dag het stadje binnen. Ook die man zag aanvankelijk in Saddle een rustig stadje. Maar kort na zijn komst werd hem duidelijk dat het stadje een bandietennest was. En wie kon beter met bandieten afrekenen dan de beroemde Trixi? Bandietenjager Nummer Eén uit Prescott? Een Conny Coll-roman waarin Trixi met Satan en de Zwarte weer de dolste avonturen beleven en Saddle bevrijden van de bloedige bandietenterreur.
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De dwaze Sheriff

Conny Coll Reeks nr. 73

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

De spoorbaan moest worden aangelegd. Er was geen twijfel aan; op zekere dag zou de spoorbaan er zijn en dwars door het land lopen tot de Mexicaanse grens. Over de hoge bergen, door de eindeloze steppen en de kale woestijnen. De aanleg van de spoorbaan beschouwde Larry Jones als de taak van zijn leven. Hij leefde nog slechts voor de spoorbaan, hij doorstond dagelijks alle angsten die een mens maar kon hebben, maar hij beleefde er ook alle vreugde aan, iedere keer als er weer een mijl rails door het woeste land was aangelegd.

Hij kon niet begrijpen dat er mensen waren voor wie deze vooruitgang niets betekende. Ja, dat er mensen waren die wilden verhinderen dat dit geweldige project tot stand kwam. Er waren een heleboel mensen zelfs die dat wilden. De grote ranchers, die als koningen over het land regeerden en die vreesden dat hun land in tweeën werd gedeeld door de spoorbaan en die het vee schuw zou maken. Tientallen jaren lang hadden ze vrij geheerst en was hun woord in dit land wet geweest. Maar nu kwam de techniek om de hoek kijken en voor de techniek zouden ze toch moeten zwichten. Het was een moeilijk karwei, dat wist Larry Jones maar al te goed. Ze moesten vechten voor hun zaak. Hard vechten voor de vooruitgang die van het oosten kwam en die ook het westen ten deel moest vallen.

Reeds meer dan vijf jaar was Larry Jones in dienst van de Pacific Railway. Hij was een van de twaalf leidende ingenieurs die uitgekozen waren om de verbindingsbruggen over de rivieren te slaan. Larry Jones was achtendertig jaar, een man in de kracht van zijn leven. Hij was slank gebouwd, maar had een gespierde gestalte, een scherp en hoekig gelaat, dat door de zon en de wind als leer was geworden. Hij had voorts zwart haar en heldere blauwe ogen.

Hij was uit de militaire dienst gekomen als majoor van het noordelijke leger en had toen van Lester McGuire, de president van de Pacific Raihvay het verrassende aanbod gekregen om de leiding te nemen van het laatste gedeelte van de aan te leggen spoorbaan van Litchfield naar Yuma. „Ik geloof dat jij de juiste man voor dit werk bent, Jones,” had president Lester McGuire tegen Larry gezegd, toen deze voor de eerste maal in zijn privé-kantoor werd ontvangen. „Maar het is geen makkelijke taak. Je zult voor buitengewone moeilijkheden komen te staan, maar ik denk dat je het voor elkaar krijgt. Als er een is die het kan, dan ben jij het.” „Wat voor moeilijkheden? Van technische aard?” had Larry Jones gevraagd.

„Nee, dat geloof ik niet. De moeilijkheden liggen op een ander terrein. Ik bedoel dit: de arbeiders zijn afkomstig uit alle mogelijke delen van het land. Er zijn vele avonturiers onder hen. Harde kerels, koppige kerels, mensen die moeilijkheden kunnen veroorzaken waarvan je niet het flauwste idee hebt. En dan zijn er die grote ranchers. Kerels die denken dat ze koningen zijn en menen dat zij alleen te beveleh hebben. Ik heb reeds de toezegging dat ik troepen kan krijgen om de aan te leggen spoorbaan tegen de aanvallen van ranchers en cowboys te verdedigen, maar dat lijkt me niets. Bloedvergieten om een spoorbaan, nee. Wij moeten mensen hebben, die de ranchers kunnen overtuigen van het grote nut dat de aanleg van een spoorbaan door hun landen eigenlijk biedt. Natuurlijk, wanneer de ranchers tenslotte toch het been stijf houden, dan moet je hard optreden. Dan gaat het hard tegen hard. Ik geloof echter dat jij het wel aan kunt, Larry. Ik heb het volste vertrouwen in je.” „Wel, ik zal zien wat ik kan doen.”

Majoor Jones trok zijn uniform uit en stak zich in de kleren van de westelijke staten. Een leren vest, een geblokt katoenen hemd, een halsdoek, een rijbroek, een patroongordel met een zware Colt, een stetson met een brede rand en rijlaarzen. Zo was hij door het land gereisd en tenslotte in Tolleson aangekomen, een kleine nette stad, waar de burgers blij waren dat het stadje aan de grote spoorbaan zou komen te liggen. De spoorbaan die tenslotte naar Mexico zou leiden. Op dit ogenblik stond Larry Jones naast de geopende deuren van een goederenwagen en hij hield een voorraadlijst in de hand.

„Dertig pakken nagels voor dwarsliggers...” „Dertig,” bevestigde Frank Refford, de voorman van de arbeiders.

Hij was een man van gedrongen lichaamsbouw, al over de vijftig, die vanaf het begin van de werkzaamheden aan deze lijn in dienst was. Dan viel Larry’s blik op een kist.

„Die kist met munitie voor geweren. Wat heeft dat te betekenen?”

„Thompson heeft die besteld, majoor. Hij heeft die munitie nodig voor zijn mensen.”

„Waarom?”

„Och, er schijnt heibel op til te zijn,” antwoordde Refford. „Die lui uit Saddle zouden ons het liefst met kogels doorzeven. Het zou goed zijn als u eens meeging, majoor. Ik denk niet dat Thompson het klaart. Hij doet z’n best, dat moet ik toegeven, maar zijn greep op de mensen is toch niet al te stevig.”

Refford spuugde een straal tabakssap precies door de opening waar een voortand ontbrak in het zand. „Thompson is daar verantwoordelijk en hij moet maar zien dat hij het klaart, Refford. Hij dient ervoor te zorgen dat het werk in de vastgestelde termijn wordt uitgevoerd. De rest interesseert me niet.”

De zon stond hoog aan de hemel. Geen wolkje was aan het blauwe uitspansel te bekennen. Refford schudde het hoofd. Hij begreep niet wat Jones tegen Saddle had. Zolang als de mensen nu reeds in de buurt van de stad werkten, was Jones nog geen enkele keer op het terrein geweest waar de werkzaamheden plaatsvonden. Hij begreep het niet goed, Frank Refford.

„In ieder geval wil ik geen schietpartijtje, Frank,” vervolgde Larry Jones. „Ik ontsla iedereen op staande voet, die herrie met de inwoners zoekt. Dat kun je aan Thompson zeggen. En ga nu. Het is al laat.”

Refford bewoog zich niet. Hij keek Larry Jones peinzend aan.

„En die kist met patronen, majoor?” „Die blijft hier.”

„Dat zal Thompson niet leuk vinden. Hij heeft tegen mij gezegd dat ik het niet moest wagen om zonder die kist bij ‘m te komen.”

„Ik heb niks te maken met wat Thompson zegt. Ik weet precies waar dat heengaat, Frank. Wanneer de jongens die patronen hebben dan kun je ervan verzekerd zijn dat ze ook gaan schieten. En niet op prairiehonden. Ja, ja, ik weet precies hoe ze zich voelen. Ze worden door de ranchers en de cowboys met de nek aangekeken. Maar zolang onze mensen geen wapens en geen patronen hebben, worden alleen af en toe de vuisten gebruikt en dat is niet zo erg.” „Maar wanneer we nu worden aangevallen met geweren, majoor?” protesteerde Refford.

„De ranchers passen wel op om openlijk tegen ons op te treden. Ze weten dat ze dan onmiddellijk de gouverneur op hun dak krijgen. En ook de troepen wanneer het nodig is. Wij leggen de spoorbaan aan naar Yuma. Maar we voeren geen oorlog tegen de bewoners van deze streken.” Frank Refford haalde zijn schouders op. Wat moest er nu nog gezegd worden? Hij had zijn best gedaan om de majoor te waarschuwen.

„Wel, nog wat te vragen, Refford?” De voorman knikte.

„Ja majoor. Wanneer de mannen de gevraagde patronen niet krijgen, dan komt er met recht herrie. De mensen voelen zich niet veilig. Ze worden voortdurend bedreigd. Er wordt vanuit hinderlagen op hen geschoten. En verder zijn ze bang dat het transport van de loongelden wel eens door bandieten kan worden overvallen.”

„Wat een onzin,” riep Larry Jones uit. „Zolang wij hier werken, is dat nog nooit voorgekomen. Duivels, ben jij ook aangestoken door die ziekte, Frank? Hebben ze je eindelijk overtuigd? Wil je mij in de rug aanvallen? Jij? In wie ik altijd zo’n rotsvast vertrouwen stelde?”

„Dat heeft er niks mee te maken, majoor,” zei Frank Refford kalm. Hij keek zijn superieur recht in het gezicht. „Ik ben de afgelopen weken heel vaak bij de jongens geweest. Ik heb m’n oor goed te luisteren gelegd en de ogen wijd open gehouden. Er is in de buurt van Saddle iets aan de hand, dat niet in de haak is. Ik weet niet wat het is, maar ik denk dat er moeilijkheden komen. Het beste zou zijn als u zelf maar eens een kijkje kwam nemen, majoor. Waarom gaat u eigenlijk nu niet mee?”

Larry Jones perste de lippen op elkaar. Hij schudde zijn hoofd. Dan zei hij: „Vooruit, ga, Frank. Thompson moet met de volgende ploegen-wisseling hier komen. Zeg hem dat. Ik moet hem spreken.”

„Goed, ik zal het hem zeggen,” antwoordde Refford en sprong op de goederenwagen.

Ongeveer dertig arbeiders waren hem al voorgegaan. De trein bestond uit een locomotief en vier goederenwagens. De machinist hing met het bovenlichaam uit het raampje en keek naar de majoor en de voorman. Zodra dezen een teken gaven, zou hij kunnen vertrekken.

„En die kist, majoor?” vroeg Frank Refford. „Die moet ik mee hebben. Anders hoef ik me in Saddle niet meer te vertonen. De mensen gaan dan staken, majoor.” „Ik smijt ze er allemaal uit!” bulderde Larry Jones woedend. „Goed, maar wie werkt er dan verder aan de spoorweg? We krijgen geen nieuwe mensen. Niet in deze streken. En wanneer we nieuwe mensen in het noorden of in het oosten moeten zoeken, dan kunnen we ons niet houden aan de termijn. Alleen de brug over de Clanton Wash kost ons al zeker zes weken.”

Larry Jones keek de grijze voorman woedend aan. Hij zag ook hoe de dertig arbeiders hem vijandige blikken toewierpen. Ze stonden als een man achter Thompson en Refford. „Neem die kist dan maar mee!” stiet hij eindelijk uit. „Maar één ding zeg ik jullie: wanneer ik verneem dat er in Saddle door jullie wordt geschoten, dan zullen jullie me leren kennen!”

Larry bukte zich, tilde met moeite de kist op. Twee arbeiders namen de kist van hem over en droegen deze dieper de goederenwagen in.

„Rijden!” riep Larry tegen de machinist, en tegen Refford zei hij nog: „Denk er om dat Thompson de werkschema’s meebrengt, Frank. Ik wil ze bestuderen.” „Ik zal het ‘m zeggen, majoor.”

Er kwam beweging in de korte trein. Langzaam kwam hij op gang. Larry Jones keek hem na totdat de trein achter een heuvelrug verdween.

Het was ongeveer een uur in de middag. Het was stil in het stationsgebouwtje van Tolleson. Iemand speelde op een gitaar. Een oud Mexicaans volksliedje werd aan de snaren ontlokt. Achter zijn bureau zat de dikke Lex Dickins, die het morse-apparaat hanteerde. Hij was juist bezig een bericht door te geven naar Saddle. Het bericht dat de trein onderweg was.

„Hallo Dickins, ga je mee naar de stad?” „Geen tijd, majoor. Ga maar vast vooruit.” Lex Dickins hamerde op de koperen toets. Een smalle papieren band kwam uit het apparaat en deze schoof over het bureau naar de vloer.

Larry Jones bleef even kijken, maar de dikke man keek niet op. Die scheen zich niet meer van Larry’s aanwezigheid bewust te zijn.

Wel, dan zal ik maar alleen gaan, dacht Larry Jones. Die dikke had ook altijd wat te doen.

Kalm slenterde hij in de richting van het stadje Tolleson. Hoofdstuk 2

Saddle was een oud stadje, waar bijna nooit vreemdelingen kwamen. Het lag niet aan een hoofdweg. De mensen kenden elkaar allemaal en wisten precies hoe het met iedereen gesteld was. Er werd veel gekletst in Saddle. Als een burger een nieuwe hoed had gekocht, dan wist vijf minuten daarna het hele stadje het nieuws en er werd het nodige over gezegd. Of de man die de hoed had gekocht hem al dan niet nodig had. Of de kleur te opzichtig was of niet. Of de rand wel breed genoeg was om alle zonnestralen te kunnen opvangen. Enzovoort, enzovoort.

Red Webster was de sheriff van het stadje. Hij was tot dat ambt gekozen zonder dat hij er de wens toe te kennen had gegeven. Het was gebeurd in een stormachtige vergadering. Zijn voorganger was onder duistere omstandigheden om het leven gekomen. Men vond hem op de Palomas Plain naast zijn kalm grazend paard. Hij had een kogel in de rug. Niemand verwonderde zich daarover, niemand hief een klaagzang aan. Dat was vreemd, want een sheriff moest toch tot een der voornaamste ingezetenen van een stad worden gerekend? Kid Powell was meer dan drie jaar sheriff van Saddle geweest. Maar dan kwam Lee Vane...

Red Webster vroeg zich dikwijls af, waarom hij juist zijn laatste levensjaren in een slangennest als Saddle moest slijten. Hoe had hij toch dit sheriff-baantje kunnen aannemen? Hij moest toen stapelgek zijn geweest. Of... had Henry Bennet de doorslag gegeven? Henry Bennet die hij al zo lang had gekend en die altijd zijn vriend was geweest?

„Ik ken geen betere kandidaat dan jij, Red,” had Bennet destijds gezegd. „Jij weet hoe je in een stad als Saddle moet handelen. Jij hebt ervaring. Jij bent de man, die in aanmerking komt voor deze baan. Er moet toch orde en rust in Saddle zijn? En je wordt gekozen, man, daar ben ik van overtuigd.”

Bennet was burgemeester van de stad. Een oude magere, gebogen man met sneeuwwit haar. Iemand die zijn ambt zeer serieus nam. De hele stad was destijds tegen hem geweest. De mannen die niet bereid waren om de wet te erkennen, maar ook de fatsoenlijke burgers. De laatsten maakten de burgemeester het verwijt, dat hij niet op tijd voor een goede wetsvertegenwoordiger had zorg gedragen. De stad werd een bandietennest, zo zeiden ze.

Red Webster wilde eigenlijk maar een kort bezoek aan Saddle brengen. Hij was zeven jaar lang sheriff van Hillside geweest en toen zijn tijd er op zat was hij vertrokken. Hij was van plan om ergens aan de grens een stuk land te kopen en er een kleine ranch te beginnen. Maar nog eens zeven jaren voor sheriff spelen in een stad als Saddle? Lieve hemel, hij moest toen werkelijk niet goed snik geweest zijn, toen hij tenslotte had toegegeven aan Bennet’s aandrang. Nu zat hij tot aan zijn hals in de modder en hij moest maar zien hoe hij er weer uitkwam.

Het huis, dat men hem als dienstwoning had aangewezen, was een krot met scheve wanden en weinig meubilair. Wanneer het regende - gelukkig kwam dat niet zo vaak voor - dan had er net zo goed geen dak op het huis kunnen zijn. Vele malen was Webster van plan geweest om de stad de rug toe te keren en te doen wat hij oorspronkelijk van plan was geweest; naar het zuiden trekken, een stuk land te kopen en dan hard aanpakken. Koeien fokken. Ja, dat moest hij doen... Hij zou het op zekere dag doen, dat stond vast. Nog zes eindeloze jaren hier blijven? Zes? Het eerste van de zeven jaren was zo traag voorbijgekropen... zo traag. En nu nog zes jaren? Nee, dat hield hij nooit uit. Maar hij was er nog. Op zekere morgen stapte de sheriff zijn huis uit en begaf zich in de richting van het postkantoor. Twee burgers stonden op het houten trottoir met elkaar te fluisteren. Ze schenen over veel tijd te beschikken. Maar toen de sheriff verscheen, onderbraken zij hun gesprek en tikten tegen de randen van hun stetsons. „Hallo, sheriff!”

„Hallo, mannen! Wat een dagje weer, hè? Is Craytin binnen?”

„Natuurlijk. Die heeft juist een paar brieven gekregen. Verwacht je belangrijk nieuws, sheriff?” „Hm... misschien...”

De sheriff ging het postkantoor binnen en vond daar Daniël Craytin, die iri een slappe postzak woelde.

„Is er wat voor mij bij, Dan?” vroeg de sheriff.

„Es even kijken... ja, wacht eens... hier! En de kranten zijn aangekomen.”

De posthouder legde een pakje brieven op tafel. Brieven waarop vele stempels. Hm, waarschijnlijk dienstbrieven, dacht de sheriff. Wel, wanneer die ook niet meer kwamen, dan had hij de komende week beslist bitter weinig te doen.” „Is dat alles, Dan?”

Craytin keek op en wiste zich met de mouw van zijn hemd het zweet van het voorhoofd. In het vertrek rook het muf en naar oud papier.

„Verwacht je iets bijzonders, Red?”

„Och, eigenlijk niet... wel... om je de waarheid te zeggen heb ik naar Magdalena geschreven. Daar is het land nogal goedkoop, zoals ik gehoord heb. Maar ze kunnen nog niet geantwoord hebben. Het is pas negen dagen geleden. Het heeft zeker een dag of vier, vijf geduurd voordat de brief in Magdalena is aangekomen.”

„Ja, dat kan ongeveer kloppen,” zei Craytin. „Maar wat wil jij nu met land doen, sheriff? Je hebt zeker geld te veel, hè?” „Och, ik heb wel wat,” gaf de sheriff toe. „Ik heb dertig jaar gespaard, vergeet dat niet.”

„Als ik je een goede raad mag geven, dan zou ik dat land vergeten, Red,” waarschuwde Daniël Craytin. „Die greasers, die vetjassen, zijn rasechte zwendelaars. Wanneer je naar het heerlijke weideland gaat, dat ze je aangesmeerd hebben, en je vindt alleen maar een troosteloze steppe en veel stenen, dan doe je er niks meer aan.”

„Ik pas wel op. Ik ben niet het eerste het beste groentje.” „Maar je gaat toch Saddle niet de rug toekeren?” Nieuwsgierig verrast keek de posthouder de sheriff aan. Hij staakte zijn bezigheden, liep naar een kast en kwam terug met een fles whisky.

„Vandaag nog niet en morgen ook niet. Nee, maar er komt eens een dag dat ik hier wegga...”

„Maar Red!” riep de posthouder geschrokken uit. „Dat kun je niet menen.”

„Waarom niet? Hier in Saddle...”

„Saddle is een aardig stadje, Red. Misschien is het niet zo fatsoenlijk en netjes als Tolleson, maar je kunt hier toch behoorlijk leven.”

„Aardig... behoorlijk... nou... dat weet ik niet.” „Ik begrijp je niet,” zei Craytin hoofdschuddend. Hij schoof een groot pakket weg en ging op de tafel zitten. , Ja, ik durf beweren dat het hier behoorlijk is. En het wordt hier veel beter. Je weet net zo goed als ik dat ze nu de spoorbaan naar Yuma aan het bouwen zijn. Ik denk dat Saddle daardoor uit zijn slaap wordt gerukt. Saddle wordt een bloeiende stad, sheriff, wat ik je brom. Harvey heeft tegen mij gezegd, dat ie er ernstig over denkt om zijn saloon uit te breiden. Hij wil er een hotel bij hebben. Een behoorlijk hotel.”

„Waarom moet er nou hier een hotel komen? Voor wie?” „Natuurlijk voor de vreemdelingen die komen.” „Maar waarom zouden er vreemdelingen naar Saddle komen? Wat is er nu in Saddle te zien? Waarom zou een vreemdeling uit de trein stappen, juist hier in Saddle? Ik geloof dat jullie allemaal stapelgek van die spoorbaan zijn geworden. Nee, of Saddle nu aan een spoorbaan komt te liggen of niet, dat maakt niks uit. Geloof me.”

„Als ik jou zo hoor praten, dan is het net alsof je Lee Vane nawauwelt. Ik zal jou es wat vertellen, Red...” „Sinds die spoorbaan de mensen in het hoofd spookt, redeneren ze zo stom als ossen,” viel de sheriff de posthouder in de rede. „Ze denken er heel wat van, maar het wordt niks. Ze fantaseren. Ze dromen van geld en wat al meer.” „Jij redeneert net als Vane,” zei de posthouder boos. „Vane is een schoft. Jij weet dat ik niks van Vane moet hebben. Een bandiet die steeds vervloekt veel geluk heeft gehad dat ie niet een sheriff tegen het lijf liep die ‘m oppakte. Wel, helaas ben ik ook zo’n sufferd van een sheriff die het niet doet.”

„Omdat je ‘m niks kan maken. Je hebt niet het geringste bewijs tegen ‘m. Bovendien, Vane is machtig. Hij is de rijkste man uit deze streek en heeft nauw contact met de regeringskringen. Dat kun je rustig van mij aannemen. Ja, ik heb wel eens gehoord dat ie een goeie vriend van de gouverneur moet wezen. Nee, niemand kan hem iets maken. Ook jij niet, Red.”

„Dat denk je...”

„Ik weet het heel beslist,” zei de posthouder. „Niemand kan Vane wat maken. Ik krijg hier overdag een heleboel mensen, Red, en die kunnen nooit hun mond houden. Wat wil je nou tegen Vane doen? Hij heeft een heleboel mensen in dienst, die hij goed betaalt. Hij zorgt er voor dat er geld in de stad komt. We zouden eigenlijk nog meer van zulke rijke kerels in de buurt moeten hebben.”

„Tjonge, wat kom jij ineens voor schurken als Vane op.” De posthouder haalde de schouders op.

„Het kan me niet schelen wie geld in de stad brengt. Ik heb echter geen geld, dat kan ik je verzekeren met de hand op het hart, Red. En Vane... Ik denk precies zo over hem als jij. Maar het is en het blijft een feit, dat hij geld in Saddle brengt en dat ie wat voor de stad doet.”

„Vane is slechts op persoonlijk voordeel uit. De stad kan ‘m niets schelen.”

De sheriff draaide zich om en wilde naar buiten gaan toen de posthouder hem terugriep.

„Bennet heeft naar je gevraagd. Als ik jou zag, moest ik je jzeggen dat ie tot twee uur in de stad is.” „Zo, wat wil ie van me?”

„Hoe kan ik dat nou weten? Het beste is dat je naar hem toegaat.”

Het was reeds zeer heet op straat ondanks het feit dat het nog voormiddag was. Een paar wagens kwamen van het noorden. De ranchers stuurden enige van hun mannen om inkopen te doen. Red Webster leunde een ogenblik tegen de houten paal die het verandadak ondersteunde, stak de handen diep in zijn broekzakken en keek vervolgens naar enige mannen die in de richting van de saloon van Harvey liepen: ze onderscheidden zich naar hun uiterlijk van de burgers van Saddle. Hun kleren waren stuk, vuil, verwaarloosd en bontgekleurd. Zulke kleren kende men in Saddle niet. Het waren spoorwegarbeiders wist de sheriff.

Harvey zou zich in de dikke handen wrijven wanneer hij wist dat deze mannen naar zijn kroeg onderweg waren. Dan zou hij al de goedkoopste flessen whisky uit zijn kelder hebben gehaald. Wel, het zou slechts een half uur duren of de kerels waren stomdronken. En dan begonnen ze lawaai te maken en werden lastig.

Langzaam slenterde Webster over het houten trottoir, liep een zijstraat in, waar zich het huis van de burgemeester bevond. Het was een groot houten huis dat bestond uit twee verdiepingen. De huisdeur stond open en Webster hoorde twee stemmen. De stemmen van Lee Vane en Henry Bennet! Lee Vane schreeuwde het hardst en hij maakte de burgemeester bittere verwijten.

Wel, wel, uitgerekend de rancher. Het was beter om nu niet naar binnen te gaan. Webster voelde er niets voor om Vane te ontmoeten.

„Hé, sheriff!” klonk achter hem een stem. „Een waakzame sheriff... die heeft Saddle in ieder geval. Denk je dat Vane het waagt om de burgemeester overhoop te schieten? Nee toch?” „Ik begrijp niet waarom jij steeds achter me aan moet zitten,” bromde de sheriff. ,Je deed er beter aan om je wat meer om je mannen te bekommeren. Ik heb net een hele troep de saloon van Harvey zien binnengaan. Daar komt heibel van. Ga er heen en vertel hen dat ze zich rustig moeten houden. Je weet dat de burgers in Saddle volstrekt niet te spreken zijn over de spoorwegmensen.”

Nick Thompson kon hoogstens vijfendertig jaar zijn. Hij was een slankgebouwde man met donker haar en een optimist. Hij had altijd een vrolijke lach voor iedereen over. Sinds het project van de spoorbaan vorderde en steeds dichter bij Saddle kwam, verscheen ook Nick Thompson vaker in het stadje. Altijd kwam hij dan even bij de sheriff binnenlopen. Eigenlijk een fijne kerel, dacht Red Webster. En een gewone man. Desondanks was hij ingenieur. Je kon altijd fijn met hem praten en hij luisterde ook. Hij begreep de zorgen van een sheriff zo goed. Maar toch... hij behoorde tot de spoorweg-maatschappij en de bewoners van Saddle hadden iets tegen het project. De een omdat hij bang was voor zijn wei-de-gronden, de ander omdat hij tweespalt tussen de bewoners van Saddle vreesde. Nu al werden af en toe dreigend de vuisten opgeheven en dat terwijl het project de stad nog niet had bereikt. Hoe zou het worden als ze begonnen met de aanleg van de brug over de Clanton Wash op het grondgebied van Lee Vane?

„Ik denk niet, dat mijn mannen je werk zullen geven, sheriff,” zei Nick Thompson. „Daarom ben ik meegekomen.

Een deel van de mannen, die vrij waren, wilden beslist naar de stad. Wel, wie kan het hen verbieden? Ze zijn vrije mensen. En ze hebben hard gewerkt, sheriff, heel hard. Ze hebben wat ontspanning nodig.”

„Hm... toch had je hen beter kunnen vasthouden op het project.”

Nick Thompson schudde het hoofd.

„Dat had ik niet moeten proberen, sheriff. Hier, neem een sigaret van me. En wat denk je van een whisky? Denk nu niet dat ik je wil omkopen. Ik wil alleen maar goede vrienden met je zijn. Ik mag je werkelijk wel, sheriff.” Sheriff Webster grijnsde.

„Met een whisky en een sigaret kun je mij niet omkopen, Thompson. Dan moet je met grover geschut komen...” Maar dan werd zijn gelaat ernstig. „Kom op, Thompson,” vervolgde hij, „draai er niet om heen. Je hebt wat op je hart.” „Dat denk je misschien...”

„Ik weet het zeker. Waarom sjouw je me anders zo achterna?”

„O, dat is zuiver toeval, sheriff. Ik was op weg naar mr Bennet. Ik moet eens met hem praten.”

„Zo?” zei de sheriff verrast. „Maar wat kun je nou met Bennet te bespreken hebben? Moet je zijn toestemming voor het een of het ander hebben? Maar jullie van de spoorwegen hebben toch nergens toestemming voor nodig? Jullie bouwen maar dwars door de weilanden heen. Jullie trekken je niks aan van boze gezichten...”

„Ja, ja, ik weet het, ik weet het, sheriff. Ik ben de boeman. Ik verstoor jullie vreedzaam leventje. Ik ben er al aan gewend.” „Ik heb niks tegen jou... zo bedoel ik het niet,” bromde de sheriff. „Tenslotte krijg jij je orders van hogerhand en je moet je plicht doen. Maar ja... wij in Saddle moeten dat project van jullie nu eenmaal niet.”

„Dat is geen nieuws. Zolang ik in dienst ben van de Pacific Railway - en dat is met elkaar nu al vier jaar - hoor ik niets anders dan hetzelfde afgezaagde deuntje. Maar wacht af totdat de eerste trein langs Saddle rolt, dan piepen jullie hier wel anders. Jullie zullen er ons spoedig dankbaar voor wezen, dat wij de spoorbaan langs dat troosteloze nest hebben gelegd.”

„Bedoel je met dat ‘troosteloze nest’ misschien Saddle?” „Ja. En is dat niet de waarheid? Ik neem geen blad voor m’n mond. Dat zul je in mij moeten waarderen. Wel, wat doen we, sheriff? Ga je mee naar binnen? Dan kun je ook horen wat ik te vertellen heb.”

„Niet zolang Vane bij de burgemeester is.” „Juist om hem kwam ik hier,” zei de ingenieur. „We zijn van plan om in de komende dagen met de brug over de Clanton Wash te beginnen, sheriff. Maar toch wil ik wel eerst een woordje met de burgemeester wisselen. Vane beschouwt het gedeelte van het land, waar wij de brug over de Clanton Wash willen bouwen wel als zijn land, maar in feite is het regeringsland. Daar heeft Vane niets over te zeggen. En of Vane tegen het aanleggen van die brug is of niet, wij zetten door. De spoorbaan naar Yuma zal er komen!” „Hij weidt zijn kudden langs de rivier, Thompson. En je weet hoe Vane over de spoorbaan denkt.”

„Het interesseert me niet. De gouverneur staat achter ons. Wij zijn niet van plan om de brug een eind verder naar het zuiden te bouwen. Dat kost ons veel te veel tijd en moeite. Nee, wij nemen de geschiktste plaats. Het is regeringsland.”

„Wel, voor mijn part. Ik heb niks tegen je, Thompson, en ook niet tegen je mannen of tegen de spoorweg. Ik denk soms zelfs dat de spoorbaan de ontwikkeling van ons gebied ten goede komt. Maar probeer dat de mensen in Saddle eens duidelijk te maken. Je loopt dan met je kop tegen een muur. En Vane is de man op de achtergrond, die de burgers tegen de spoorbaan opzet.”

„Een rotkerel is het,” barstte de ingenieur los. „Ik zou ‘m een pak op z’n falie kunnen geven. Hij weet natuurlijk wel beter.”

„Mijn zegen heb je, Thompson,” zei de sheriff grinnikend. „Ik doel op dat pak slaag. Maar pas op dat ie jou geen pak slaag geeft.”

„Ha, daar moet een kerel voor komen!” riep de ingenieur uit.

„Wel, als het eens zo ver mocht komen dat jullie elkaar in de haren vliegen, doe het dan als je weet dat ik niet in de buurt ben.”

„Ik zal er aan denken.”

Nog steeds klonken de opgewonden mannenstemmen uit het huis van de burgemeester. Webster trachtte te horen wat er gezegd werd, maar hij ving slechts brokstukken op. „Een grote snuit heeft ie, die Vane,” bromde de ingenieur. „Wat wil die eigenlijk van Bennet?”

Nog voordat Sheriff Webster zijn vermoeden kon uitspreken, kwam Lee Vane met grote stappen door de deuropening naar buiten. Hij liep de ingenieur bijna omver, keek hem even dreigend aan en stiet een vloek uit. Zes meter verderop stond zijn zwarte hengst. Zonder te groeten liep hij naar het paard, sprong in het zadel en dreef het dier de straat uit. „Wat een arrogant stuk mens!” bromde Webster. „Neemt niet eens de moeite om je gedag te zeggen. Die voelt zich zeker hoog boven ons verheven.”

Thompson zei niets, doch keek de man na. Vane was een grote, goedgebouwde kerel, iets gezet, met een zwarte sluike snor, donkere stekende ogen. Zijn haar was haast blauwzwart hetgeen er op kon duiden dat de man Mexicaans bloed in de aderen had. Zijn kleding bestond uit een zwart vest en dito broek. De smalle pijpen droeg hij in hoge laarzen met grote, rinkelende sporen. Ongetwijfeld een man met wie je terdege rekening moest houden, dacht Nick Thompson. Een man, die wel eens zeer gevaarlijk kon worden...



Hoofdstuk 2

Toen Lee Vane uit het gezicht was verdwenen, gingen de beide mannen het huis van de burgemeester binnen. Henry Bennet zat in zijn werkkamer achter zijn bureau en staarde met lege ogen voor zich uit. Hij scheen de beide mannen nauwelijks op te merken. Zijn gelaat stond strak, de mond was een smalle rechte streep.

„Hello, Henry,” zei sheriff Webster. De burgemeester schudde zijn hoofd alsof hij de herinnering aan het vorige gesprek dat hij zojuist met Vane had gevoerd, wilde vergeten. „Kom binnen, Red... hé... jij ook hier, Thompson? Ik hoop dat jullie me niet met jullie zorgen lastig vallen. Ik heb er genoeg aan m’n arme hoofd.”

„Ik denk zo, dat Vane de oorzaak van je zorgen is burgemeester?” zei de ingenieur, terwijl hij een stoel naar zich toe trok en er op plaatsnam. Zijn breedgerande stetson legde hij op het kale kleed dat de vloer bedekte. „Ik draai ‘m z’n nek nog eens om!” barstte de burgemeester los. „En jij, Red, heb jij dan nog steeds geen bewijs tegen Vane in handen opdat we een aanklacht tegen hem kunnen indienen? Hij ruit het hele land tegen ons op. Hij jaagt iedereen tegen ons in het harnas. En wat doen wij? We laten ons door hem de wet voorschrijven. We laten ons door hem tiranniseren. Dat kan zo toch niet doorgaan? En jij Thompson, jij bent eigenlijk de schuldige van alles. Jij en je verwenste spoorbaan. Jarenlang was Saddle een vreedzaam stadje. Tot jij met je malle spoorweg kwam.”

„Het spijt me verschrikkelijk, Bennet,” zei Thompson grinnikend.

„Ik doe wat ik kan om de gemoederen zoveel mogelijk te bedaren. Ik wil geen ruzie. Maar ik heb ook mijn bevelen. Ik moet de spoorweg aanleggen.”

„Wat wilde Vane van je, Henry?” vroeg sheriff Webster nu. „Ach, het ging over die verwenste brug over de Clanton Wash. Luister eens, Thompson... kun je dat nou niet anders versieren?” „Hoe?”

„Zoek een andere plaats uit om de Clanton Wash te overbruggen. Een andere plaats die Vane niet als zijn weidegrond kan beschouwen. Je hebt misschien gehoord, hoe hij hier te keer is gegaan als een grizzly-beer. En gedreigd heeft ie ook.” „Wegens die brug ben ik bij je gekomen, burgemeester,” zei Nick Thompson nu. „We beginnen over enkele dagen met de voorbereidingen. En ik wou je zeggen, dat er voor de bewoners van Saddle geen enkele mogelijkheid aanwezig is om de aanleg van de brug te verhinderen. Wij van de spoorwegmaatschappij verlangen van jou dat je je invloed laat gelden, zodat het niet tot ongewenste strubbelingen komt. Ik weet hoe de mensen in Saddle over de aanleg van de spoorbaan denken. Ik heb alles gedaan om moeilijkheden te voorkomen. Maar de laatste tijd vinden aanvallen op de arbeiderskolon-nes plaats. Het is niet zo ernstig, maar er wordt toch geschoten en dat maakt onze mensen nerveus. Ik geloof dat het de aanvallers daarom te doen is. Zij schijnen te denken, dat ze ons bang maken met hun geschiet en dat onze mensen dan het werk zullen staken.” De burgemeester zuchtte.

„Ik heb het gehoord, Thompson. Natuurlijk keur ik dat niet goed. En het is de taak van sheriff Webster om aan die voorvallen een einde te maken.”

„Welja, dat ook nog!” riep de sheriff uit. „Nee, daar bemoei ik me niet mee. Mensen, ik krijg de grootste moeilijkheden in Saddle als ik me in die geschiedenis ga nestelen. Er is tot nog toe niemand gewond of gedood nietwaar?” „Als dat gebeurt, dan is het te laat,” zei Thompson nu. „En daarom heb ik voorzorgsmaatregelen getroffen. Ik zal mijn mensen bewapenen, sheriff.”

De burgemeester en de sheriff keken de ingenieur met grote ogen aan.

„Ben je gek geworden, Thompson! Dat kun je niet menen! Nee, dat kan nooit goed gaan. Wil je dat de bewoners van Saddle met Colts in hun handen je arbeiders tot de laatste man gaan verdrijven? Want dat komt er van als jij je mensen gaat bewapenen.”

Henry Bennet schudde zijn hoofd. Dat was toch te dol. Dat werd schieten. Oorlog.

„Wel, burgemeester, ik moet aan mijn mensen denken. De mannen zijn ongerust. Ze voelen zich niet veilig. Zij hebben geen wapens, maar de bewoners van Saddle en de cowboys wel. Mijn mannen hebben geëist dat ze geweren zouden krijgen. Wel... en luister nu goed, Bennet, ik heb hen geweren gegeven!”

„Dat is me wat moois,” bromde sheriff Webster. „Weet je wel wat je gedaan hebt, Thompson? Je hebt de deur openge- zet voor moord en doodslag. Daar komt een catastrofe van. Maar ik ben niet verantwoordelijk voor die daad van jou, Thompson. Ik ken de mensen in Saddle goed. Die gaan schieten...”

„Majoor Jones heeft voorgesteld om op het project een kantine in te richten, waar de mannen alles kunnen krijgen,” zei de ingenieur nu. „En ik zal mijn mensen een verbod opleggen om zich naar Saddle te begeven. Ze gaan enkel en alleen naar Saddle om de kroeg in te duiken. Wanneer wij op het project een kleine saloon openen, dan komen ze hier niet meer, daar ben ik van overtuigd.”

Bennet scheen echter niet helemaal overtuigd te zijn. „Denk je dat werkelijk, Thompson? Ik weet het niet...” „O ja. Ik werk nu zolang bij de Pacific Railway dat ik mijn mensen voldoende ken. Ik weet hoe ze reageren. Mijn mensen zijn anders dan de ranch-cowboys. Hoewel, ik moet toegeven, dat we er enkele avonturiers onder hebben.” „Dat hebben wij gemerkt,” zei Red Webster nu. „Er komen altijd moeilijkheden wanneer die kerels in Saddle opduiken. Drie dagen geleden was er nog een vechtpartij in Harvey’s saloon. Gelukkig kon ik er het nodige aan doen, anders was er misschien wel geschoten. De bewoners van de stad zijn woest, Thompson. Het kookpunt is bijna bereikt. De mensen willen niet dat die avonturiers van jou in Saddle heibel schoppen.” „Wat wil je nu eigenlijk van ons, Thompson?” vroeg de burgemeester.

„Je bent toch niet hier gekomen om je bezorgdheid over de ontwikkeling van de situatie tot uitdrukking te brengen?” „Jawel, dat wilde ik. Ik wilde jullie overtuigen van mijn standpunt, maar dat schijnt niet mogelijk te zijn. Wel, ik kan jullie verzekeren dat mijn mensen van nu af zullen terugschieten wanneer er op hen geschoten wordt. Als er doden moeten vallen, als jullie niet van plan zijn om de burgers uit deze streek uit de buurt van ons kamp te houden, dan zullen wij ons verdedigen. Meer dan tweehonderd arbeiders werken aan de spoorbaan, een mijl van Saddle. We zijn dus niet in de stad. En geen mens kan die tweehonderd arbeiders tegenhouden, wanneer ze zenuwachtig worden door de aanvallen van de burgers. Zij weten dat ze in Saddle niet welkom zijn. Iedereen heeft hen dat laten blijken. En ik moet aan m’n arbeiders denken, mr Bennet, en aan de termijn die ik heb om de spoorbaan aan te leggen. De spoorbaan naar Yuma wordt gebouwd en hij wordt langs Saddle gelegd, of jullie het nu willen of niet.”

„Dus dat is een oorlogsverklaring,” bromde de burgemeester. „Zo wil ik het niet noemen,” antwoordde de ingenieur. „En van onze kant wordt beslist niet het eerst geschoten. Wij hebben andere zorgen dan het voeren van oorlog. Wij zullen ons echter weten te verdedigen, wanneer we worden aangevallen. Dat is alles wat ik te zeggen heb.”

„Het zijn de mannen van Vane, die om jullie kamp zwerven,” zei de sheriff nu. „Black Dan heeft bij Harvey aan de bar opgeschept dat ie z’n mannen naar jullie kamp had gestuurd en dat ze een beetje geschoten hebben. Niet om te treffen, maar om jullie bang te maken. En jouw mensen zijn geschrokken. Ze zetten het op een lopen...”

„Dank je de koekoek. Mijn mannen waren weerloos. En als er dan Colts worden afgeschoten, dan wil je wel rennen. Wat zou jij in hun plaats hebben gedaan, sheriff?” „Ik werk niet aan de spoorbaan,” zei de sheriff nors. Nick Thompson haalde de schouders op. Het had geen zin om nog meer woorden aan deze kwestie te wijden. Hij had de-burgemeester en de sheriff gezegd, wat er zou gebeuren. Hij stond op, na zijn hoed van de grond te hebben gepakt en zei: „Ik geloof dat we elkaar nu begrepen hebben, nietwaar, burgemeester?”

„O nee... jij bent hier gekomen om ons te dreigen. Jij eist dat wij er voor zorgen dat de burgers jouw mannen stilzwijgend accepteren wanneer ze herrie in de saloon zoeken en wanneer ze burgers op hun falie geven als ze bezopen zijn. Wat Vane tegen jou onderneemt, Thompson... wel, wettelijk doen we daar niets tegen. Nog niet tenminste. Wij zorgen voor Saddle, de sheriff en ik. En jij voor jouw spoorbaan, Thompson.” .Jullie vergist je,” zei de ingenieur. „Ik wou dat jullie het maar wilden begrijpen. De spoorbaan is in jullie belang. In het belang van Saddle. Later zullen jullie de mannen, die er nu aan werken, hoogst dankbaar zijn dat ze het deden. Jullie zullen er allen van profiteren, geloof me.” Webster noch de burgemeester antwoordde. Toen Thompson de deurknop greep, hield de burgemeester hem nog tegen met een opmerking.

„Overigens... nog een vraag, Thompson. Weet je misschien ook of die majoor Jones een broer heeft?”

„Wat?”

„Majoor Jones...”

„O... Larry Jones bedoel je, burgemeester? De ingenieur die verantwoordelijk is voor de spoorbaan tot Yuma? Maar waarom...”

„Och... het is eigenlijk zo maar een vraag die bij me opkwam. Misschien weet je of die een broer heeft?” „Nee, dat weet ik niet. Als het zo was, zou ik het weten, denk ik. Ik werk al heel wat jaartjes met hem samen en we kunnen behoorlijk met elkaar opschieten. Nee, dat Larry Jones een broer zou hebben... het is mij niet bekend. Maar waarom. „Een jaar geleden werd in Saddle een man doodgeschoten die zich Bob Jones noemde.”

„Wel... Jones is een naam die veelvuldig voorkomt. Maar ik wil het de majoor wel eens vragen als ik ‘m tref.”

„Nee... doe dat maar niet,” zei de burgemeester. „Misschien ontmoet ik de majoor zelf nog wel eens.”

„Ja... misschien...”

Hij wachtte nog even of Bennet of Webster nog meer opmerkingen hadden, maar toen dat niet het geval bleek, vertrok hij na een korte groet.

„Waarom stelde je die vraag, Henry?” vroeg de sheriff. „Over Jones?”

„Och... ik weet het niet. Het gebeurde in Powell’s tijd. Een jonge kerel, die zich Bob Jones noemde, dook op in Saddle en hij deed alsof hij grond wilde kopen. Geld scheen hij wel te hebben. Wel, op zekere dag was hij dood. Powell zei dat ie de moordenaar binnen achtenveertig uur te pakken had. Maar het bleef bij woorden. Jones’ moordenaar werd niet gevonden. Kort daarna kreeg wel Kid Powell een kogel.” „Zo.”

„Ik was toen niet in de stad. Toen ik terugkwam was alles reeds in het vergeetboek geraakt. Niemand sprak er meer over. En tenslotte... die Jones was een vreemdeling.” „Maar hij had geld?” „Dat is wel mogelijk.”

„En verder, Henry? Is er niets meer gedaan? Ik herinner me nu, dat sommigen het wel eens tegen me hebben gezegd. Ik heb ook wel eens op het kantoor de papieren van Powell nagekeken.” „En?”

„Ik heb niks gevonden. Geen bericht dat een zekere Jones hier de dood gevonden had. Geen enkele wettelijke verklaring dat de man hier is vermoord.”

„Wat zeg je me nou, Red?” De burgemeester sprong op. „Zo is het, burgemeester. Er wordt in de papieren, die Powell achterliet, nergens over een vermoorde Jones gerept.” „Maar... Powell moet dagenlang naar sporen hebben gezocht. Er is destijds zelfs een posse samengesteld. Dat moet toch in het archief vermeld worden, Red? De mannen van een posse moeten worden beëdigd. En aangezien ik niet hier was, moet Loy Warner het hebben gedaan.”

„Je kunt me geloven, Henry, er bestaat niets over het geval Jones. Eigenlijk moest zo’n zaak doorgegeven worden aan de districtssheriff. Maar hoe kan dat, wanneer er geen papieren over zijn?”

„Powell heeft er blijkbaar een mooie rommel van gemaakt,” bromde de burgemeester. „Maar toch... het is van belang dat we er achter komen wat er gebeurd is. Zou jij niet eens naar Susan Hilton kunnen gaan, Red? Er werd in de stad gemompeld, dat Susan en Bob Jones zouden trouwen. Het meisje moet hem dus goed kennen.” „Wat? Susan Hilton? Die bij Doc Shatterland werkt?” „Precies, dat meisje bedoel ik. Wanneer je een beetje handig te werk gaat, dan kan zij je zoveel vertellen, dat je een verklaring over de moord op Jones kunt opstellen. Ik zou niet graag willen dat we op zekere dag het verwijt moesten horen, dat we er niets aan gedaan hebben, nietwaar? Het is altijd mogelijk dat de districtssheriff achter het een of ander komt en dan zijn wij zuur.”

„Maar waarom kwam je er niet eerder mee, Henry? Het is nu al meer dan een jaar geleden... wel, ik denk dat ik bij gelegenheid eens bij Susan aanloop. Zeg, Craytin vertelde me dat je mij zocht.”

„Ja... ik wilde eigenlijk alleen maar met je over die verwenste brug praten, Red. Ik ben bang dat Vane het een of andere plan beraamt om de bouw van die brug tegen te houden. Misschien laat ie haar wel in de lucht vliegen met een lading dynamiet. En wat doen we er dan aan?” „In ieder geval moeten we opletten, Henry. Thompson is geen slechte kerel. Ik mag hem graag. Maar we weten ook hoe de mensen in Saddle over de spoorbaan denken. Ze zouden het toejuichen wanneer Vane verhinderde dat de brug over de Clanton Wash wordt geslagen. We moeten zien dat we het de mensen duidelijk maken. Thompson kan doen wat hij wil. Tenslotte heeft hij de gouverneur achter zich staan. Hij kan de gouverneur verzoeken om troepen te zenden, wanneer hij denkt dat het leven van zijn mensen in gevaar is. En wat denk jij dat de gouverneur dan zal doen? Hij zal ze zenden. En wij zitten dan in een lekke schuit, dat kan ik je wel vertellen. Ik hoefje zeker niet te zeggen hoe de gouverneur dan over ons gaat denken? Maar zover zal het niet komen, dat beloof ik je. Tot nog toe heb ik m’n mond gehouden, maar ik laat niet langer toe dat de mensen op de hoeken van de straten en in de kroegen op de spoorbaan afgeven. Dat zal ik hen vertellen. En Vane moet een flinke tik op z’n neus hebben.” „Dat zou het beste zijn,” gaf de burgemeester toe. „Maar hoe wil je ‘m dat lappen? Vane is hier nog geen twee jaar maar nu al heeft ie de grootste ranch en de grootste invloed. Ook daarmee moeten we rekening houden.” „Wat vertel je me nou?” zei de sheriff verbaasd. „Ik dacht dat Vane altijd al in Saddle gewoond had? Dat ie hier was geboren...”

„O nee, hij was een vreemdeling, Red.” „Zo, zo, dat wist ik niet. Wel, dan heeft hij zeker niet het recht om hier de lakens uit te delen alsof hij alleenheerser is. Ik ben sheriff en ik laat niet meer toe dat hij de mensen opjut tegen die spoorweg. Hij is in staat om de mensen zover te krijgen, dat ze tegen de wet gaan handelen. Zeg, Henry, misschien zou het toch goed zijn als wij eens een gesprekje gingen voeren met die majoor Jones.” „Maar waarom?”

„Wel, die Jones moet volgens mij toch een knappe kerel zijn. Hij heeft de leiding en hij is dus niet de eerste de beste. Misschien is hij in staat om de bevolking van het nut van de spoorbaan te overtuigen? We zouden een vergadering kunnen uitschrijven, waar hij het woord zou kunnen voeren en vragen van de mensen zou kunnen beantwoorden.” „Maar Jones schijnt geen belang te stellen in de mening van de mensen. Tot nog toe heeft hij zich hier niet laten zien. Thompson heeft steeds in opdracht van Jones met ons gesproken. En het spijt me, maar ik voel er toch niks voor om hem op te zoeken. Wanneer hij iets van ons wil, Red, dan moet hij maar hier komen. Tenslotte hebben wij niet om de spoorweg gevraagd.”

„Hm... Ik weet niet of dat wel goed is. Maar... we hebben nog de tijd. Laten we afwachten. In ieder geval zal ik eerst eens met Susan Hilton een gesprekje over die andere Jones voeren. Die zaak moet eindelijk eens aan de kant.” „Probeer het. Maar ik denk niet dat je veel aan de weet komt. In ieder geval hoor ik van je, Red?” „Natuurlijk.”

De sheriff tikte aan de rand van zijn stetson en verliet het kantoor van de burgemeester.
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Het huis van dokter Shatterlon bevond zich naast de school van Saddle. Jaren geleden had het aan een rijke rancher toebehoord, maar deze was door het pokerspel van kwaad tot erger gekomen en had tenslotte al zijn bezittingen verloren. Eerst zijn geld, toen de kudden, tenslotte de ranchgebouwen en daarna had hij dit huis moeten afstaan om zijn schulden te kunnen betalen. Het huis was verscheidene malen in andere handen overgegaan todat Alex Shatterlon het voor tweeduizend dollars in contanten kocht. De bewoners van Saddle waren blij dat er een dokter kwam te wonen. Tot nog toe hadden ze het zonder een geneesheer moeten stellen of wanneer werkelijk de nood aan de man kwam, moest eerst iemand naar Tolleson worden gestuurd. Tolleson had een dokter, maar voordat die in Saddle was aangekomen, was het meestal te laat om de patiënt nog te kunnen redden. Shatterlon was zesendertig jaar toen hij in Saddle aankwam. Eigenlijk was het niet zijn bedoeling geweest om de praktijk uit te oefenen. Hij wilde een ranch kopen, maar toen hij hoorde dat hier geen dokter was, besloot hij dat hij later ook nog wel een ranch zou kunnen beginnen en hij vestigde zich als plaatselijk arts.

Hij had een behoorlijke praktijk gekregen. Niet alleen de bewoners van Saddle maar ook de vele ranchers en cowboys in de omgeving riepen hem dikwijls. En binnen enkele maanden was zijn patiëntenkring zo groot, dat hij moest besluiten om een assistent te nemen. Spoedig had hij een meisje gevonden, Susan Hilton, die in aanmerking kwam om zijn assistente te worden. Het meisje had een goed verstand en ze hield ervan zieken te verplegen.

Susan was drieëntwintig jaar en ze was knap. Ze had prachtige blauwe ogen en weelderige blonde lokken, die tot op haar rug hingen. Vaak betrapte Doc Shatterlon zich er op dat hij langer naar het meisje keek dan gepast was. Hij had vaak gedroomd nog eens met een meisje als Susan te trouwen. Maar nu ze steeds in zijn nabijheid was, ontbrak hem de moed om haar te vragen de zijne te worden. Hij stelde die vraag steeds maar uit, doch vandaag, zo had hij besloten, zou het gebeuren. Hij moest zekerheid hebben. En hij had een plannetje. „Hallo, Susan!” riep hij vrolijk uit toen het meisje om tien uur die ochtend bij hem in de spreekkamer verscheen. „Een heerlijke dag, hè? Zeg, wat denk je ervan? Zullen wij vanmiddag eens een tochtje naar Tolleson maken? Ik moet daar het een en ander kopen en we kunnen een gezellige middag hebben. Ik heb al tegen Joe gezegd dat hij de calèche moet oppoetsen.”

„Graag, Doc,” zei Susan verheugd. „Natuurlijk ga ik graag mee. Ik wilde al steeds naar Tolleson om m’n haar te laten doen.”

„Wat? In Tolleson... o, maar dat is wat je noemt pech hebben!” „Hoezo?”

„Wel... kijk... ik weet daar een nette gelegenheid en ik... ik wilde de middag zoveel mogelijk in jouw gezelschap doorbrengen... ik.

Alex zweeg en kreeg zelfs een kleur. Het meisje keek hem verwonderd aan.

„Ik dacht...” begon hij weer, doch zweeg opnieuw. „Wat dacht u?” vroeg het meisje en ze bleef hem met haar mooie blauwe ogen aankijken.

„Ik dacht... dat je wel een beloning had verdiend. Je bent een jaar bij me in dienst, Susan. Ik meende dat we er een feestje van moesten maken... samen.” „Maar Doc!”

„We nemen de calèche en verdwijnen na het spreekuur. Een halve dag zullen de mensen het eens zonder hun dokter moeten stellen.”

„Maar ik zal het eerst tegen m’n moeder moeten zeggen, anders weet die niet waar ik blijf. En misschien kan ik voor haar ook een paar inkopen in Tolleson doen.” „Goed. Afgesproken. Na het spreekuur vertrekken we. Heerlijk om eens een halve dag van Saddle verlost te zijn.” „Bevalt het u niet in Saddle?”

„Och, dat bedoel ik niet. Maar... wanneer iemand mij op de universiteit had gezegd dat ik op zekere dag in een stadje als Saddle zou blijven hangen, dan had ik hem voor stapelgek verklaard. Ik geloof trouwens niet dat ik hier nog zou zijn als... als... wel wanneer jij niet mijn assistente was geworden, Susan.”

„O, u maakt een grapje,” zei het meisje verlegen. „Dat is niet aardig van.u. U meent er niets van...”

„Mijn erewoord... geen grapje, Susan... ik vind je een lief en knap meisje.” „Maar Doc!”

„Ik meen het!” ging nu de dokter moedig voort. Hij was vastbesloten om het haar nu te vertellen. „Ik moet het je toch een keer zeggen en waarom nu niet? Lieve hemel, ik stel me aan alsof ik een knaap van achttien ben en ik ben al achter in de dertig, Susan. Ik ben een eenzaam mens...” Hij greep de hand van het meisje en vervolgde hakkelend: „Weet je... ik heb het nog nooit gedaan... maar voel je niet wat ik bedoel? Ik zou voor je willen knielen en...” „Nee, Doc, alsjeblieft, doe dat niet,” zei het meisje zacht. „Maar... maar ik hou van je, Susan!”

Het grote woord was er uit. Maar het meisje zei kalm: „Nee, dat doet u niet, dokter. Omdat u zich eenzaam voelt, zegt u dat nu...”

„Nee Susan, het is de waarheid.” „Nee, nee.”

Het meisje schudde haar hoofd.

„Zeg het niet, dokter. Alstublieft... anders kan ik niet langer uw assistente blijven. Alles moet zo blijven als het steeds geweest is. Ik mag u werkelijk heel graag, Doc, maar... maar...”

Alex Shatterlon liet haar hand los en deed een stap terug. Hij voelde zich verward, maar het duurde niet lang of hij had zich hersteld van de schok die haar afwijzing gegeven had. „Ik begrijp het, Susan.”

„O... maar ik wilde u niet beledigen, Doc... ik... ik...” „Laten we dit vergeten, Susan. We praten er niet meer over. We laten alles zoals het was. Misschien ben ik een idioot. Ik had gedacht dat wij beiden... ik bedoel... wij kunnen goed met elkaar opschieten en... wel, ik heb alleen aan mijzelf gedacht. Jij hebt ook een mening en het is je goed recht om die te handhaven... we spreken nergens meer over. Goed?” „Dank u, Doc...”

Doc Shatterlon draaide zich om. Het kostte hem de grootste moeite om zijn gedachten weer in de gewone banen te leiden. „Eh... Susan... wie is er in de wachtkamer?” „Ik... o... wel ik zal even kijken... een ogenblikje, Doc.” Susan haastte zich naar het aangrenzende vertrek en bleef op de drempel verrast staan.

„Sheriff Webster! Maar... komt u binnen. Doc Shatterlon is vrij...”

„Goedenmorgen,” zei de sheriff enigszins verlegen grinnikend.

„Goedendag, Doc. Wel, hoe gaat het?”

„Dank je. Maar je bent hier niet gekomen om me goeden- morgen te wensen, sheriff? Pak een stoel.”

„Nee, dat niet,” gaf de sheriff toe. „En ik kom ook niet voor consult. Eigenlijk... wel... ik weet niet... ik wou miss Hilton spreken.”

„Zo? Heeft Susan wat misdaan? Je wilt haar toch niet arresteren, sheriff?”

Red Webster grijnsde. „Nee, natuurlijk niet. Ik wou haar alleen maar een paar vragen stellen.”

„Wacht, Sheriff, dan verdwijn ik eventjes. Ik moet toch nog even naar m’n wagentje kijken.” Het meisje schudde haar hoofd.

„Nee, Doc... blijf. Ik weet niet wat de sheriff mij wil vragen, maar het kan niets geheimzinnigs zijn. Ik zie geen reden waarom u weg zou gaan.”

„Wel, Doc,” zei de sheriff nu, „misschien is het beter dat u er bij bent. Ik wou een paar vragen stellen over een oude en enigszins onaangename geschiedenis...”

De sheriff ging zonder verder na te denken in de bureaustoel van de dokter zitten. Doc Shatterlon bleef bij het raam staan. „Ja, het zit zo,” hernam de sheriff aarzelend, „miss Hilton... het gaat om Bob Jones...”

Susan zette een flesje met een klap neer op het bureaublad. Ze werd doodsbleek. „O... Bob... Jones...”

„Het spijt me werkelijk, dat ik na zo’n lange tijd die geschiedenis weer moet oprakelen, miss Hilton, maar de burgemeester was ook de mening toegedaan dat ik me met u in verbinding moest stellen. De burgemeester en ik hebben er over gesproken. Hij meende dat u Bob Jones goed gekend hebt...” ,Ja,” fluisterde het meisje. „Heel... goed... we wilden... trouwen, sheriff.”

„Juist. Jones werd in Saddle ongeveer een jaar geleden neergeschoten. En toch is zijn moordenaar tot nog toe niet gevonden. Sheriff Powell heeft die zaak destijds behandeld, maar ook Powell kwam om het leven. Ik heb tevergeefs gezocht naar gegevens over die zaak. Er was niets te vinden.” Doc Shatterlon liep langzaam naar het meisje. Hij had gezien dat het meisje erg geschokt was door de woorden van de sheriff. Hij haalde een stoel en zei: „Ga zitten, Susan. Dit wist ik niet...”

De sheriff schraapte luidruchtig zijn keel en ging dan voort: „Als sheriff van deze stad ben ik natuurlijk verplicht om deze moordzaak tot een oplossing te brengen. Jammer, dat ik er niets van wist, maar dat komt, zoals ik al zei, omdat er geen papieren over die zaak waren. Er loopt echter een moordenaar ongestraft rond in het district en daarom is het mijn plicht...”

„Hou op met dat gedraai, sheriff,” zei de dokter scherp. „Zeg maar liever ronduit wat je wilt. Dan komen we verder.” „Ik wou u vragen, miss Hilton, of u ook weet of Bob Jones een broer had. Heeft hij het daarover met u wel eens gehad?” , Ja...” fluisterde het meisje verbaasd. „Ja...” „Kent u zijn voornaam?” .

„O... ik weet niet... ik kan het me niet meer herinneren. Ja, af en toe sprak hij wel eens over zijn broer. Die woonde ergens in Arkansas meende ik...” „Wat was hij daar?” vroeg Red Webster. Susan Hilton keek Doc Shatterlon hulpzoekend aan. „Luister eens, sheriff,” bromde de dokter, „is het nou werkelijk noodzakelijk dat deze geschiedenis weer wordt opgegraven? Je ziet dat het miss Hilton pijn doet. Waarom ga je niet naar een ander om inlichtingen? Waarom moet je nou beslist bij Susan zijn?”

„Ik geloof dat je je er niet mee moet bemoeien, Doc,” zei de sheriff scherp. „Ik weet heus wel waar ik moet zoeken om de gewenste inlichtingen te krijgen. Denk niet dat ik dit onderzoek met plezier doe. Ik heb mijn redenen er voor om miss Hilton te ondervragen.” Hij wendde zich weer tot het meisje. „Miss Hilton, was Bob’s broer misschien in het leger?” ,Ja, ja, nu herinner ik het me weer,” zei het meisje, nog doodsbleek. „Hij was officier in het leger van de Noordelijke Staten.”

„Juist... majoor Jones?”

„Wanneer je dat allemaal weet, waarom dan nog al die vragen, sheriff?” barstte Doc Shatterlon woedend los. Maar plotseling kalmeerde hij. Zijn belangstelling scheen gewekt. „Majoor Jones?” mompelde hij. „Is dat niet de man die de leiding heeft bij het aanleggen van de spoorbaan naar Yuma? Duivels, waarom ondervraag je die kerel niet, sheriff. Dan kom je veel meer aan de weet...”

„Ik bepaal wie ik ondervragen moet en wie niet, Doc,” zei de sheriff scherp. „Ik kan begrijpen dat je je zorgen maakt om miss Hilton, maar ik moet nu eenmaal deze geschiedenis weer oprakelen. In Saddle is een misdaad gebeurd en ik denk er niet aan om de misdadiger ongestraft te laten rondlopen als ik er wat aan veranderen kan. Zeker, het is een jaar geleden, maar dat kan ik niet helpen. Wel, ik weet nu tenminste iets. Majoor Jones is in Tolleson. En wanneer hij werkelijk de broer van de vermoorde Bob Jones is, dan zal ik naar hem toegaan en hem een paar vragen stellen. Het is vreemd dat hij zich nooit in Saddle vertoont. Hij bevindt zich al maandenlang in de buurt van de stad. Hij moet toch weten dat zijn broer in Saddle vermoord is...”

„De naam Jones komt veel voor, sheriff,” zei de dokter nu. „En ik denk zo, dat er een heleboel majoors in het leger zijn die zo heten. Ik zou maar voorzichtig zijn en eerst eens goed informeren...”

„En bij wie dan wel?” snauwde de sheriff. „Weet je dat misschien ook?”

„Dat is jouw zaak, sheriff. Je kunt niet verwachten dat miss Hilton of ik je bruikbare bewijzen kan leveren.” Susan sloeg de handen voor het gelaat en begon zacht te snikken. De dokter wierp de sheriff een vernietigende blik toe, maar Red Webster haalde de schouders op. Hij wist dat hij zijn plicht deed en hij zou doorgaan met zijn gevraag. „Ik weet zo goed als niets van deze zaak, Doc,” begon de sheriff zo kalm mogelijk. „Ik weet eigenlijk nog maar heel kort dat er een stad als Saddle bestaat. Maar nu ik sheriff ben geworden, zal ik toch licht in die duistere zaak moeten brengen. En wie kan me beter helpen dan miss Hilton? Zij heeft Bob Jones het best gekend. Zijn kennissen, zijn vrienden en misschien ook zijn familie. En ik denk toch dat miss Hilton er heel veel belang bij heeft dat de moordenaar van Bob Jones wordt gegrepen, nietwaar?” Susan knikte zonder op te kijken.

„Ik verlang niet meer van miss Hilton dan dat zij zich probeert te herinneren of ze iets bijzonders weet. Wel, wanneer majoor Jones werkelijk Bob’s broer is, dan zijn we tenminste een stap verder. Burgemeester Bennet zei dat Bob Jones een heleboel geld bij zich had omdat hij een ranch wilde kopen. Is dat zo?”

Hij wachtte, maar het meisje gaf geen antwoord. Ze bleef zacht snikken. Sheriff Webster stond op en drukte de hoed vast op zijn hoofd.

„Wel... dan niet,” zei hij stroef. „Dan zal ik eerst eens naar die majoor in Tolleson gaan. Misschien kan die me wat vertellen. En misschien kom ik dan weer bij u terug, miss Hilton. Het kan zijn dat u zich meer herinnert wanneer ik met meer gegevens kom...”

Dan draaide de sheriff zich op zijn hielen om en liep de kamer uit. Op straat hoorde hij nog door het open raam het gesnik van het meisje en daar tussen door de kalmerende woorden van de dokter...

In de saloon van Harvey was het bijzonder druk. Sam Harvey straalde van vreugde. Hij wreef zich voortdurend in de vette handen als zijn ogen gleden over de lange rij spoorwegarbeiders, die op de krukken zaten. Dat werd een goed zaakje vandaag. Zeker tien dollars de man.

„Muziek!” brulde een van de arbeiders en stond wankelend op. Het kostte hem werkelijk de grootste moeite om op de been te blijven, zo dronken was hij. „Muziek! Hé Loy! Geef die automaat eens wat te bikken!”

De aangesprokene deed een muntstuk in de gleuf en het apparaat begon te werken. De toetsen gingen onzichtbaar op en neer. De mensen begonnen luider te praten, om het lawaai van de muziek-automaat te kunnen overstemmen. Frank Refford wierp een blik door de klapdeuren van de saloon. Hij was verrast zoveel spoorwegarbeiders in de kroeg te zien. Zeker een vierde gedeelte van het aantal beschikbare mensen. Een paar bewoners uit Saddle schoven Nick nu voor zich uit door de klapdeuren. „Hé Nick!” riep hij.

Thompson wendde zijn gezicht naar de deuren en zag zijn voorman.

„Kom er bij, Frank. Een rondje voor mij.” „Kun je niet even naar buiten komen, Nick?” „Wat is er dan aan de hand, oude. Kun je nou niet voor een paar uuftjes die spoorbaan vergeten? Moeten we nou altijd over zaken spreken? Pak een stoel, Frank!” „Een minuutje maar, Nick,” drong de voorman met het grijze haar aan. „Het is werkelijk belangrijk.” „De wereld vergaat toch niet, Frank?” „De wereld niet... maar wij moeten op onze tellen passen, Nick. Kom nu!”

„Tjonge, jij durft wel tegen je superieuren op te treden, oude. Wel, vooruit dan maar...”

De ingenieur ging met zijn voorman naar de uitgang. „Ik kom juist van de Clanton Wash, Nick,” fluisterde de voorman. „Daar zitten een heleboel kerels in de bossen. Kerels met gezichten die me niet aanstaan. Ze hebben op me geschoten nog voordat ik de rivier had bereikt.” Thompson stiet een verwensing uit.

„We zullen die kerels uitroken, Frank. Ik heb tegen de burgemeester gezegd, dat we onze mensen met Winchesters gaan bewapenen. Je moet Stan maar met een aantal vrijwilligers naar de Clanton Wash sturen. En wat zegt Percy Hitchins?” „Die zal het je zelf wel vertellen,” antwoordde de voorman. „Ze hebben hem te pakken gekregen en een pak slaag gegeven. Hij wacht op het project en wil de chef spreken. Ze hebben een van z’n ogen dichtgeslagen.” „Wie deden het?”

„Hitchins heeft hen niet herkend. Hij was in zijn tent en toen wierpen ze hem plotseling een zak over het hoofd. Vervolgens sloegen ze met knuppels en zwepen op hem los. Hij is een hele tijd bewusteloos geweest. Toen hij weer bijkwam stond de tent in brand. Hij had nog juist de tijd om zich naar buiten te slepen. Het was moord geweest, Frank, als hij omgekomen was in de vlammen. Een lage moord. Wanneer Hitchins niet zo’n harde schedel had gehad, dan was hij er nu niet meer geweest. En de meetinstrumenten voor de brug zijn ook verbrand.” „Donders!”

„Wanneer de mannen dit horen, dan breekt de hel los. Dan zijn ze niet meer te houden. Niemand is dan meer in staat om hen te remmen. Zelfs majoor Jones niet.”

„Dat is me wat,” zei Nick Thompson peinzend. „Het wordt iedere dag erger. Heb jij een paard bij je, Frank?”

„Ja... buiten...”

„Dan zal ik eens naar de plaats van de misdaad gaan. Hitchins heeft zijn overweldigers dus niet herkend. Ze zijn sluw, die boeven, maar toch laten ze wel eens een steek vallen. Wanneer ik niets van belang vind, dan rijd ik door naar de ranch van Lee Vane. Het is zijn weide-gebied, ofschoon hij er geen recht op heeft. Het is regeringsland, maar de regering laat toe dat hij er zijn koeien laat weiden. Wanneer er een is die er belang bij heeft dat de spoorweg er niet komt, dan is het Lee Vane. Ik zal eens een ernstig woordje met hem spreken.”

„Neem je in acht, Nick. Ik zal je een paar mannen meegeven en geweren...”

„Onzin, dan krijgen we juist heibel. Dan grijpen die bandieten van Vane naar hun Colts en dat wil ik voorkomen. Ik zal hem duidelijk maken dat ik gouvernementstroepen zal laten komen, wanneer hij zijn mensen niet in toom houdt.” „Je kunt beter eerst met de chef gaan spreken, Nick.” „Dat kost weer twee dagen,” wierp Nick Thompson tegen. „Een dag heen en een dag terug. En maar praten en praten en nog eens praten. Nee, ik zal de zaken eens duidelijk stellen. We hebben nu genoeg geduld van Saddle en zijn bewoners. Het begint me de keel uit te hangen.” „Desondanks... ik zou nog eens nadenken, alvorens wat te gaan ondernemen, Nick,” zei Frank Refford aarzelend. „Wie weet wat de chef ervan denkt. Misschien heeft die een goed plan...”

„Ach, ga heen alsjeblieft. Ik weet precies wat die wil. Die wil dat we ons precies aan de voorgeschreven termijn houden, de orde en rust bewaren en werken. Jones is als een machine, Frank. De moeilijkheden die wij in Saddle hebben, interesseren hem niet in het minst. Dat blijkt het duidelijkst uit het feit dat hij zich nog nooit op het project heeft laten zien. Nee, die zit rustig achter zijn bureau en bestudeert de tekeningen en lijsten. Of wij in Saddle door de bevolking gekoeieneerd worden, dat laat hem steenkoud. We moeten zelf maar zien hoe we het rooien. Wel, ik heb een verdenking. En wanneer het blijkt dat ik het bij het rechte eind heb, dan zal ik de sheriff het vuur aan de schenen leggen.” „Wat bedoel je, Nick?”

„Nee... nog niet. Ik moet eerst volkomen zekerheid hebben. Blijf hier in de saloon. Let op de jongens, Frank. Ze mogen onder geen voorwaarde gaan knokken. Ik neem jouw paard en rijd naar de plaats waar ze Hitchins hebben neergeslagen. Tegen vijf uur ben ik weer terug. Dan zullen de droge kelen van de mannen wel druipen van het vocht. Enne... zie dat je een grote wagen krijgt. Er zullen velen zijn die niet meer kunnen lopen. Gooi iedereen, die ingesnurkt is, op de wagen. Ik wil niet dat sheriff Webster de kans krijgt om hen in de gevangenis te werpen.”

„In orde, Nick,” zei de voorman. „Heb je een Colt?” „Nee. Waarom?”

„Het zou goed zijn als je er een droeg.”

„Ach wat... ik ga zeker niet eerst naar het kamp om er een te halen.”

„Je kunt de mijne nemen. Hier. Een goed wapen. Tot veertig passen altijd trefzeker.”

„Nee, ik heb geen Colt nodig, Frank. Werkelijk niet.” „Goed, misschien heb je hem niet nodig... maar steek hem toch bij je.”

„Wel... vooruit dan maar. Het is onzin...”

Nick Thompson nam het wapen aan, speelde er even mee en vervolgde: „Wanneer iemand het werkelijk op me voorzien heeft, kan deze me ook niet meer redden.”

„Ik blijf in de stad tot jij terug bent, Nick!” riep de voorman zijn chef na. „En pas op! Kijk goed uit je ogen!”

„Oké, Frank. Neem een whisky voor mijn rekening. En hou een oogje op de jongens.”

Thompson klom in het zadel en reed de stad uit. De voorman keek hem na. Nog even stak de ingenieur de hand bij wijze van groet op. Frank Refford stak de zijne op. Hij kreeg zo’n vreemd gevoel. Het was net alsof ‘t een afscheidsgroet voor altijd was geweest. Hoofdschuddend verdween de grijze voorman in de kroeg, waar het een verschrikkelijk lawaai was.



Hoofdstuk 4

„Probeer het nog eens, Dickins,” zei majoor Larry Jones ongeduldig.

„Verduiveld, er moet toch iemand op het kantoor zijn? Waarom meldt Thompson zich dan niet? En waar zit die Refford? Is de trein dan nog niet aangekomen? Een vreemde boel, dat moet ik zeggen!”

Lex Dickins hamerde op de morse-toets. Hij zei niets. „Al over zessen,” stelde Larry Jones vast na een blik op de klok die aan de muur hing. „Het is nog nooit gebeurd dat Thompson zich niet meldde. En zelfs wanneer hijzelf niet in het kantoor is, dan zorgt hij voor een plaatsvervanger. Dan is Refford er.”

Dickins probeerde het steeds weer. Maar tenslotte hield hij op. Hij schudde het hoofd.

„Het heeft geen zin, majoor. Ik krijg geen antwoord. We zullen moeten wachten.”

„Die zullen me leren kennen,” brieste de majoor woedend. „Dat kan ik hen verzekeren. Ze nemen hun taak steeds gemakkelijker op. Niemand trekt zich meer iets van de vastgestelde regels aan. Iedereen doet maar precies waar hij plezier in heeft. En de berichten? Je moet de laatste berichten over het werk eens lezen, Dickins. Precies honderd meter doen ze per dag. Een miserabele honderd meter, nou vraag ik je! Vroeger deden we wel eens een mijl per dag. Maar sinds we in de buurt van Saddle zijn, is het afgelopen met een behoorlijk werktempo. Het blijkt nu wel duidelijk dat Thompson niet berekend is voor zijn taak. We zullen een andere ingenieur in zijn plaats moeten aanstellen, maar wie?” Dickins schudde het hoofd.

„Ik ken geen betere man dan Thompson, majoor. En dat weet u ook. Ik wed dat er in de buurt van Saddle heel wat aan de hand is. Dat Thompson met grote moeilijkheden te kampen heeft. En dat kunt u weten als u de werkberichten goed leest. Het is u toch ook wel opgevallen dat er in geschreven wordt wat voor moeilijkheden er zijn? Dat de arbeiders steeds worden lastig gevallen door allerlei tuig? Ja, dat er zelfs vanuit hinderlagen op hen wordt geschoten? Dat alle mogelijke pogingen in het werk worden gesteld om de arbeiders de stuipen op het lijf te jagen? Wel, ga onder zulke omstandigheden maar eens werken. Dat hou je nooit lang vol. Het beste is, dat u zich persoonlijk eens op de hoogte gaat stellen van de moeilijkheden ter plaatse. Ik geloof dat u er dan wel anders over denkt.”

„Onzin!” barstte Larry Jones woedend los. „Thompson heeft gekregen wat ie wilde. Hij heeft geweren gekregen en munitie. Ik begrijp niet waarom de werkzaamheden zo vertraagd moeten worden. Hij kan toch wachtposten bij het werk plaatsen? Wachtposten met geweren? En als die een paar keer schieten dan kiezen die idioten daar in Saddle wel het hazenpad.”

„Best mogelijk. Maar zolang ik persoonlijk niet op het project ben geweest, wil ik niet over de daar heersende toestanden oordelen. Dat kan ik eenvoudig niet. Maar de toestand is ernstiger dan wij vermoeden, dat weet ik wel. Waarom neemt u niet de draisine. De spoorbaan tot het project is vrij. Als u wilt kunt u er in een half uur zijn.”

„Probeer nog eens of je verbinding kunt krijgen, Dickins,” beval majoor Jones. „Eh... ik ben in het kantoor in het geval je bericht mocht ontvangen. En wanneer de trein inmiddels niet de terugrit heeft aanvaard, zeg dan dat Thompson mee terug moet komen. Ik wil hem spreken. Het moet nu maar eens uit zijn met dat lijntrekken. We overschrijden de vastgestelde termijn. We zijn reeds zes dagen op het schema achter. En de gegevens over de opmetingen zijn ook nog niet binnen. Het is werkelijk bar!”

De majoor sloeg de deur van het stationsgebouwtje hard achter zich dicht. Lex Dickins spuwde op de houten vloer. Wat had die majoor Jones toch? Er was niets meer met hem te beginnen de laatste tijd. Bovendien, Lex Dickins begreep niet waarom de majoor zich niet naar het project begaf. Larry Jones liep met grote stappen over de rails. Tussen een paar schaduwrijke bomen was een houten huis opgebouwd. Het diende Larry Jones als woning en als kantoor. Telkens wanneer het project weer een aantal kilometers gevorderd was, werd zijn huis uit elkaar genomen, op een goederenwagentje gelegd en verder getransporteerd naar een plaatsje dicht bij het project en waar een postverbinding was. Hij zag plotseling dat twee paarden aan een paal bij zijn huis waren vastgebonden. Wat nu weer? Weer twee van die idioten van ranchers die bij hem kwamen pleiten tegen de aanleg van de spoorbaan door hun weidegronden? Woedend trapte hij de deur open en stond even later in zijn kantoor. Hij wilde al beginnen uit te varen tegen de bezoekers, toen hij plotseling zag dat er een jonge vrouw bij was. Een man en een jonge vrouw. Nee, dat waren beslist geen ranchers.

„Eh... goedendag... de naam is Jones... Larry Jones. Waarmee kan ik u van dienst zijn?”

„Miss Hilton,” stelde de man het meisje voor dat Larry met grote.ogen aankeek en hem scherp opnam. „Susan Hilton uit Saddle. En ik ben Doc Shatterlon.”

„Ga zitten, ga zitten! Nee, die stoel niet, miss Hilton. Die is niet betrouwbaar. Hier...”

Hij schoof een gemakkelijke stoel voor het meisje bij. „Rookt u, miss Hilton? Een whisky, Doc?” „Niet slecht,” zei de dokter. „En jij Susan?” „Graag,” zei het meisje.

Terwijl Larry de glazen en de whiskyfles pakte had hij gelegenheid om zijn bezoekers nauwkeurig op te nemen. Hij werd getroffen door de schoonheid van het meisje met het lange, goudblonde haar. Het schoot hem door het hoofd dat het ook wel heel lang geleden was sinds hij een jonge vrouw had gezien. Het meisje maakte een grote indruk op hem. Hij zette de fles en de glazen op een tafeltje en bood Susan een sigaret aan.

„Wel,” zei hij, „wat kan ik voor u beiden doen?” Doc Shatterlon nam het woord.

„Susan wilde met u spreken, majoor. We waren eerst van plan om met een wagentje te gaan, maar we besloten om paarden te nemen, aangezien dat vlugger gaat. Susan wilde u zo gauw mogelijk ontmoeten.”

„Zo?” zei Larry enigszins verbaasd. Hij vond het vreemd dat een meisje dat hij niet kende, hem wilde bezoeken. Wel, hij zou het direct horen, dacht hij. Maar hij zei: „Ik meen dat we elkaar nog niet eerder ontmoet hebben, miss Hilton. Maar zegt u maar wat u van mij wilt. U komt waarschijnlijk om mij te verzoeken veranderingen aan te brengen in de spoorbaan? Dat is helaas niet mogelijk...”

„We kwamen niet om met u over de spoorbaan te spreken, majoor,” zei het meisje nu. „Ik... wel... ik zou graag van u willen weten... waarom bent u nog nooit in Saddle geweest?” Larry Jones knipperde verbaasd met de oogleden. Dan zei hij: „Het spijt me, maar ik vrees dat ik u niet goed begrijp.” „Toch heeft miss Hilton deze vraag juist gesteld, majoor,” zei Doc Shatterlon nu. „Alstublieft, beantwoordt deze vraag. Er hangt een heleboel van uw antwoord af. Voor haar en voor... heel Saddle.”

„Dat is mogelijk,” zei Larry ernstig. „Maar voordat ik antwoord geef op zulk een vreemde vraag, dien ik toch meer te weten. Wat kan het miss Hilton nu schelen of ik al dan niet in Saddle ben geweest? Houdt deze vraag verband met de aanleg van de spoorbaan?”

„Nee, die heeft geen betrekking op de spoorbaan, majoor.” Larry Jones zette zijn glas neer.

„Wel,” zei hij langzaam, „dan begrijp ik helemaal niet waarom miss Hilton mij die vraag moet stellen.”

„U hebt een broer, majoor?” vroeg Susan nu zacht. „Bob Jones? Klopt dat?”

Larry kromp ineen alsof hij een klap in het gelaat had gekregen. Zijn gelaat werd hard en koud. Hij nam nu het whisky-glas en goot de inhoud in een teug door zijn keel. Doc Shatterlon sloeg de chefingenieur nauwlettend gade. „Ja,” zei Larry Jones eindelijk koel. „Ik had een broer die Bob heette. Maar ik heb hem uit mijn herinnering gebannen. Voor mij is hij twee keer gestorven. In mijn herinnering en in Saddle. Maar dat zult u wel weten. En als u het precies wilt weten, ja, hij is de enige reden waarom ik me niet in Saddle laat zien. Wel, dat is alles. Wilt u nog meer weten?” „Is dat werkelijk alles... wat u over Bob’s dood... kunt zeggen, majoor?” fluisterde het meisje. „Het spijt me... maar het is alles.” „Hij was uw enige broer, majoor!”

„Dat klopt. Maar ik heb geen zin om verder over hem te spreken.”

„Ik heb van hem gehouden,” zei Susan nu zacht. „We zouden destijds trouwen. Een jaar gelden. O... ik kan het nog niet geloven...”

„Gevoelens van medeleven schijnen u vreemd te zijn, majoor,” zei Doc Shatterlon op snijdende toon. „Ik wist nooit dat een mens in staat was om zijn eigen broer zo te haten, zelfs na zijn dood...”

„Er is veel dat u niet weet, dokter,” zei majoor Jones kalm. „Ik betreur het dat miss Hilton zich met mijn broeder heeft ingelaten. Maar u kunt mij daarvan geen verwijt maken. Ik kan u verzekeren, dat ik niet in staat ben om ook maar iets voor miss Hilton te doen. Ze kan geen rechten doen gelden op grond van het feit dat zij van mijn broer hield. Of liever... dat ze meende van mijn broer te houden. Wel, ik geloof dat er verder niets meer te zeggen is, dokter.”

De dokter keek hem woedend aan. Zijn lippen bewogen, het was alsof hij nog een opmerking wilde plaatsen. Maar hij bedacht zich. Hij wendde zich tot het meisje en zei: „Kom mee, Susan. Het heeft geen zin meer. Blijkbaar behoort majoor Jones tot die mensen, die geen hart meer hebben...”

Hij boog en vervolgde: „We betreuren het, majoor, dat we zoveel van uw kostbare tijd hebben opgeëist. Wij dachten dat u een humaan mens was. Wel, we hebben ingezien dat u slechts een harteloze machine bent, een man voor wie alleen maar successen bij het aanleggen van spoorbanen belangrijk zijn. Ik denk dat u het nog zeer ver zult brengen, majoor.” Doc Shatterlon nam het meisje bij de pols en leidde haar naar buiten. Larry Jones zat nog steeds op zijn stoel. Hij keek de beide mensen na en zag hoe de dokter het meisje in het zadel hielp. Hij wilde wel opspringen en hen terugroepen, maar hij deed het niet. Hij zat als vastgenageld in zijn stoel. Heel lang bleef hij zo zitten. Waarom? Welk geheim was er verbonden aan de dood van zijn broer Bob?
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Hoelang hij zo zat, wist hij niet. Hij keek eerst op toen Lex Dickins hem heftig heen en weer schudde. „Hé-, majoor! Majoor Jones! Wat is er toch met u aan de hand! Hoort u dan niet wat ik zeg? U moet direct naar het project. Naar Saddle! Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Thompson is dood! Hoort u me! Nick Thompson is neergeschoten!”

„Nee...” mompelde Larry Jones. „Nee... dat kan niet... dat is niet mogelijk...”

„Maar wanneer ik het u toch zeg, majoor! Zojuist heb ik verbinding gekregen met het kamp. Frank Refford is aan de andere kant van de lijn. Kom toch mee. Hij wil met u spreken. Er moet iets gebeuren. Begrijp het dan toch, majoor!” Larry Jones schudde het hoofd en trachtte de gedachten aan zijn broer Bob, het meisje Susan Hilton en die dokter uit Saddle van zich af te schudden. Wat zei Dickins nu? Thompson dood? Die altijd goed geluimde, vrolijke Thompson. Neergeschoten? Hij stond op en zei: „Kom mee, Lex.”

„Eindelijk,” riep deze opgelucht uit. „Ik probeer u al langer dan een minuut wakker te schudden. Wat hebt u toch? U bent zo bleek. Bent u ziek? Moet ik een dokter waarschuwen?” „Geen dokter ter wereld kan mij helpen, Dickins,” zei Larry Jones somber. „Het ligt aan mij wat er met me gebeurt. Of men overleeft het of men gaat ten onder. Begrijp je dat?” „Wel... niet allemaal,” gaf Lex Dickins toe. „Ik denk dat u te veel nagedacht hebt, majoor. En dan... dit verschrikkelijke nieuws. Ik was ook bijna van m’n stokje gegaan. Refford is zowat stapelgek. Hij heeft de grootste moeite om de mensen in toom te houden. En die weten nog niet eens dat de baas naar de haaien is...” „Ik begrijp niet wat je bazelt, Dickins.” „Maar ik heb het u toch al verteld? De arbeiders zullen hun geweren pakken en in Saddle een machtig vuurwerk gaan geven, majoor. Dat zullen ze doen wanneer ze horen dat Thompson neergeschoten is. Er zullen vele doden vallen. U moet er heen, majoor. Alleen u bent in staat om de mensen in bedwang te houden. U bent de enige...” „Thompson dood...” fluisterde Larry Jones, terwijl hij naast Dickins naar het stationsgebouwtje liep, „hoe is het mogelijk... is het werkelijk waar?”

„Helaas, majoor. Ik wilde het eerst ook niet geloven. Lees deze strip maar. Ik heb gevraagd of ze in het kamp allemaal stomdronken zijn, maar Refford zweert bij alles wat hem heilig is, dat hij de waarheid heeft gesproken.” Larry nam de strip van Lex Dickins aan en ontcijferde de morsetekens. Ja, er was geen twijfel aan. Frank Refford meldde dat hij ingenieur Thompson in de buurt van de Clanton Wash dood naast zijn paard had gevonden. De arme Thompson had twee kogels in de rug...

„Arme kerel,” mompelde Dickins. „En hij was altijd zo goed gehumeurd. Altijd zo blij als een vogeltje. Majoor, ik kan het nog niet geloven...”

Larry liet de lange strip papier uit zijn handen vallen. Dan wendde hij zich tot Lex Dickins en plotseling was er een heel andere Jones in het vertrek. Een man met een gelaat als uit steen gehouwen en waarin twee fonkelende ogen brandden. Dickins wendde zijn blik af. Het was alsof die ogen dwars door hem heenkeken.

„De draisine,” beval Larry Jones kort.

„Ik heb een locomotief klaar staan, majoor. Met twee wagens. U moet een paar mensen meenemen. Alleen kunt u niets doen. De duivel mag weten wat er intussen in het kamp allemaal is gebeurd. En wat er nog te gebeuren staat. Nee, u mag niet alleen gaan, majoor. Dat is je reinste waanzin. Neem de locomotief. Over vijf minuten kunnen we vertrekken. Ik heb Anderson opdracht gegeven om een aantal flinke mannen te zoeken...”

„De draisine!” herhaalde Larry Jones op een toon die geen tegenspraak duldde.

„Ik... ja... natuurlijk, majoor... zoals u wenst...” Dickins stond op. Hij wist dat het geen zin meer had om nu de majoor tot een andere zienswijze te brengen. Hij snelde naar buiten en gaf zijn bevelen. Even later was de draisine op de rails, het wagentje met de kleine motor, die de majoor naar de plaats van zijn bestemming moest brengen. Larry Jones haalde ondertussen een patroongordel en een zware vijf en veertiger te voorschijn en gespte deze om. Het hele jaar had hij die revolver niet gedragen. Dat was hinderlijk bij zijn werk en het was ook niet nodig geweest om met zo’n zwaar ding hier rond te lopen. Zijn gelaat stond grimmig. Wanneer het nodig was, zou hij niet aarzelen om het ding te gebruiken. De toestand was werkelijk ernstig. Die goeie Thompson vermoord. Wel, Larry Jones was in het leger geweest en hij wist hoe hij met een Colt moest omgaan.

Hij schoof zes patronen in de lege kamers en probeerde het wapen. Nee, deze Colt zou hem niet in de steek laten. Hij wierp nog een laatste blik door de kamer, greep zijn hoed en begaf zich dan naar buiten. Ogenschijnlijk was hij heel kalm. De mannen zagen niets bijzonders aan hem. Lex Dickins reikte de majoor aarzelend een Remingtongeweer toe. „Neem dit tenminste mee, majoor. Ik heb een paar dozen munitie onder uw zitplaats gezet. Is het toch niet beter dat Anderson met de locomotief en een paar wagens met onze mannen u volgt? Ze zijn allemaal bereid met u mee te gaan, majoor.”

„Nee, Dickins. Blijf bij het morse-apparaat zodat ik op elk ogenblik met je in verbinding kan treden. Meld dit voorval ook aan president MeGuire in Phoenix. Hij moet beslissen of we ondersteuning van troepen nodig hebben.” „Zeker, majoor. Ik zal bij het apparaat blijven en doen wat u zegt. Maar toch... Anderson en zijn mensen...” „Nee, de mensen blijven hier!” zei Larry Jones streng. „Zonder mijn uitdrukkelijk bevel mag niemand Tolleson verlaten. Wanneer ik werkelijk hulp nodig heb, dan vraag ik er wel om. Houd de locomotief in ieder geval onder stoom.” Larry nam plaats op de draisine, legde het geweer naast zich, trok de rem los, duwde de hefboom voor het gas naar voren en het wagentje kwam in beweging. Steeds sneller en sneller rolde de draisine door de steppe.
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Kamp 18 was het laatste van de spoorbaan in aanleg. Daar bevonden zich tweehonderd mensen die elke dag de rails en de dwarsliggers legden en die mijl na mijl dichter bij Yuma, het eindpunt kwamen. Hier waren verscheidene houten barakken. In een van die barakken, omringd door struikgewas en hoge bomen, woonde Nick Thompson en zijn plaatsvervanger Frank Refford.

Het werd donker. De lichten werden aangestoken. Hier en daar werd een kampvuur gemaakt, waar de mensen omheen gingen zitten, rokend of pruimend. Sommigen tokkelden wat op goedkope gitaren.

„Nog tien minuten,” mompelde Frank Refford. Hij wierp een blik op zijn horloge; een knol van een ding, dat aan een ketting op zijn buik hing. Al Stone, een jonge ingenieur, die een jaar geleden de universiteit had verlaten en bij de Pacific Railway zijn eerste baan had gekregen, trommelde nerveus met de vingers op de houten tafel. „Zou de majoor zelf komen, Frank?”

„Dat denk ik wel. Wie zou er anders moeten komen? Wanneer hij nu nog in Tolleson blijft, dan mag de hemel weten wat hem mankeert. En de mensen. Hoe moeten we het bericht voor de mensen verzwijgen? Dat gaat eenvoudig niet. Nee, alleen een man als Larry Jones is in staat om de mensen in toom te houden. Daarom moet hij hier komen. Er zullen ook mensen zijn, die vertrekken wanneer ze het horen. Wel, dan zijn we mooi zuur. Waar halen we zo gauw plaatsvervangers vandaan? In Tolleson noch in Saddle hoeven we het te proberen. En Jones wordt stapelgek wanneer we ons niet aan de termijn houden.”

„Wel, dat is hij misschien nu al,” zei de jongeman. „We zijn een week achter op het schema. Hé... hoor eens... ik geloof dat ik de draisine hoor.”

Beide mannen luisterden. Het raam stond open. Frank Refford sprong op. Ja, het was aan geen twijfel onderhevig. Het geluid kende hij. Het moest de draisine zijn uit Tolleson. Daarmee kwam majoor Jones altijd, wanneer hij de kampen bezocht. Maar sinds weken hadden de mannen hem niet meer gezien.

De mannen waardeerden hefn om zijn grote ervaring en zijn geweldige kennis van grond en terrein. Maar verder hadden ze liever niets met hem te maken. Zijn gelaat was zo hard, hij was zo koud als ijs. Soms kreeg je de indruk alsof geen mens tegenover je stond maar een machine. Sommigen zeiden het openlijk.

„Hij is bang om naar Saddle te komen. Er moet wat met de baas aan de hand zijn. Waarom komt hij hier niet? Waarom blijft hij maar steeds in Tolleson hangen? Waarom verplaatst hij zijn hoofdkwartier niet naar de omgeving van Saddle?” Niemand wist precies wat er aan de hand was. De wildste geruchten deden soms de ronde. Frank Refford begroette de majoor het eerst. Deze stapte uit de wagen en greep zijn geweer.

„Hallo, Frank,” mompelde majoor Jones.

„Goed dat u persoonlijk gekomen bent, majoor. Ik kan het bericht moeilijk langer voor de jongens verzwijgen. Maar tot nog toe is alleen Al Stone op de hoogte.”

„Hallo, Stone,” begroette de majoor de jonge ingenieur.

„We doen beter direct naar mijn hut te gaan, majoor,” stelde Frank.Refford voor. Hij zag dat enige arbeiders nieuwsgierig naderbij kwamen en hun chef verwonderd opnamen. De gitaren zwegen.

„Blijf voor de deur staan, Stone,” beval Larry kort, voordat ze de blokhut binnentraden, „anders hangen de mensen maar om de hut rond en proberen te horen wat er gezegd wordt. Wanneer wij besluiten nemen, zullen we hen die vertellen.”

„In orde, majoor.”

Refford liet zich in een gemakkelijke stoel vallen en draaide met nerveuze vingers een sigaret. Hij morste de helft van de tabak en wachtte totdat Larry Jones de Remingtonbuks tegen de wand had gezet en plaats genomen had op de stoel waarop Nick Thompson altijd had gezeten. Dan begon hij. „We hebben nog maar acht uur, majoor. Dan wisselen de ploegen. Dan moeten de mannen merken dat er wat met Nick Thompson is gebeurd. Als ze het al niet eerder horen... ik weet niet wat ik doen moet, werkelijk niet.” „Ik neem van nu af de leiding over, Frank. Ik blijf in dit kamp. Vertel nu maar wat er gebeurd is.” „Thompson ging naar de Clanton Wash, majoor,” begon hij. En dan vertelde hij dat hij naar Saddle was gegaan en daar in de kroeg van Harvey Nick Thompson had getroffen. Vervolgens hoe Nick Thompson zijn paard had genomen en naar de Clanton Wash was gegaan met de bedoeling naar sporen te zoeken.

„Maar het duurde zo lang voordat hij van de Clanton Wash terugkwam, majoor, en toen besloot ik hem tegemoet te rijden. Ik huurde een paard en reed er heen. Ik voelde me toen al niet zo gerust. Het was net alsof ik er een vermoeden van had.”

„Kom tot de feiten, Frank,” zei Larry Jones koel. „Vermoedens leiden tot niets. Feiten, die moet ik hebben.” „Ja... wel, toen ik bij de rivier kwam en het smalle pad langs reed toen zag ik Nick’s paard onder de bomen grazen. Ik dacht aanvankelijk dat Nick te voet verder was gegaan. Maar hij had de zadelriem van het dier niet losgemaakt en dat vond ik vreemd. Bovendien was het niet vastgebonden. Zo kun je een paard toch niet in de steppe achterlaten. Wel, ik glijd uit het zadel en wat zie ik? Ja, ik zie hem liggen, majoor, ongeveer tachtig passen verder. Op de buik.” „Sporen, Frank?”

„Nee... geen spoor. Nick werd van achteren neergeschoten.” „En zijn wapen?”

„Hij had geen wapen bij zich. Ik bedoel, hij nam mijn Colt mee. Hij wou eerst geen vuurwapen meenemen, maar ik drong er op aan. Een fijne kerel, die iedereen graag mocht.

Ik had nooit gedacht dat iemand hem kwaad kon doen. Nee,

Nick heeft de Colt niet gedragen. Hij nam het ding slechts mee om mij een genoegen te doen. Ik vond het wapen in zijn broekzak. Met zes patronen er in...”

„Dus moord,” stelde Larry Jones zakelijk vast.

„Ja, dat is zo, majoor. Een gemene moord. Daaraan bestaat geen enkele twijfel.”

„Thompson is dus de eerste die er aan moest geloven,” mompelde Larry Jones. „Ik had nooit vermoed dat men zo vei zou gaan. Mensen van ons neer te schieten. Ik heb altijd gedacht dat Thompson wat overdreef als hij melding maakte van mensen die op onze mannen schoten. Wij zijn geen leger, wij willen slechts een spoorbaan aanleggen. Wel, we zullen onze tegenmaatregelen nemen. Vanaf nu worden gewapende posten bij de arbeiders ingelijfd. Zoek een aantal mensen uit die met Winchesters kunnen omgaan, Refford. Waar is Thompson nu?”

„Duivels, dat is waar ook... dat heb ik u nog vergeten te vertellen, majoor...” „Wat bedoel je?”

„Die geschiedenis met Percy Hitchins.”

En dan vertelde de voorman dat Hitchins in het kamp was en dat deze van plan was om naar Tolleson te reizen. „Hij wil u spreken, majoor. Ik geloof dat hij van plan is zijn baantje er aan te geven. Hij verricht de opmetingen. We kunnen hem moeilijk missen. Hitchins is niet zo jong meer. Hij voelt er weinig voor om hier nog langer te werken als de toestand zo blijft. Hij heeft een verschrikkelijk pak slaag gehad.”

„Zo,” zei Larry Jones slechts. „En Thompson? Wat is er met Thompson gebeurd?”

„Ik kon hem onmogelijk in m’n eentje naar het kamp brengen,” zei de voorman. „Maar ik heb hem naar het kamp van Hitchins gebracht. Misschien kunnen we hem straks...” „Is de sheriff gewaarschuwd?” „Die is er heen,”, zei de voorman. „Goed, dan zal ik er ook eens heenrijden.” „Ik zal twee paarden laten zadelen, majoor.” „Waarom twee? Ik heb er slechts een nodig, Frank.” „Maar ik ga met u mee,” riep Frank Refford uit. „Nee, nee, jij blijft. Ik heb geen hulp nodig. Ik red het alleen wel. Dit is mijn zaak.”

„Maar alleen vindt u de plaats niet, majoor. U bent nog nooit aan de Clanton Wash geweest. En vooral wanneer het donker is.”

„Goed, misschien heb je gelijk. Het is beter dat ik eerst de sheriff te pakken krijg en met hem spreek. En dan rijden we samen naar de Clanton Wash.”

„Moet ik dan niet mee naar Saddle, majoor?”

„Je hebt toch geen dienst op het ogenblik?”

„Wat maakt dat nou uit. Dan ga ik met u mee, majoor.”

„Nee, roep Allan Stone hier.”

De voorman haastte zich aan het bevel van de majoor te voldoen.

„Jij neemt Thompson’s werkzaamheden over, Stone. Ondanks alles wat er is voorgevallen, moeten de werkzaamheden op de oude voet worden voortgezet. Jij bent daarvoor verantwoordelijk. Begrepen?”

„Zeker, majoor. Ik zal doen wat ik kan. Maar hebt u mij niet nodig? Ik ben te allen tijde uw man!”

„Bedankt, Stone. Ik had niet anders van je verwacht. Zorg er voor dat de arbeiders rustig blijven. Zeg voorlopig niets. Wanneer iemand zou vragen, waar Thompson is, zeg dan dat hij naar Tolleson is gegaan.” „Natuurlijk...”

„En geef aan Dickins door dat ik voorlopig in het kamp blijf. Hij moet met de eerstvolgende trein mijn spullen sturen. Een paar hemden, schoon ondergoed enzovoort.”

„Ik zal een paard voor u zadelen, majoor!” riep Frank Refford op dat ogenblik. „De weg naar Saddle is heel gemakkelijk te vinden.”

Al Stone draaide de hoed tussen zijn vingers. Er was een vraag op zijn lippen, maar hij dacht eerst goed na of hij deze wel kon stellen. Maar tenslotte besloot hij het te doen. „Denkt u dat Nick’s dood in verband staat met de aanleg van de spoorbaan, majoor?” „Waarom denk je dat?”

„Die geschiedenis met Hitchins en nu nog Thompson. Bijna op dezelfde plaats. Ik weet het niet, maar ik geloof dat iemand ten koste van alles wil proberen om te verhinderen dat de brug over de Clanton Wash er komt.” „Hmm... denk nog eens goed na, Stone. Is je misschien nog iets bijzonders opgevallen? Misschien uitlatingen die je in die saloon in Saddle opmerkelijk vond?”

„Nee, dat niet, majoor. Maar Hitchins is ook mijn mening toegedaan. Over de brug. Ze willen verhinderen dat die brug er komt.”

„Hm, het lijkt me wel wat, die mening van jou,” bromde Larry Jones.

„Maar toch wordt er niets aan onze plannen veranderd. De plaats die wij uitgezocht hebben voor de brug, zeker niet. Een spoorbaan naar Yuma wordt aangelegd.” „Natuurlijk gaat dat door. De mannen staan allemaal aan onze kant. We kunnen op hen bouwen. Ze worden alleen wat nerveus en dat is te begrijpen. Ze zien hun vijanden niet. Ze kennen hen niet. En ze willen die graag leren kennen, want dan weten ze tegen wie ze zich te verweren hebben. Dat arglistige sluipschutter-gedoe, dat maakt hen nerveus.” „Ik begrijp het. Wel, het zal nu anders worden als ze geweren krijgen. De volgende ploegen krijgen al Winchesters. En denk er vooral aan dat niemand het kamp verlaat zonder dat ze beschermd worden door mannen met Winchesters. Trouwens, laat iedereen maar wapens dragen, dat is het beste.” Frank Refford stak zijn hoofd door een kier van de deur. „Het paard staat klaar, majoor.” „Goed, ik kom.”
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Het was nu helemaal donker geworden. De sterren fonkelden aan een heldere hemel. Tussen de kruinen van de bomen werd af en toe de maansikkel zichtbaar. „Veel succes, majoor!” zei Frank Refford. „Is het toch niet beter als ik u vergezel?”

„Nee, niet nodig, Frank. Het is belangrijker als je hier blijft en de mensen goed in de gaten houdt.” „Komt in orde, majoor.”

Scherp nam Larry Jones zijn omgeving op toen hij naar Saddle reed. Elk geluid werd door zijn oren opgevangen. Het was net, zo dacht hij, alsof het weer oorlog was. Verscheidene malen hield hij zijn paard in en spiedde om zich heen. Hij zocht naar vreemde ruiters, naar een beweging in de nacht, naar mensen...

Tenslotte zag hij de contouren van de eerste gebouwen van het stadje. Hier en daar viel licht uit de vensters op de straat.

Langzaam, stapvoets, ging zijn rijdier de hoofdstraat binnen.

Dan zag hij een groepje mannen en zei dat hij naar de sheriff wilde. Hij vroeg waar hij die kon vinden.

„Wat? U wilt naar Red Webster, vreemdeling? Nu midden in de nacht? Staat de prairie in brand?”

„Ik ben een vriend van hem,” zei Larry Jones.

„O, zit het zo. Wel, die kant op. Er hangt een uithangbord voor zijn kantoor. Je kunt niet missen.”

„Bedankt.”

De inwoners van Saddle keken hem na, schudden verwonderd het hoofd, maar vergaten de vreemdeling al spoedig weer. Larry reed door totdat hij het bord ontdekte. ‘Sheriff van Saddle’ stond er op.

Hij gleed uit het zadel, maar hij vreesde dat de sheriff niet aanwezig was. Alles was donker. Toch besloot hij aan te kloppen, maar hij kreeg geen gehoor.

Waarschijnlijk was de sheriff de stad uitgereden en had zich naar de Clanton Wash begeven. Een stem achter hem zei: „Wilde je naar de sheriff, mister?”

Larry draaide zich om.

„Ja, maar hij is er kennelijk niet.”

„Dat klopt. Ik ben Handerson, z’n buurman. Ik zag hem wegrijden. Een hele tijd geleden. Wel vier of vijf uur. En er was iemand van de spoorbaan bij hem geweest. Misschien is hij wel naar het kamp gegaan.”

„Ja... bedankt. Geen idee wanneer hij kan terugkomen?” „Nee... maar is het dringend, mister? Dan kun je ook naar de burgemeester gaan. Henry Bennet. Die neemt de dringende zaken wel voor de sheriff op als die niet in de stad is.” Larry knikte.

„Dat is misschien een idee. Waar moet ik wezen?” „Ga maar mee, dan wijs ik je Bennet’s huis wel. Als je in Saddle niet bekend bent, vind je het niet gemakkelijk.” De man ging hem voor. Spoedig liepen ze naast elkaar. Larry voelde dat de man hem onderzoekend opnam. Natuurlijk was de man nieuwsgierig. Hij zou heel graag willen weten wat een vreemdeling nu op dit late uur bij de sheriff had te zoeken, dacht Larry Jones. Maar hij stelde toch geen vragen en Larry was hem daar dankbaar voor.

„Hier is het, mister... ja, Bennet is nog op. Er brandt licht.

Naast de deur is een bel.”

„Bedankt.”

„O... niks te danken... mister... mister... eh...”

Larry glimlachte even. De man wilde natuurlijk dolgraag weten wie hij was.

„De naam is Jones, Handerson. Majoor Jones van de Pacific Railway.”

„O... bent u dat? Zo... zo... dat is me even wat. En u moet direct de sheriff spreken? Iets belangrijks, majoor?” „Hartelijk dank voor je bereidwilligheid, Handerson,” zei Larry vriendelijk. Dan trok hij aan de bel. Het duurde niet lang of hij hoorde in de gang achter de deur schuifelende voeten. Handerson wilde nog iets zeggen, maar hij bedacht zich, draaide zich om en liep snel terug naar zijn woning. „Wie is daar?” klonk een stem achter de deur. „Majoor Jones.”

„Hemel... toch niet de majoor Jones van de spoorbaan?” „Dezelfde,” zei Larry Jones. „Ik moet mr Bennet spreken. Het is belangrijk.” „Een ogenblik, majoor.”

Een sleutel werd omgedraaid en dan werd de deur open getrokken. In de deuropening stond een man in hemdsmouwen. Zijn voeten staken in pantoffels. Henry Bennet keek de gestalte voor de deur even aan en zei vervolgens: „Wel, kom binnen, majoor. Ik ben Bennet. Ik ben blij eens kennis met u te kunnen maken. Jawel, vandaag nog hebben we het over u gehad. Sheriff Webster en ik. Ja, dat gaat zo, hè? En nu staat u plotseling voor de deur. En nog wel zo laat.” Bennet schuifelde voor Larry uit het donkere gangetje in en stiet dan een deur open. In de werkkamer brandde licht. Bennet’s bureau lag vol papieren.

„Ga zitten, majoor, ga zitten,” nodigde de burgemeester de spoorwegman uit. „Wat een verrassing en dat nog zo laat op de avond.”

„Eigenlijk wilde ik naar sheriff Webster, burgemeester,” zei Larry Jones, terwijl hij zijn hoed afnam en een gemakkelijke stoel uitkoos. „Maar Webster is waarschijnljk nog aan de Clanton Wash. Daarom besloot ik u een bezoek te brengen.” „Wat? Aan de Clanton Wash? Midden in de nacht? Maar wat heeft Red daar nu te zoeken?” „Weet u dat dan niet?”

De burgemeester haalde een fles whisky en een paar glazen uit een kast, schonk Larry en zichzelf in, opende vervolgens een kistje sigaren en bood Larry er een aan. „Vanavond werd Nick Thompson bij de Clanton Wash vermoord, burgemeester,” zei Larry kalm, zonder zijn ogen van het gelaat van de oudere man af te wenden. „Thompson was de chef van Kamp 18. Voorman Refford vond hem bij de rivier. Hij had twee kogels in de rug.”

Bennet schudde zijn hoofd. Zijn ogen werden groot van verbazing en afschuw. Het sigarenkistje viel uit zijn vingers en barstte open op de grond zodat alle sigaren er uit vielen.

„Nee!”

„Toch wel, mr Bennet,” zei Larry koel. „Een gemene, lage moord. Het is de eerste keer sinds ik de spoorweg naar Yuma bouw. En daarom ben ik naar Saddle gekomen.” „Maar dat is... dat is verschrikkelijk,” stamelde Bennet. „En ik wist er nog niets van. Ik heb Thompson heel goed gekend en ik mocht hem graag. Een fijne kerel. Wel wat driftig af en toe, maar hij sprak de waarheid en was recht door zee. Tjonge, maar dat is ontzettend, majoor Jones. Is er een gevecht geweest?”

„Thompson is door een man in uw district als een hond neergeschoten, burgemeester. Dat is een feit. En voordien heeft zich nog een gebeurtenis voorgedaan, die ook haast aan een van mijn mannen het leven had gekost. De landmeter, Hitchins, werd overvallen. Hij kreeg een zak over het hoofd en vervolgens een verschrikkelijk pak slaag. Hij werd bewusteloos en toen stak men de tent boven zijn hoofd in brand. Het was een geluk dat hij spoedig weer bij het bewustzijn kwam anders had hij ook niet meer geleefd, dan was hij in de vlammen omgekomen. Mijn voorman, Refford, heeft de sheriff op de hoogte gesteld van deze feiten. Eigenlijk had de sheriff al lang weer terug kunnen zijn. Ik ben zo snel mogelijk van Tolleson naar het kamp gereden.”

Henry Bennet knikte en keek wezenloos voor zich uit. Hij mompelde iets onverstaanbaars voor zich heen. Eindelijk zei hij hardop: „Nee, het is niet te geloven. Iemand uit Saddle kan het niet gedaan hebben. Ja, de mensen zijn voor de overgrote meerderheid tegen het aanleggen van de spoorbaan zo dicht bij Saddle, maar niemand zou het in zijn hoofd halen om een moord te begaan. Dat is toch je reinste waanzin!” „Waanzin is het zeker, burgemeester, maar helaas is het een feit. En feiten zijn koppige dingen. In Saddle is een moord gepleegd, dat wil zeggen, in het ambtsbereik van de sheriff. Het was onze plicht om de sheriff daarvan in kennis te stellen en dat heeft mijn voorman dan ook gedaan. In zulk een geval zijn wij niet bevoegd om eigenmachtig op te treden. Maar ik kan wel zeggen, dat de Pacific Railway naar alle waarschijnlijkheid de gouverneur om troepen zal vragen ter bescherming van mijn arbeiders. Het schijnt dat de veiligheid van onze mensen door het stadsbestuur niet meer kan worden gewaarborgd. De arbeiders worden al enige tijd vanuit hinderlagen beschoten. Dat moet u toch bekend zijn, burgemeester. Landmeter Hitchins werd in zijn tent overvallen en afgetuigd. Daarna werd zijn tent in brand gestoken en als hij niet toevallig weer juist op tijd het bewustzijn had herkregen, zou dat ook een moord zijn geweest, burgemeester!” „Ik weet werkelijk niet wat ik ervan zeggen moet, majoor,” mompelde Bennet doodsbleek. „Dit is alles nieuw voor mij, geloof me. Ik wist er niets van.”

„Ik maak u ook geen verwijt,” verzekerde Larry. „Maar er moet iets gebeuren, dat is zeker. Zo kan het niet doorgaan. Iemand in uw district wil oorlog tegen ons voeren. Hij zet de mensen tegen ons op. Ik heb gehoord dat een zekere Lee Vane wel eens de hand in het spel kan hebben. Wie is die kerel, mr Bennet?”

„Nee, dat is uitgesloten. Vane zou zich nooit tot een moord laten verleiden. Zeker, hij schreeuwt het hardst van allemaal en hij verkondigt overal dat hij tegen de aanleg van de spoorbaan’is. Hij is bang dat de spoorbaan aanzienlijke schade aan zijn weiden en kudden zal toebrengen. De spoorbaan loopt juist door zijn weide-gebied, majoor.”

„Van ‘zijn weide-gebied’ kan natuurlijk geen sprake zijn,” zei Larry koel. „Ik heb alles in kaart in mijn kantoor. Ik weet wat privégrond is en wat regeringsgrond. Tot Yuma heeft de Pacific Railway elke privégrond gekocht. Soms tegen aanzienlijke prijzen. Miljoenen werden daarvoor uitgegeven. Maar op regeringsland kunnen wij vrij bouwen. Vane kan zijn rechten op de gebieden waardoor wij de spoorbaan trekken niet laten gelden en bewijzen. Die behoren de staat. Ja, de staat heeft toegestaan dat hij ze gebruikt voor zijn vee. Maar dat is alles. Zijn gebied is het niet. Zo is de situatie, mr Bennet.”

„Ik weet het, ik weet het,” zei Bennet zacht. „En Lee Vane weet dat natuurlijk ook wel. Hij heeft een reusachtige ranch. En hij hoeft helemaal niet zo te keer te gaan als u op een klein gedeelte van het reusachtige land, waar hij zijn kudden laat weiden, een spoorbaan bouwt. Die mening ben ik ook toegedaan. Maar wat Vane ook wil, hij is geen moordenaar. Nee, daar ken ik hem te goed voor. Dat doet hij niet.” „Dat is uw mening. Maar ik heb natuurlijk het recht er een andere mening op na te houden.”

„Maar u kunt toch zo maar niet iemand uit Saddle beschul- digen, majoor! U hebt niet het geringste bewijs dat iemand uit onze stad de moord heeft begaan. U kent de mensen hier niet. Voor zover ik weet, heeft u zich nog nooit eerder in de stad laten zien. Ja, ook in het kamp bent u niet geweest.” „Uw inlichtingendienst werkt blijkbaar voortreffelijk, burgemeester,” merkte Larry Jones spottend op. „Maar of ik hier wel of niet geweest ben, wat maakt dat uit? Ik weet zelf wel wat ik doen of laten moet. En het gaat nu niet om mij. Nee, een van mijn mensen is vermoord. Wat zal men zeggen, wanneer de gouverneur inderdaad troepen naar Saddle stuurt? Hoe staat u daar tegenover mr Bennet?” „Maar wat verwacht u dan van mij, majoor. Wat kan ik voor u doen?”

„De moordenaar van Nick Thompson opsporen. Er voor zorgen dat de overvallen op mijn mensen niet meer plaats vinden. Ik kan u verzekeren dat ik mijn mensen nu, tegen mijn overtuiging in, heb laten bewapenen, jawel, ze dragen nu Winchesters. En ze zullen schieten op iedere vreemdeling die het kamp te dicht naar hun zin nadert. Dat besluit is door mij genomen en tegenover de gouverneur zal ik de noodzaak van deze maatregel wel verdedigen.”

„Spreek er met Webster over, majoor,” mompelde de burgemeester. „Red is de man die u moet hebben. Hij weet hoe hij deze zaak moet aanpakken. Hij is de sheriff van Saddle, niet ik...”

„Dat zal ik zeer zeker doen, burgemeester. Ik ben verantwoordelijk voor het wel en wee van mijn mensen. Ik heb mezelf al bittere verwijten gemaakt dat ik hun berichten niet serieus nam. Misschien had de moord op Nick Thompson niet plaatsgevonden, wanneer ik eerder aandacht aan hun woorden had geschonken. Maar nu is m’n geduld uitgeput, mr Bennet. We zullen de moordenaar te pakken krijgen. En wanneer iemand het waagt te dicht in de buurt van het kamp te komen, dan wordt er geschoten, dat verzeker ik u.” Henry Bennet schonk nogmaals een whisky in. Hij dacht na. Het was afgelopen met zijn prestige, met zijn aanzien bij de bevolking van Saddle, wanneer hier werkelijk troepen zouden komen. Iedereen maakte hem verwijten. Hem en sheriff Webster. Van hem werden besluiten verwacht. Hij moest nu ingrijpen. Dit werd te erg. De stad Saddle zou in de hele staat over de tong gaan, wanneer er troepen kwamen. Dat betekende dat het stadsbestuur en de sheriff tekort geschoten waren in hun taak. Wat een schande.

Een blinde woede greep hem aan. Waarom dat allemaal? Wie waren verantwoordelijk voor het verstoren van de orde? Natuurlijk, majoor Jones, die tegenover hem zat, de vermoorde Nick Thompson, de voorman Frank Refford, alle mensen die aan de spoorbaan werkten. Saddle wilde geen spoorbaan in de buurt. Dat was niet nodig. Sinds hier de Pacific Railway was begonnen met het aanleggen van rails, waren de moeilijkheden begonnen. Voordien was Saddle een toonbeeld van orde en rust geweest. Nooit was er wat aan de hand. Woedend keek Henry Bennet zijn bezoeker aan. „Waarom bent u niet eerder gekomen, majoor!” flapte hij er plotseling uit. , Ja, nu is er iemand vermoord, maar dat gebeurde een jaar geleden ook. Maar toen dacht u er niet aan om hier te komen.”

„Wat bedoelt u eigenlijk, burgemeester. Ik vrees dat ik u niet goed begrijp.”

„Dat u zich wel voor het belang van vreemden opwerpt, maar niet voor degenen die u het naast moeten staan.” „Ik begrijp u nog steeds niet, burgemeester.” „Een jaar geleden werd hier in Saddle ook iemand vermoord.”

„Nou? En wat heb ik daarmee te maken?” Larry Jones hield de hoed al in de hand en stond op het punt te vertrekken. Bennet was een warhoofd, dacht hij. Met die man kon hij tot geen behoorlijk gesprek en goede besluiten komen. Het was beter om het eens met de sheriff te proberen. De burgemeester was een oude kerel die zeer op z’n rust gesteld was.

„Een zekere Bob Jones werd een jaar geleden neergeschoten!” Larry Jones ging weer zitten. Zijn ogen werden spleetjes. „Wat heeft het neerschieten van een zekere Bob Jones met de gebeurtenissen op het bouwwerk te maken?” zei hij koel. „U kent die Bob Jones niet?”

„Wat is uw bedoeling, mr Bennet. Waarom begint u over Bob Jones?”

„Was hij uw broer?”

Larry aarzelde even. Dan zei hij zacht: ,Ja, hij was mijn broer.”

„En ofschoon u dat wist, achtte u het niet noodzakelijk om naar Saddle te komen en een onderzoek te eisen? Ja, nu wel. Nu een ingenieur van u vermoord is. Nu eist u wel een onderzoek, maar voordien niet, voor uw bloed-eigen broer. Dat is toch wel vreemd, hè? Nu dreigt u ons zelfs met de gouverneur en met troepen.”

Majoor Jones stond opnieuw op. Zijn gelaat was steenhard. „Ik ben hier niet gekomen om privé-aangelegenheden met u te bespreken, mr Bennet. Ik had gedacht dat ik hulp van u kon verwachten, maar het blijkt dat u volstrekt geen begrip hebt van de ernstige situatie, waarin mijn mensen en Saddle op het ogenblik verkeren...”

„Het kan u niet schelen dat uw broer in Saddle neergeschoten is, nietwaar? En dat tot op de huidige dag de dader nog niet is gevonden! Waarom dringt u er echter wel zo op aan dat de moordenaar van een uwer ingenieurs wordt gevonden en wel op staande voet, terwijl de dood van uw broer u niets schijnt te doen? Zou u me dat eens duidelijk willen maken, majoor?”

„Ik geloof niet, dat het noodzakelijk is om daar een woord over vuil te maken,” zei majoor Jones koel. „Hij heeft het verdiend.”

Henry Bennet werd rood van woede.

„Wat zegt u me daar?” riep hij uit. „Hij heeft het verdiend? Ga alstublieft onmiddellijk uit mijn huis! U bent geen mens meer. Ha, ik had het wel gedacht. U vindt het juist dat uw broer werd vermoord. Dat de dader tot nog toe ongestraft rondloopt?”

„Hij was een bandiet,” zei Larry koel. „Een man die de wet met de voeten trad en die de familie veel schade en schande bereidde. Mijn vader was senator, mr Bennet. Ik ben blij, zeer blij dat hij de schande niet meer kon vernemen. Het zou zijn dood zijn geweest. Zo staan de zaken, mr Bennet. Ik hoop dat uw nieuwsgierigheid thans bevredigd is.” De burgemeester schudde zijn hoofd. „U bent stapelgek!” snauwde hij. „Stapelgek, majoor!” „Verwacht u van mij dat ik mijn broer zou dekken? Een bandiet? Hij heeft misdaden begaan. Het is goed dat hij daarvoor boette, mr Bennet. Als een ander hem niet gedood had, wel, misschien had ik het dan zelf gedaan. Wel, nu begrijpt u zeker waarom ik niet naar Saddle kwam? Waarom ik in Tolleson bleef? Omdat ik niet aan de schande die mijn broer over de familie heeft gebracht, herinnerd wilde worden. Zo, dat weet u dan ook weer. Maar dat zult u waarschijnlijk niet begrijpen.”

Bennet stond langzaam op. Hij begaf zich naar Larry en keek de leider van het spoorwegproject recht in de ogen. „Bob Jones was geen bandiet, majoor Jones! En er is geen enkel bewijs om hem van onwettige handelingen te betichten. Hij stierf door moordenaarshand! Begrijpt u? Ik had mijn hand voor Bob Jones in het vuur willen steken!” „Nee...”

„Het was moord, majoor!”

„Nee... nee... dat kan niet waar zijn...”

Fluisterend kwamen deze woorden over Larry Jones’ lippen.

Hij deed een pas achterwaarts en sloeg het gelaat van de oude burgemeester hoofdschuddend gade.

„Jawel, majoor. Ik spreek de waarheid! U kunt geloven wat ik u vertel!”

„Om hemelswil...”

Opnieuw liet Larry Jones zich in zijn stoel terugvallen. „Maar hoe komt u aan het waanzinnige idee, dat uw broer een bandiet zou zijn geweest, majoor?” vroeg de burgemeester verder. „Bob Jones wilde in de buurt van Saddle land kopen. Hij zocht een ranch. Hij had hier een meisje van wie hij hield, majoor. Een meisje uit Saddle dat bijna uw schoonzuster was geworden.”

„Hebt u... hem... gekend?”

„Natuurlijk. Wie kende Bob Jones niet in Saddle? Iedereer mocht hem bijzonder graag. Ikzelf heb hem voorgesteld al: deputy-sheriff, maar voordat de verkiezing plaatsvond, werc hij gedood. Vermoord. En Susan... ik bedoel het meisje waarmee Bob wilde trouwen, was wekenlang zo goed als dood. Doc Shatterlon heeft heel wat moeite gehad om haar er weer bovenop te helpen. Jawel, zo was het.” „Susan,” herhaalde majoor Jones. „Ik ken haar, mr Bennet. Ze was bij me. In Tolleson. Vanmiddag. En de dokter was bij haar. Susan Hilton. Ik heb haar de deur gewezen en haar verboden om over Bob te spreken... goeie hemel...” „Wie was degene, die Bob beschuldigde van onwettige handelingen, majoor?” vroeg de burgemeester zacht. „Iemand moet hem toch zo slecht tegenover u hebben afgeschilderd.” „De sheriff van Saddle,” mompelde majoor Jones. „Webster? Nee...” „Powell,” heette hij. „Kid Powell.”

Larry schudde het hoofd en zuchtte diep. Dan vervolgde hij: „Powell schreef mij een brief, mr Bennet. Ik kan me ieder woord nog herinneren. Een officiële brief was het, met een gedrukt hoofd en gestempeld. ‘Bob Jones werd bij een gewapende overval op een postkoets, zes mijl van Saddle verwijderd, door de gewapende begeleiders van de postkoets dodelijk gewond.’ Zo luidde een zinsnede uit de brief, burgemeester. Hoort u goed? Een gewapende overval op een postkoets. Volgens de sheriff van Saddle was mijn broer dus een bandiet geworden. Het was een officieel schrijven van een wetsvertegenwoordiger. Hoe kon ik daaraan twijfelen?” „Die brief kwam werkelijk van sheriff Powell?” .Ja.”

„Maar hoe kwam hij aan uw adres? Het is een jaar geleden gebeurd. Waar was u een jaar geleden?”

„In Wickenburg.”

„Wist Bob Jones waar u werkte?”

„Ik schreef hem af en toe. Niet zo heel vaak. Maar mijn broer moet brieven met mijn naam als afzender in zijn bezit hebben gehad.”

„Juist... nu begrijp ik het,” zei de burgemeester langzaam. „Luister goed, majoor. Bob Jones was geen bandiet. Er heeft nooit een overval op een postkoets in de buurt van Saddle plaatsgevonden. Bob Jones werd vermoord. En alles wat in die brief staat, die u ontving, is van a tot z gelogen. Geen enkel woord is waar. Daar durf ik een eed op te doen, majoor.” „Ik begrijp het niet,” stamelde Larry Jones. En zo was het: dat verschrikkelijke bericht waarin stond dat zijn broer een misdadiger was, en nu... nu dit nieuws. Uit de mond van de burgemeester van Saddle. Werktuigelijk nam hij de woorden die de burgemeester verder tegen hem sprak in zich op. „Powel is dood, majoor. Hij stierf onder vreemde omstandigheden. Ja, eigenlijk is het zo, dat ook hij werd vermoord. Of... beter gezegd, tot nog toe was ik die mening toegedaan. Uit hetgeen u me vertelde, wordt het me duidelijk, dat Powell zeer slechte zaken heeft gedaan. Hij stond iemand in de weg, hij wist waarschijnlijk te veel en moest uit de weg geruimd worden. En de man die deze mening toegedaan was, moet ook uw broer vermoord hebben of het hebben laten doen. Daaraan bestaat bij mij geen twijfel meer. Powell heeft die onbekende willen dekken. Daarom schreef hij u een brief. Een officieel schrijven nog wel. Hoe is het mogelijk dat een man van de wet tot zoiets in staat is? De sheriff van Saddle doet de officiële mededeling dat mr Bob Jones een bandiet was en dat hij werd neergeschoten tijdens een overval. Het is een ten hemelschreiende leugen. Maar heeft het u dan niet verwonderd dat u geen enkele brief meer van uw broer Bob ontving? U was toch niet zover van Saddle, majoor. U had toch kunnen komen? Dan zou u tot de ontdekking zijn gekomen dat het bericht dat u van de toenmalige sheriff ontvangen had, op niets dan leugen berustte? Ja, ja, Powell heeft de moordenaar van uw broer niet kunnen grijpen. Maar dat verwondert me nu niet meer. Hij heeft niets gedaan om de moordenaar te grijpen. Nee, hij schreef u een valse brief om de moordenaar te dekken. Maar hij kwam zelf aan zijn eind. Waarschijnlijk werd hij door dezelfde moordenaar omgebracht. Wel, dit is de waarheid over Bob Jones, majoor.” Beide mannen zwegen een lange tijd.

Larry staarde met nietsziende ogen naar het kleed op de vloer. Zijn broer was dus geen misdadiger en geen moordenaar. Zijn broer Bob. Maar hij kon er niet te lang aan denken. Hij moest ook aan de spoorbaan denken, aan het werk, aan de termijn, die was vastgesteld. En aan Nick Thompson die nu.door moordenaarshand was gevallen. Hij stond plotseling op en liep naar de deur. Deze keer hield Henry Bennet hem niet tegen...
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Toen de zon opkwam, ging het bericht als een lopend vuurtje door de stad. Niemand wist waar het bericht vandaan kwam. Wie het naar Saddle had gebracht. Sheriff Webster was ‘s nachts nog naar de Clanton Wash gegaan. De dode was naar de stad gebracht. De arbeiders waren nu bewapend. Er waren velen bij, zo hoorde men, die uitstekend konden schieten. En er werd ook verteld, dat de spoorwegmensen om troepen aan de gouverneur hadden gevraagd. Fluisterend stonden de burgers van Saddle op de hoeken van de straten bij elkaar. Ze zagen hoe Henry Bennet, hun burgemeester, zich met grote passen naar het sheriffkantoor begaf. Meestal had de burgemeester geen haast. Maar nu was er ook heel wat gebeurd. Ja, het was een grote verrassing voor de burgers van Saddle geworden, deze nieuwe dag. En er zouden nog meer verrassingen komen.

Susan Hilton zou ook heel wat beleven. Zij woonde met haar moeder in een klein huis aan de rand van het stadje, ongeveer vijf minuten van het centrum. Susan’s vader was al jaren dood. De Hiltons bezaten geen geld, zodat ze niet naar het noorden konden trekken om in een grotere stad te gaan wonen. Dat wilde Susan vooral graag omdat zij nog zo’n verdrietige herinnering had aan de plotselinge gewelddadige dood van de man van wie ze had gehouden, Bob Jones. Nee, ze moest verdienen en gelukkig had ze een baantje als assistente gevonden bij Doc Shatterlon. En van het salaris dat ze van de dokter kreeg, moest ze in het onderhoud van haar en haar moeder voorzien. Haar moeder was ziekelijk. Dikwijls lag ze wekenlang in bed en het kostte Doc Shatterlon de grootste moeite om haar leven te behouden. Ze gaf niet meer om het leven, sinds haar geliefde man was gestorven.

Kort na zonsopgang stiet Susan de ramen open en keek over de prairie naar de Gila Bend Mountains die in de verte uit de morgennevels oprezen.

Het was een lange nacht voor haar geworden. Ze had slecht geslapen. Telkens weer had ze aan Bob moeten denken, Bob van wie ze zo hield. Maar ook had ze aan een andere man gedacht. Aan majoor Larry Jones, die in zoveel opzichten aan haar geliefde Bob deed denken. Maar ze dacht met verachting en haat aan hem. Larry Jones, een man, die zijn broer verloochend had.

Ze was volkomen verward en zeer teleurgesteld met Doc Shatterlon naar Saddle teruggereden. Gedurende de terugweg had ze geen woord gezegd. Wat moest er trouwens nog gezegd worden? De woorden van majoor Jones waren duidelijk genoeg geweest.

Snel maakte ze in de keuken het ontbijt klaar. Ze liep op haar tenen om haar moeder niet te wekken. Ze wilde eerst nog nadenken alvorens met haar moeder over majoor Jones te spreken. Op de keukenkast tikte hard een ouderwetse wekker. Susan had niet veel tijd nodig om haar ontbijt te verorberen. Toen ze klaar was, nam ze haar tas en sloop zacht naar buiten. Ze liep de straat over naar de winkel van Bickford om een paar boodschappen te doen, voordat ze aan het werk ging bij de dokter.

„Hallo!” klonk een mannenstem. „Hé, miss Susan!” Een ruiter kwam uit een zijstraat, gleed uit het zadel en maakte zijn paard vast. Een grote, krachtige man, geheel in het zwart gekleed. Hij had een snor en stekende zwarte ogen, die op het meisje waren gericht. , .Goedenmorgen, mr Vane,” zei het meisje koeltjes. „Zeg, wacht eventjes. Waarom zo’n haast. Ik wil even met je spreken, miss Susan.”

Hij kwam met grote stappen naar haar toe. „Langgeleden dat wij elkaar gezien hebben, miss Susan,” zei hij met een grijns. „Waar zitje toch altijd? Ik vind het zo fijn om je te ontmoeten en met je te praten. Ja, je kunt geloven wat ik zeg. Waarom kom je me niet eens bezoeken op mijn ranch? Ik heb je toch al zo dikwijls uitgenodigd? Zeg maar wanneer je wilt komen, dan stuur ik een man met een calèche. Je hoeft geen stap te lopen. Je bent altijd welkom.” Het meisje zei echter op koele toon: „Ik zou niet weten wat ik bij u op de ranch te zoeken had, mr Vane. Ik voel er niets voor om bij u te komen. U verknoeit uw tijd...” „Je weet best wat ik wil,” bromde de rancher. „Ik meen het eerlijk. Mijn aanbod is nog steeds van kracht. Ik ben een aanzienlijk man in dit district. Ik heb wat in de melk te brokkelen. Ik heb geld en vee, je zult het goed bij me krijgen. Ik begrijp nog steeds niet wat je in die Bob Jones zag, miss Susan. Maar dat is nu al weer zolang geleden. Je moet toch inzien dat je niet altijd ongetrouwd kunt blijven? Je hoeft alleen maar ‘ja’ te zeggen en al mijn rijkdom ligt aan je voeten. Je hoeft je nooit meer geldzorgen te maken...” „Ik heb twee keer ‘nee’ gezegd, mr Vane en ik doe het ook voor de derde maal. Nee, is mijn antwoord. Goedenmorgen, mr Vane.”

Lee Vane stiet een grove vloek uit. Hij werd vuurrood in het gelaat. Met een snelle beweging greep hij het meisje bij de pols.

„Een ogenblikje, baby!” snauwde hij. „Dat gaat zo maar niet. Wat denk je wel wie je voor je hebt? En wie ben jij eigenlijk? Niks ben je. Een eigenwijs, opgeblazen mormel, dat zich dolgelukkig moest prijzen als een man zoals ik haar als vrouw vraag. Ik geef je nog een week tijd om ‘ja’ te zeggen. Een week om goed na te denken. En dan...” „Wat dan?” vroeg het meisje kalm.

„Ik heb een week geleden jullie huis van Les Pherson gekocht, baby. Het kan zijn dat ik dat huis nodig heb voor mezelf, snap je? En wat gaan jij en je moeder dan doen? Dan zul je een andere woning moeten zoeken. Ja, als ik wil, kan ik jullie er morgen al uit gooien. Maar zover komt het natuurlijk niet. Ik weet zeker dat je ‘ja’ zegt wanneer ik je antwoord over een week kom halen, baby. Wanneer je goed hebt nagedacht.”

„Laat me los, mr Vane!” riep Susan uit en trachtte zich los te worstelen uit de krachtige greep van de man. „Ik blijf nee zeggen. Honderdmaal nee. U doet maar wat u goeddunkt.

Wij, mijn moeder en ik, zoeken wel een andere woning.” „Maar dat zal je arme moeder helemaal niet bevallen. Ze zal er ernstig ziek van worden. Ja... misschien gebeurt wel het ergste.

De kerel grijnsde wreed.

„Laat me los, gemene schurk!” riep het meisje kwaad uit. „Ja, nu ben je nog een echte kat. Maar ik zal je wel temmen wanneer we eenmaal getrouwd zijn. Daar kun je vergif op innemen, baby!”

„Laat miss Hilton onmiddellijk los, vlegel!” klonk een ijskoude stem. „Draai je om, lafbek!”

Larry Jones was het die achter hen stond. Lee Vane noch het meisje had hem horen aankomen. Larry had gezien hoe die donkere kerel het meisje lastig viel.

Lee Vane draaide zich op de hielen om en staarde majoor Jones met ongelovige ogen aan. Wie durfde hem, de machtige man van het district op zulk een beledigende wijze toe te spreken?

„Wie ben jij wel, idioot? Ik zal je een paar manieren moeten bijbrengen.”

„O majoor!” riep Susan geschrokken uit. „Pas op voor hem!” „Geen angst,” zei Larry Jones koel. „Ik heb heel wat van zulke druiloren een behandeling gegeven, die hen toekomt.” „Majoor? Majoor?” snauwde Lee Vane. „Wat voor ‘n majoor? Zeker van het Leger des Heils?”

Larry Jones sloeg toe. Snel en verrassend hard. De keiharde vuist van majoor Jones raakte het puntje van Lee Vane’s kin. De kerel sloeg met de rug tegen een pilaar van het veranda-dak. Lee Vane was te verbluft en te zwaar aangeslagen om er in de volgende seconden aan te denken tot de aanval over te gaan. Larry Jones stond heel kalm voor hem. Hij zei tegen het meisje: „Ga hier vandaan, miss Hilton. Ik zal die vent zo’n pak slaag geven, dat hij het voortaan uit zijn hoofd laat om dames lastig te vallen. En daarna wil ik even met u spreken. Waar kan ik u vinden?”

„O hemel... hij zal u doden, majoor! Snel... maak dat u wegkomt. Hij verscheurt u. Hij...”

„Ik denk dat ie dat wel uit zijn hoofd laat als we een paar minuten verder zijn. Dan druipt ie als een geslagen hond met de staart tussen de benen weg... hela!”

De rancher duwde zich af van de pilaar en stortte zich op dat ogenblik hevig met de vuisten zwaaiend op Larry Jones. Zijn ogen glinsterden van woede en haat. Het was een primitieve aanval, waarbij hij geheel op zijn brute kracht vertrouwde. Hij zou die slanke kerel met zijn grote mond wel eens even in de tang nemen. Maar zijn rechtervuist raakte niet Larry’s hoofd, zoals hij gedacht had. Die raakte slechts lucht. Hij verloor het evenwicht door deze misslag. Maar Larry Jones miste niet. Heel hard sloeg zijn vuist de bruut in het gelaat. Zo hard dat de knokkels van zijn rechterhand er pijn van deden. Het was alsof zijn hand even verlamd was. Nee, het was eigenlijk heel gemakkelijk om een kerel als Vane neer te slaan. Vooral wanneer je een weinig van de bokstech-niek afwist. Vane vertrouwde uitsluitend op zijn brute kracht. Wel, hij zou zo snel mogelijk een einde maken aan het schouwspel. Ja, een schouwspel was het al geworden. Van alle kanten kwamen de burgers van het stadje aanlopen. Dat was een sensatie! Lee Vane in een vechtpartij met een vreemdeling.

Nogmaals trof hij hard de kin van zijn tegenstander. Het was de beslissende klap. Lee Vane sloeg tegen de grond zonder een kik te geven. Languit lag de veekoning daar. Zijn gelaat was met bloed bevlekt. Larry begon kalm zijn rechterhand te masseren met de linker.

„Het was beter geweest als u was weggegaan, miss Hilton,” merkte hij op. „Dit was geen aantrekkelijk schouwspel voor jonge dames. Wel, in ieder geval zal hij het niet weer wagen u lastig te vallen.”

Twintig, dertig mensen stonden op een eerbiedige afstand in een halve kring om de mannen die zo juist een kort gevecht geleverd hadden en van wie er een roerloos in het stof lag. Wie was dat? Alle donders, dat was niemand minder dan de rijke rancher, Lee Vane. En die andere man? Een gemompel... een gefluister ging door de menigte. Die vreemdeling moest de majoor zijn. De geheimzinnige majoor van de Pacific Railway die zich nog nooit in Saddle had vertoond. Zonder zich verder om de rancher te bekommeren, draaide Larry Jones zich om en knikte vriendelijk tegen het jonge meisje. „Mag ik een eindje met u meelopen, miss Hilton? Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn houding van gisteren. Ik wist toen nog niet wat ik nu weet. En ik moet u...” „Pas op!” schreeuwde een hese mannenstem achter Larry’s rug.

Razendsnel stiet de majoor het meisje terzijde en draaide zich om, terwijl hij tegelijkertijd zelf ook opzij sprong. Als bij toverslag was er ook een Colt in zijn hand verschenen. Een oranje-rode vlam, een explosie...

Lee Vane stiet een gil van pijn uit. Het wapen vloog hem uit de vuist. Bloed druppelde van zijn getroffen hand in het stof van de straat. Met afgrijzen keek hij naar de gewonde hand. „Opzij!” klonk scherp de stem van sheriff Webster. Hij brak door de kring van de toeschouwers heen. „Ga opzij voor de duivel. Horen jullie me niet!” In elkaar gedoken stond Larry Jones daar, de rokende Colt nog in de hand. Maar toen hij zag dat zijn tegenstander geen aanstalten maakte om de andere Colt op zijn linkerheup te grijpen, stak hij de zijne weer kalm in de holster. „Wie waagt het hier te schieten?” schreeuwde sheriff Webster. En dan zag hij Lee Vane op de grond liggen, starend naar zijn bebloede rechterhand.

„Hel en duivel... Lee Vane! Wat doe jij hier...” riep hij verbaasd uit.

Hij richtte zijn blik op Larry Jones. „U, majoor?” Larry knikte.

„Ja, die schoft wilde me in de rug schieten. Die laffe moordenaar. Maar gelukkig waarschuwde een van de omstanders me.” „Wie?”

Sheriff Webster richtte zijn ogen op de burgers. Een van hen, een jongeman, maakte zich uit hun rijen los en kwam een pas naar voren.

„Ik was het,” zei de jongeman. „Vane... zou hem... in de rug hebben geschoten, sheriff... ik heb het duidelijk gezien... wij allemaal.

„Klopt dat, Sam?” vroeg de sheriff aan een oudere man met een grijze baard. Deze knikte.

„Jawel, sheriff... zo is het.”

„Dan is het in orde, majoor,” zei de sheriff. „Noodweer. Ik knap dit zaakje verder op. U kunt wel gaan.” Larry knikte en richtte dan zijn blik weer op het meisje, dat met grote angstogen naar de gewonde Lee Vane keek. „Komt u mee, miss Hilton?” vroeg hij vriendelijk. „Ik loop een eindje met u op. Misschien herbergt Saddle nog meer van die vlegels.”

Hij haakte zijn arm door de hare. Ze protesteerde niet. Zo stapten ze voort alsof ze elkaar al heel lang kenden. Sheriff Webster keek hen na en een glimlach verscheen om zijn lippen.

Misschien honderd meter liepen ze gearmd voort zonder iets tegen elkaar te zeggen. Dan liepen zé een zijstraat in en hier bleef het meisje staan. Ze keek Larry recht in de ogen. „Moet ik u bedanken, majoor?” vroeg ze koeltjes. „Nee... geen dank, alstublieft, miss Hilton. Ik begrijp dat u boos op me bent. U vindt het vreemd dat ik plotseling toch in Saddle ben gekomen. Vooral na ons gesprek van gisteren had u niet gedacht dat wij elkaar zo gauw weer zouden ontmoeten. Wel... er hebben zich een paar dingen voorgedaan die mijn aanwezigheid in Saddle noodzakelijk maakten. Enne...” Hij zweeg even en stak zijn hand uit, terwijl er een glimlach om zijn lippen verscheen. Hij vervolgde: „Ik verzoek u mij te vergeven, miss Hilton. Gisteren kwam u naar Tolleson om er achter te komen of majoor Jones werkelijk de broer van Bob Jones was. U dacht misschien dat ik op Bob leek. Wel, ik moet u zeer teleurgesteld hebben...”

„U hoeft zich niet te verontschuldigen, majoor,” zei het meisje zacht. „Hoe u ook over Bob mag denken, ik hield van hem en ik weet dat hij een goed en eerlijk mens was. Dat kunt u mij nooit uit het hoofd praten.”

„Dat wil ik ook niet... niet meer,” gaf Larry toe. „Ik weet nu dat hij in Saddle werd vermoord. Sinds gisteravond weet ik dat, miss Hilton. Bennet, de burgemeester, heeft het me verteld. Ik zal u vertellen wat er gebeurd is. Een heel jaar lang heb ik een verschrikkelijke strijd moeten voeren, miss Hilton. Ik wist niet anders of mijn broer was een bandiet geworden. Ik ontving een officiële brief van sheriff Powell waarin hij me ervan op de hoogte stelde dat mijn broer een bandiet was en was neergeschoten. Ik was toen in Wickenburg. Het was een leugen. U weet niet wat ik vannacht heb doorgemaakt, miss Hilton. Bob blijkt dus achteraf te zijn vermoord en sheriff Powell heeft daarin ook de hand gehad. Hij stuurde me het bericht dat Bob een misdadiger was die bij een overval op een postkoets was neergeschoten met de bedoeling om te verhinderen, dat ik een onderzoek naar Bob’s verdwijnen zou instellen. En wanneer Powell zelf mijn broer niet heeft neergeschoten, dan is het iemand anders uit dit district geweest. En die moordenaar moet hier dan nog vrij rondlopen.” „Grote hemel,” fluisterde het meisje. Ze was doodsbleek geworden. „Dat wist ik niet, majoor. Geloof me, dat kon ik nooit vermoeden.”

„Niemand kon dat,” zei Larry Jones. „Ik heb nog met sheriff Webster gesproken. Vannacht heel lang, nadat hij van de Clanton Wash terugkeerde. Een van onze ingenieurs is bij de rivier neergeschoten. Vermoord. Sheriff Webster zei dat hij geen enkele aantekening over Bob’s dood bij de papieren van Powell heeft gevonden, toen hij na diens dood het ambt overnam. Powell heeft natuurlijk alles wat bekend was over de moord vernietigd.”

„Majoor,” mompelde het meisje, „ik weet wie Bob vermoord heeft...”

Larry Jones keek haar even verrast aan. „Wie...?”

„Ik kan het niet bewijzen...” „Wie deed het?”

„Hij heeft vaak gezegd, dat hij een vijand in Saddle had,” fluisterde Susan nauwelijks verstaanbaar. „Ik wil de naam weten,” drong Larry Jones aan. „Alleen maar de naam. Of u het bewijzen kunt dat hij iets met de dood van mijn broer te maken heeft of niet. Ik zorg wel voor de bewijzen. Ik zal niet eerder uit Saddle vertrekken voordat ik de moordenaar van mijn broer aan de galg heb. Zelfs wanneer het me het leven moet kosten. Wanneer u van mijn broer hebt gehouden, miss Hilton, noem dan die naam! Zeg me alles wat u weet. Alles!”

„U weet niet wat u zegt, majoor... uw leven...”

„Het gaat niet om mij maar om Bob. Het gaat er om dat zijn moordenaar zijn gerechte atraf niet ontgaat.”

„Bob bezat achtduizend dollars,” fluisterde het meisje. „Hij wilde land kopen. Regeringsland.”

„Kijk eens aan,” bromde Larry. „Dat is tenminste wat. Maar we kunnen hier moeilijk op straat met elkaar blijven spreken. Direct komen de mensen en bestormen me met vragen. Ik weet hoe dat is. Men is zo nieuwsgierig.” „Gaat u maar met mij mee. Daar... aan de overkant is het huis van Doc Shatterlon. Hij zal het niet erg vinden als u meekomt en we daar het een en ander bespreken.” „Nou, dat weet ik nog niet,” zei Larry aarzelend. Maar hij volgde het meisje toch naar binnen.

„Hallo, Susan... ben jij daar?” klonk de stem van de dokter.

„Ja, Doc en de majoor is bij me.”

„Wat?”

Het klonk verrast en dat was geen wonder. De dokter verscheen op de drempel van een deuropening en staarde Larry aan alsof hij een spook zag.

„Dat noem ik een verrassing, majoor!” riep hij uit. „Ik denk dat u intussen hebt nagedacht en een beetje tot bezinning bent gekomen, nietwaar?” „Alex!” riep het meisje geschrokken uit. „Laar maar, miss Hilton,” zei Larry glimlachend. Hij wendde zich tot de dokter.

„U hebt gelijk, Doc. Alleen, het is allemaal een beetje anders gegaan dan ik gedacht had. Miss Hilton zal het u direct wel vertellen. Hé... er wordt op de deur geklopt.” „Ik doe wel open,” bromde de dokter en ging naar de voordeur.

„Hé, hallo sheriff... wat kom je hier doen? Wat is er nu weer aan de hand?”

„O, niet zo heel veel bijzonders,” zei sheriff Webster grijnzend. „Maar u doet er toch goed aan uw koffertje te pakken en met me mee te gaan. Lee Vane is gewond. Een kogel in de hand. En ik kan niet zeggen dat ik het betreur. Nee, werkelijk niet.”

„Vane?” riep de dokter uit.

„Ja... wel alle duivels, daar heb je ‘m weer!” riep de sheriff uit toen hij Larry in het oog kreeg. „Hallo, miss Hilton. Ja, Doc, de majoor moest wel op Vane schieten. Zelfverdediging. Enne... miss Hilton, ik begrijp niet waarom u zich steeds met die Vane inlaat. Luister toch niet naar zijn praatjes wanneer u hem ontmoet. En majoor... mijn compliment. U bent een verduiveld goeie schutter, dat moet ik zeggen.” „Ik hoop dat Vane weer een beetje van de schrik bekomen is,” zei Larry enigszins spottend.

„Nou... ik weet het niet. Maar kwaad is hij wel. Hij gaat te keer als een razende.”

„Heeft die Lee Vane niet de beschikking over dat regeringsland bij de Clanton Wash, sheriff?”

„Jazeker...”

„Is het u bekend dat mijn broer in Saddle regeririgsland wilde kopen?”

„Ja, ik heb zoiets gehoord,” zei sheriff Webster. „Maar toen was ik nog geen sheriff van Saddle, majoor. Destijds kon dat nog. Toen kon men nog net zoveel regeringsland kopen als men wilde.”

„Dat kan nu ook nog,” zei majoor Jones grimmig. „Men hoeft slechts aan een paar voorwaarden te voldoen. In de eerste plaats moet men het enige tijd hebben gebruikt en in de tweede plaats moet er niemand zijn die het dringender nodig heeft.”

„Wel, u kent de wet precies, majoor,” zei sheriff Webster verbaasd. „U had sheriff moeten worden.” „Zou u met mij naar de Clanton Wash willen rijden, sheriff?” „Natuurlijk,” antwoordde Webster. „Vanmiddag? Na het eten?”

„Ik wacht op u, majoor. Kom mee, Doc, anders verliest die Vane te veel bloed.”

Alex Shatterlon kwam juist weer met zijn koffertje uit de spreekkamer. In een paar woorden vertelde de sheriff hem wat er aan de hand was en waar hij Vane kon vinden. „Een ogenblik nog, sheriff!” riep Larry Jones, toen de sheriff de dokter wilde volgen. „Ik wou nog wel even met u spreken. Het is goed om hetgeen we gisteren besproken hebben nog eens nader onder de loupe te nemen. En ik wou graag dat miss Hilton er ook bij was. Zij kan ons misschien enige belangrijke aanwijzingen geven.”

„Ik geloof niet dat het veel zin heeft, majoor,” bromde de sheriff. „Het is een jaar geleden... die moord op uw broer. Maar goed... wanneer u er op staat.”

De beide mannen volgden Susan naar de huiskamer van Doc Shatterlon. Het meisje ging wat te drinken halen. Zodra Lar-ry niet naar haar keek, sloeg zij hem gade en ze was getroffen door de gelijkenis die er tussen de beide broers bestond. „Laten we nu eens proberen logisch te denken,” begon Larry nadat hij een slok van de whisky had genomen die het meisje had ingeschonken. „Bob wilde in Saddle regeringsland kopen. Regeringsland om er een ranch te beginnen, nietwaar? Weet u op welk land hij het voorzien had, miss Hilton?” „Ja, majoor... ik meen op het land in de buurt van de Clanton Wash.”

„Wat zegt u me daar?” riepen Larry en sheriff Webster gelijktijdig uit.

„Hij reed altijd in de richting van de rivier, majoor...” „Hou eens op met dat ‘gemajoor’,” bromde Larry. „Het is al zolang geleden sinds ik in dienst was.”

„Hm...” zei sheriff Webster peinzend. „Men heeft hem ook gevonden op de weiden bij de Clanton Wash. „Op de weidegrond van Lee Vane, als ik me niet vergis?” „Precies... maar we kunnen daaruit geen conclusies trekken. Welk belang zou Vane er nu aan gehad hebben om tegen uw broer van leer te trekken?”

„Ik weet het ook niet, sheriff. Maar wat is er met het geld gebeurd, dat mijn broer in zijn bezit had?” „Hoe kan ik dat nou weten,” zei de sheriff. „Ik was toen nog niet in de stad. Ik wist van het bestaan van dit nest zelfs niet af. Maar u hebt Bob goed gekend, miss Hilton. Denkt u eens goed na.”

„Ik heb nooit aan dat geld gedacht, sheriff,” zei het meisje. „Ik dacht alleen maar aan Bob... niet aan geld...” Larry knikte.

„We zullen eens een bezoekje aan Vane’s ranch moeten brengen, sheriff. Misschien worden we daar wat wijzer. Ik weet anders werkelijk niet hoe we met het onderzoek moeten beginnen. Een jaar is een lange tijd.”

„Powell zal er wel voor gezorgd hebben dat alle sporen zijn vernietigd,” bromde de sheriff. „Hij liet zevenduizend dollars aan contanten na, toen hij vermoord was. John Miller heeft dat tegen Henry Bennet gezegd en sinds die tijd bevindt zich dat geld op de bank totdat een erfgenaam van Powell zich meldt. Maar niemand weet of Powell familie heeft. Hij kwam van Arkansas, voor zover we weten.”

„Een aardig kapitaaltje voor een sheriff van Saddle,” zei Larry Jones peinzend. „Dat kan hij nooit op een eerlijke wijze bijeengespaard hebben.”

„Nou... dat weet ik niet,” bromde de sheriff. „Ik heb ook een paar duizend dollars gespaard. Ik hoop niet dat u denkt dat ik die gegapt heb, majoor. Nee, ik heb alles eerlijk gespaard.”

„Hoe oud was Powell?” „Zesendertig toen hij doodging...” „Had hij geld toen hij in Saddle kwam?” „Dat denk ik niet... als je werkelijk geld hebt dan word je geen sheriff in Saddle. Weet u hoeveel ik hier verdien, majoor? Honderdentwintig dollars. Wel, dat is niet veel. Je kunt er natuurlijk wat van overhouden als je het zuinigjes aandoet.”

„Maar geen zevenduizend dollars!” onderbrak Larry hem. „Nee,” moest de sheriff toegeven, „geen zevenduizend dollars. En Powell was nog geen drie jaar sheriff.” „Iemand moet Powell betaald hebben om te zwijgen en alle gegevens te verdonkeremanen. Iemand die het op Bob’s geld had voorzien of die een andere reden had om hem te haten en uit de weg te ruimen. Wie echter, sheriff?”

„Lee Vane!” fluisterde nu het meisje. „Vane heeft Bob vermoord...”

„Wat zegt u me daar?” riep de sheriff uit. „Nee, dat kan ik niet geloven, miss Hilton. Heeft u daarvoor bewijzen?” „Ik weet het...” hield het meisje vol.

„Maar als u geen bewijzen kunt aanvoeren, dan kunnen we niets doen,” zei de sheriff. „Geloof me, ik zou niets liever willen dan Vane een strop om de hals leggen, maar het gaat niet. Heeft Bob wel eens over Vane met u gesproken?” „Bob mocht hem niet,” zei het meisje. „Dat is alles.” Ze staarde in haar schoot en scheen zich niet meer bewust te zijn van de aanwezigheid van de beide mannen. Ze dacht natuurlijk aan Bob. De beide mannen keken elkaar eens aan. De sheriff schudde het hoofd. Maar plotseling sprong Larry Jones op.

„Duivels, sheriff... wacht eens eventjes. Daar schiet me wat te binnen! Die Miller! Woont die nog in Saddle?” „Maar natuurlijk. Maar waarom, Miller? Wat heeft Miller met deze geschiedenis te maken?”

„Maar hij is toch de bankier van Saddle, nietwaar? Wanneer Powell zijn geld op de bank had, dan moeten er toch gegevens zijn waaruit blijkt wanneer hij het geld op de bank heeft gezet. Kom mee, sheriff, dat gaan we eens onderzoeken. Misschien wordt de hele zaak dan wat duidelijker.” Red Webster fronste de wenkbrauwen. Diepe rimpels plooiden zijn voorhoofd. Donders, de majoor had gelijk. Waarom was hij zelf niet op die gedachte gekomen? Die Larry Jones scheen sinds gisteren de teugels in Saddle in zijn handen te hebben genomen. En hij moest toegeven, dat Larry Jones een goed verstand had.

„Wel... laten we dat doen, majoor. Hoewel... ik denk niet dat we op deze manier veel klaarheid in de zaak krijgen. Ik weet echter ook niets anders.”

De deur ging open, voordat het meisje nog wat kon zeggen. Doc Shatterlon kwam binnen, zette zijn koffertje op een tafel. Hij scheen in een uitstekend humeur te zijn, want hij lachte over heel zijn gelaat.

„Een uitstekend schot, majoor. Ik neem m’n hoed af voor uw schutterscapaciteiten. Wel, Lee Vane zal voorlopig niet meer met die hand kunnen schieten. Ik heb hem verbonden en toen kwam zijn voorman, Loy Adams al met een wagentje. Die heeft hem meegenomen naar de ranch. Hij heeft u vervloekt, majoor. Maar... wat is hier aan de hand? Krijgsraad misschien?”

Hij ging zitten, schonk zich een whisky in, knikte bemoedigend tegen het meisje en vervolgde: „Die Vane past er wel voor op om je in het vervolg lastig te vallen, Susan. Tjonge, die heeft voorlopig genoeg.”

„We wilden juist weggaan, de sheriff en ik, Doc,” zei Larry Jones. „Sheriff Webster kwam op een idee en misschien komen we wat verder met het onderzoek naar de moord op mijn broer.”

„Eh... ik?” zei de sheriff verbaasd. „Ik... eh... wel...” Hij zweeg verbluft. Dat was toch geschikt van Larry Jones. De majoor wilde hem niet de leiding van het onderzoek uit de handen nemen.

„Ik wens jullie veel succes, mannen,” zei Doc Shatterlon. „Ik heb het gevoel dat er binnenkort in Saddle grote dingen gebeuren. Er broeit wat. Dë bevolking van de stad is onrustig, sheriff. Ik zou m’n ogen maar wijd open houden als ik jou was.”

„Reken maar,” bromde Webster. „Ik ben blij dat ik zoveel steun heb van de majoor. Tot kijk, Doc.” „Tot kijk, sheriff, enne...”

Doc Shatterlon wachtte even alvorens hij verder ging en keek Larry aan.

„Het spijt me, majoor, dat ik gisteren in Tolleson nogal wat herrie maakte. Maar ik wist toen nog niet wat ik nu weet... wel, wat hebben we aan woorden...”

Hij sloeg Larry kameraadschappelijk op de schouder en vervolgde: „Ik ben blij dat je in Saddle bent gekomen, Jones. Ik meen het!” „Bedankt, Doc.” Hij wendde zich tot het meisje.

„Ik hoop dat wij elkaar onder gunstiger omstandigheden nog eens ontmoeten, miss Hilton. Dan zullen we het nog eens over Bob hebben... wel tot kijk... eh... Susan!” Hij draaide zich op zijn hielen om liep met grote passen het vertrek uit, zo snel dat sheriff Red Webster moeite had hem bij te houden. Hij zag niet meer, dat het meisje haar hand ophief en haar mond opende, net alsof ze Larry en de sheriff wilde terugroepen omdat ze nog wat wilde zeggen. Alleen Doc Shatterlon zag het. Maar Susan zei geen woord...
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John Miller stond moeizaam op uit zijn zetel achter een enorm bureau, waarop vele papieren en mappen lagen. Hij was een dikke kerel die kennelijk zijn hele leven achter een bureau en in stoffige ruimten had doorgebracht. „Wat kan ik voor u doen, sheriff. Het is een hele poos geleden sinds u bij me bent geweest. Hoe staat het met uw plannen om land te kopen bij de grens?” Webster grinnikte.

„Dat heeft de tijd, mr Miller. Mag ik u majoor Jones van de Pacific Railway voorstellen? U zult zeker al van hem gehoord hebben?”

„Ja,” zei de bankier en hij begaf zich naar een hoek van het kantoor waar een rond tafeltje met enige gemakkelijke zetels er om heen stond.

„Whisky, sheriff? Gaat u zitten, majoor. Ja, ik heb van u gehoord. Sinds er in Saddle over de spoorbaan wordt gesproken spreekt men ook over u. Hm... was er een jaar geleden niet iets aan de hand met een man die ook Jones heette, sheriff?” Miller hield een fles in de hand en draaide zich vragend naar de sheriff om.

„Majoor Jones is de broer van Bob Jones, mr Miller.” „Wat! Zo... dat wist ik niet. Dan zult u geen aangename herinneringen aan Saddle hebben, majoor.” „Nee... die heb ik zeker niet,” antwoordde Larry. „Maar ik wou u in dit verband een paar vragen stellen. U woont al lang in Saddle, nietwaar, mr Miller? U hebt sheriff Powell dus goed gekend?”

„Ja. Een vreemde zaak. Plotseling was hij dood. Neergeschoten. Erg vreemd, inderdaad.”

„Daarom zijn wij hier, mr Miller. Om een onderzoek in te stellen. Sheriff Webster heeft mij verteld, dat u op de bank nog zevenduizend dollars uit de nalatenschap van Kid Powell hebt staan. Klopt dat?”

„Ja, dat is zo. Iedereen in de stad weet het. Ik zou dat bedrag wel kwijt willen, maar zelfs het districtsgerecht heeft nog geen beslissing genomen. En nu, na een jaar, bestaat er weinig kans meer dat zich nog erfgenamen van de sheriff melden. We hebben een onderzoek naar eventuele familieleden van Powell ingesteld, ook in Arkansas, waar hij vandaan kwam. Maar we vonden niemand.”

„Het geld heeft mijn belangstelling ook niet mr Miller... in zoverre, dat ik slechts zou willen weten wanneer Kid Powell dat geld op de bank heeft gezet. Heeft hij het bedrag ineens gestort of bracht hij af en toe wat op de bank? Kan hij dat geld op een eerlijke wijze hebben gespaard?” „Als bankier is het niet mijn taak om na te vorsen waar het geld van mijn cliënten vandaan komt,” zei mr Miller op gereserveerde toon. „En tenslotte is er een bankgeheim...” „Mr Miller!” zei de sheriff nu scherp, „het is uw plicht om bij een vermoeden van de gerechtelijke autoriteiten, dat enig geld afkomstig is van misdaad, hen alle mogelijke inlichtingen te verschaffen. Ik hoef u toch niet te zeggen dat ik u dwingen kan gegevens over cliënten te verstrekken. Een telegram naar de districtssheriff is voldoende.” „Is dat een dreigement, sheriff?” riep de bankier geschrokken uit. „Maar wat denkt u wel van mij? Ik ben een eerlijk mens. Het is volstrekt niet mijn bedoeling om iets te verbergen... maar er bestaat een bankgeheim en daar moet ik rekening mee houden...”

„Best mogelijk, maar wij willen alleen maar weten op welke wijze Kid Powell zijn geld op de bank heeft gebracht. Bovendien, Kid Powell is dood.”

„Hmm... wel, tot nog toe heeft niemand ooit naar die zevenduizend dollars gevraagd, sheriff. Ik...” „Laten we het kort maken, mr Miller. Vertel ons wat we weten willen en we vertrekken weer.”

De bankier knikte. Hij verdween naar het aangrenzend vertrek en sprak daar blijkbaar met zijn boekhouder. De sheriff dacht dat ze wel eens op het juiste spoor konden zijn. Waarom had hij daar niet eerder aan gedacht? Waarom een buitenstaander, niet eens een inwoner van Saddle? Deze majoor Jones van de Pacific Railway?

„Hier heb ik het, sheriff,” zei de bankier, toen hij weer binnenkwam met een vel papier. „Het tegoed van sheriff Powell bedroeg gedurende de eerste twee jaar niet meer dan zeshonderd dollars. Tot de maanden april en mei van verleden jaar. Toen kwam er ineens duizend dollars en tien dagen later werd een bedrag van vijfduizend dollars door middel van een cheque op zijn tegoed bijgeschreven. Zo is het gegaan. Bent u tevreden, sheriff?”

„Bestaat er de mogelijkheid om na een jaar er achter te komen wie die vijfduizend dollars op Powell’s rekening heeft laten bijschrijven?”

„Maar natuurlijk. Volgens de wet moeten cheques tien jaar lang worden bewaard.”

Miller begaf zich opnieuw naar het nevenliggende vertrek en riep: „Kijk eens na, Arden, wie de cheques van Powell heeft uitgeschreven!”

„Dat hoefik niet na te kijken, mr Miller,” zei een kleine man met een kaal hoofd. „Dat was Lee Vane. Ik heb me destijds wel eens verwonderd afgevraagd waarom mr Vane toch zoveel geld op de rekening van de sheriff overmaakte.” „Hoe bestaat het!” riep de sheriff uit.

„Is er geen vergissing mogelijk?” drong Larry aan terwijl hij een paar stappen in de richting van de boekhouder deed. „0 nee, ik weet wat er van mr Vane’s rekening wordt afgeschreven of wat er op wordt bijgeschreven,” verzekerde de boekhouder bereidwillig. „Maar wanneer u me niet gelooft, kan ik mr Vane’s rekening wel even halen...” En voordat de bankier kon protesteren was de boekhouder al weer naar een kast gegaan waarin mappen dicht naast elkaar stonden. Spoedig kwam hij terug.

„Kijk maar, heren,” wees hij aan. „Twee dagen voordien nam mr Vane vijfduizend dollar van zijn tegoed af, maar de volgende dag kregen we vijfduizend dollar terug. Vijfduizend dollar werden uitgeschreven op naam van de sheriff.” Larry wierp een vlugge blik op de kolommen met cijfers. Die Vane was inderdaad een rijk man. Zeer rijk. Zijn tegoed bedroeg ongeveer negentigduizend dollar. Dat was erg veel voor veehouders omdat deze gewoonlijk niet over al te veel contanten beschikten.

„Hé, wat betekent dat? Die cijfers. Telkens wordt Vane’s tegoed verhoogd met vierhonderd... vierhonderdtachtig... vijfhonderd... vierhonderdenzestig... dat gaat het hele jaar maar door. Geen grote bedragc.i en daardoor opvallend. Als je kudden vee koopt gaat het altijd om grote bedragen en dat doet zich hoogstens een paar keer per jaar voor. Maar al die kleine bedragen? Tegoeden? Nee, dat begrijp ik niet...” „En ik begrijp niet majoor, waarvoor u zo’n grote belangstelling aan de dag legt voor de rekening van mr Vane,” protesteerde de bankier. „Ik dacht dat uw belangstelling zich alleen uitstrekte tot het tegoed van mr Powell.” „Lee Vane heeft in totaal zesduizend dollar aan Powell betaald,” zei de sheriff bits. „Waarom? Daar moet een reden voor zijn? Misschien om Powell te betalen voor het verdoezelen van de acten over de moord op Bob Jones? En voor de brief, waarin de sheriff schreef dat Bob Jones bij het overvallen van een postkoets als een gewone misdadiger was neergeschoten? Jawel, dat deed Kid Powell. Een brief met een officieel brievenhoofd. Dit is een vreemde zaak mr Miller. Maar we zullen dit tot een oplossing brengen. We weten nu dat Powell geen eerlijk mens is. In wiens opdracht vertelde hij leugens? In opdracht van Vane misschien? Daarom hebben de majoor en natuurlijk ik ook zo’n grote belangstelling voor de rekening van Lee Vane, snapt u?”

Sheriff Webster greep nu de map met rekeningen van Lee Vane uit de handen van de boekhouder en verdiepte zich er in. Plotseling zei hij: „Wat hebben die tekens achter die bedragen te beduiden, mr Miller?”

Mr Miller antwoordde niet. Hij wierp een hulpzoekende blik op zijn boekhouder, maar deze staarde naar zijn voeten.

Sheriff Webster stond langzaam op uit zijn stoel en trok zijn wapengordel recht. De bankier schrok van de harde uitdrukking op het gelaat van de sheriff.

„Ik wil een antwoord, mr Miller!” zei Red Webster koel. „Onmiddellijk!”

„Goed, sheriff... maar... wel, u kunt me er toe dwingen... ik weet het. Maar ik raak het vertrouwen van mijn cliënten kwijt als dit aan de grote klok komt. Dit is bankgeheim. En u mag het ook niet aan derden vertellen. Wanneer ik u antwoord geef, dan doe ik dit onder protest en in de vaste overtuiging dat u het geheim niet prijs zult geven. Dat geldt ook voor u majoor!”

„Schiet op. Natuurlijk zeg ik niks,” snauwde Webster. „Die bedragen met die tekens er achter hebben betrekking op het inleveren van stofgoud door mr Vane,” zei de bankier nauwelijks verstaanbaar. „Nee!”

Larry en de sheriff waren werkelijk verrast. Ze keken elkaar aan met ongelovige ogen. Dan zei de sheriff: „Ik geloof dat je een lolletje met ons uithaalt, mr Miller. Goud? Maar waar in hemelsnaam haalt Lee Vane goud vandaan?” „Arden, haal het bewijs,” zei de bankier. „De heren geloven me niet.”

„Direct,” zei de kleine boekhouder en schuifelde het nevenvertrek in. Totdat hij terugkeerde werd geen woord gesproken. Miller nam de leren zak in ontvangst, die de boekhouder had meegebracht en maakte deze open. „Alstublieft, sheriff, majoor! Kijkt u zelf maar. Dit is stofgoud. Er zijn ook enige nuggets bij. Hier zit ongeveer voor tweeduizend dollars aan stofgoud in.”

„Wel, wel, dat is nieuws,” mompelde de sheriff verbaasd. „Stofgoud in de buurt van Saddle. Wasgoud, majoor. En daar wist ik niets van.”

„En dat heeft Lee Vane naar uw bank gebracht, mr Miller?” ,Ja,” zei de bankier. „En u zult nu ook hebben begrepen, sheriff, waarom ik gezwegen heb. Stelt u zich eens voor wat er gebeurd was als de burgers van Saddle hadden vernomen dat in de buurt van hun stad goud was gevonden? Dan was er een paniek uitgebroken. Een goldrush zoals wij die van Californië kennen.”

„Grote hemel... u hebt gelijk!” riep de sheriff uit. „Dan was Saddle een wilde stad geworden met moord en doodslag aan de orde van de dag. Maar waar heeft Vane dat goud dan gevonden? En hoe kan hij het geheim houden? Gedurende mijn ambtstermijn werd er geen claim ingeschreven. En wanneer men een goudvondst doet dan gaat men die toch laten registreren? Dan heeft men toch zekerheid...” „Ik weet het niet,” zei de bankier en haalde de schouders op. „Ik heb mr Vane niet gevraagd waar hij het goud gevonden heeft. Trouwens, mr Vane zou ook niet zo gek geweest zijn om mij de vindplaats van het goud te vertellen.” Larry Jones stond op en greep zijn hoed. „Een vraag nog, mr Miller,” zei hij scherp. „Mijn broer had toevallig toch geen rekening bij u lopen, hè? Een rekening van meer dan achttienduizend dollars?” „Bob Jones? Nee, uitgesloten. Dan zou ik het me herinneren. We hebben nog geen tien cliënten die over een vermogen van tienduizend dollars of meer beschikken, majoor.” Larry Jones knikte alsof hij niet anders had verwacht. „Gaat u mee, sheriff? We hebben nog een paar zaken op te knappen. Ik geloof dat ik nu weet wat zich in Saddle heeft afgespeeld. Een bloedig spel met een hoge inzet. En Bob heeft de eerste kaart afgegeven. Maar hij verloor. Bij dit spel moet je meer kunnen dan behoorlijk poker spelen, mr Miller. Dit is een spel met de dood.”

„Maar wacht toch even, majoor,” riep de sheriff nu. „Hé, majoor... waarom zo’n haast ineens. Wat heeft ie nou ineens? Pakje spullen maar weer in, Miller. Laten we hopen dat niemand er achter komt dat Vane goudzoeker is geworden. Wel... tot kijk...”

En dan rende de sheriff de majoor achterna. Mr Miller viel terug in zijn zetel. Hij wiste zich het klamme zweet van het voorhoofd. Het geheim was prijsgegeven. En zou het door de sheriff en de majoor worden bewaard? Misschien. O, wanneer het geheim aan de grote klok kwam, dan was het voorgoed uit met de rust in Saddle. Dan werd het een dolle stad van avonturiers en goudzoekers. Van Coltmannen en gehuurde moordenaars.

Intussen holde de sheriff de majoor achterna. Hij begreep niet waarom Larry Jones plotseling zo’n haast had. Vlak bij de saloon van Sam Harvey haalde hij de majoor in en hield hem staande. Deze keek de sheriff aan alsof hij de wetsvertegenwoordiger voor de eerste maal in zijn leven zag. „Waar wilt u toch heen, majoor? Waarom plotseling zo’n haast? Maar, wat u ook van plan bent, ik ben uw man. We zijn al een heel stuk verder gekomen. Dank zij u. Ik volg u, majoor.”

„Het zou u wel eens uw leven kunnen kosten, sheriff,” zei de majoor kalm. „Denk daar eens goed over na.” „Ik begrijp u niet, majoor. Wat bent u eigenlijk van plan? Wat heeft u ontdekt?”

„Ik weet wie mijn broer heeft vermoord, sheriff. En ik weet ook wie uw voorganger om zeep gebracht heeft. Waarschijnlijk weet ik ook waarom Nick Thompson, mijn ingenieur, moest sterven. Maar ik kan het nog niet bewijzen. Ik zal echter zolang naar bewijzen zoeken totdat ik de moordenaar aan de galg kan brengen. En dan hoeft u eigenlijk pas op te treden, sheriff. Pas als ik alle bewijzen heb, heeft het voor u zin om zich met de zaak te bemoeien, sheriff.” „Ik begrijp u niet, mr Jones,” bromde de sheriff. „Ik begin me zelf zo langzamerhand af te vragen of ik een idioot ben. Ik geloof niet dat ik geschikt ben als wetsvertegenwoordiger. Ik ben een sufferd. Zo voel ik me ook. Ik kan u niet volgen, majoor. Wat hebt u nou weer ontdekt? Ben ik nou werkelijk zo stom dat ik het niet snap? Donders, het is zo. Ik snap het werkelijk niet. De moordenaar? U weet wie de moordenaar is? Wel, ik volg u door dik en dun, majoor.” „Goed,” zei Larry Jones. „Dan kunt u me later geen verwijten maken, sheriff, wanneer er iets scheef gaat.” Hij liep verder naar de saloon. Daarvoor was zijn paard vastgebonden. De sheriff volgde de man van de Pacific Railway. Hij was woedend en teleurgesteld dat deze blijkbaar al veel meer ontdekt had dan hij. Larry beproefde de zadelriem van zijn paard.

„Ik weet niet wat u van plan bent, majoor,” bromde hij, „maar ik wil u toch zeggen dat u op me kunt rekenen. Ik ben geen Kid Powell. U hoeft me niet bang te maken, want angst ken ik niet.”

„U bent de sheriff van Saddle,” zei Larry kalm. „U moet zich strikt aan de wettelijke bepalingen houden. Ik heb daarmee niet zoveel te maken. Het kan zijn dat ik een beslissing moet nemen, die niet uw goedkeuring kan wegdragen. Daarom is het beter dat u me niet volgt, sheriff, en dat ik u ook nog niets vertel.”

„O nee,” riep de sheriff uit. „Nee, dat neem ik niet. Vertel op, majoor, wat bent u van plan?” „Ik ga Bob’s moordenaar pakken.” „Niet zonder mij.”

„Die man moet u aan mij overlaten, sheriff.” „Zo? Bent u misschien van plan u tot eigen rechter op te werpen, majoor? Maar dat kan ik niet dulden. Wees verstandig. Heeft u een spoor ontdekt? Heeft u een aanwijzing? Wel, ik kan begrijpen dat u dolgraag de moordenaar van uw broer wilt grijpen. Laten we een compromis sluiten. We doen het samen, majoor. Ik kan als sheriff deze zaak niet aan u overlaten. Ik ken mijn plicht...”

„Goed dan. Afgesproken. Wilt u dan naar Vane’s ranch rijden, sheriff? Dan ga ik intussen aan de Clanton Wash wat rondspeuren. Misschien kunt u de ranch van Vane gadeslaan vanaf een plaats waar men u niet ziet. Misschien ontdekt u iets bijzonders. En wanneer iemand van de ranch zich toevallig naar de Clanton Wash zou begeven, volg hem dan. Maar zorg er voor dat Vane niets merkt. Denk aan Bob en aan Thompson.

„Goed,” bromde de sheriff. „Ik zal doen wat u zegt, majoor. Maar u gelooft toch niet dat Vane iets te maken heeft met die moorden?”

„Dat geloof ik wel. Ik weet het zo goed als zeker...” „Ik begrijp het niet, majoor. Hoe kan dat nu. Er is bij voorbeeld geen verband tussen moord op uw broer en die op Thompson. Tenminste, zo zie ik het niet. Er ligt de tijd van een jaar tussen die moorden.”

„Thompson zou ook vermoord zijn als we eerder bij de Clanton Wash waren gearriveerd,” zei Larry grimmig. „De tijd heeft er niks mee te maken. Het begon toen Bob naar Saddle kwam met de bedoeling om land te kopen. Jawel, voor mij is er geen onduidelijkheid meer. Ik zie alles kristalhelder voor me. Maar ik heb niet het minste bewijs in handen. En ik heb nog nooit in m’n leven iemand beschuldigd zonder dat ik het bewijs van zijn schuld kon leveren. Dat ben ik nu ook van plan te doen, sheriff. Bewijzen verzamelen.” Red Webster knikte. „Goed. Wat kan ik doen, majoor?” „Vane’s ranch in het oog houden, dat is alles. Het kan zijn dat Vane van plan is om zijn mensen naar de Clanton Wash te sturen of dat hij een poging onderneemt om Kamp 18 aan te vallen. In dat geval weet u wat u te doen staat, sheriff. Vane heeft er groot belang bij om te verhinderen dat de brug over de Clanton Wash wordt gebouwd. Tot nog toe heeft het hem dat negentigduizend dollars opgebracht, dat er nog geen brug is.”

„Ik begrijp u wel niet goed, majoor, maar ik zal doen wat u zegt. Waar ontmoeten we elkaar?” „Bij zonsondergang in uw kantoor.”

Larry sprong op zijn paard en reed de hoofdstraat af. Een heleboel mensen keken hem na. Sommigen groetten hem. Het gevecht tussen de majoor en Lee Vane had de tongen los gemaakt. Overal was het nu bekend geworden hoe de majoor Lee Vane een lesje had gegeven. En de grote rancher was niet populair bij de bewoners van Saddle. Iedereen gunde hem de nederlaag tegen majoor Jones. Larry reed in een kalme draf door de hoofdstraat.

Plotseling hoorde hij een vrouwenstem: „Larry! Hallo, Larry!”

Het was Susan Hilton.

En dan... alsof ze geschrokken was van haar overmoed, riep ze: , .Majoor Jones! Majoor Jones!”

Larry hield zijn paard in en reed naar de overkant van de straat, naar de veranda voor een huis, waar Susan Hilton zich bevond. Hij gleed uit het zadel en lachte vriendelijk tegen het meisje.

„De majoor heeft zijn uniform al lang uitgetrokken, Susan,” zei hij grinnikend. „Ik heb liever dat je me Larry noemt. Het klinkt me veel beter in de oren. Vooral uit jouw mond...” Het meisje kreeg even een kleur. Maar ze was zeer opgewonden. Larry zag dat onmiddellijk.

„Hebje geen dienst?” vroeg Larry vriendelijk. „Ik dacht dat Doc Shatterlon nu spreekuur had?”

„Ik... ik was bang dat je de stad al zou hebben verlaten... Larry. Ik... wel... er schoot me nog iets te binnen.” „0, maar ik denk er niet aan om Saddle zo snel te verlaten. Niet voordat ik hier orde op zaken heb gesteld. En wanneer het me zou gelukken om te vergeten dat Bob in Saddle werd gedood, dan nog zou ik hier moeten blijven in verband met de aanleg van de brug en de spoorbaan.” , Ja... je hebt het met sheriff Webster over de Clanton Wash gehad, Larry,” vervolgde het meisje. „En toen moest ik aan iets denken. Ik weet niet of je er wat aan hebt... maar ik dacht dat ik het je toch moest vertellen.” „Kom op, Susan, doe dat. Alles is van belang. Ik ben op weg naar de Clanton Wash.”

„Bob heeft me op een keer meegenomen naar de Clanton Wash. Hij zei toen: ‘Hier gaan wij een prachtig huis bouwen’. Ik heb hem toen uitgelachen. Daar woont toch niemand? Het is een complete wildernis. Maar toen zei hij ook: ‘Waar goud is, daar kun je nooit eenzaam zijn.’ Ik dacht toen dat hij de achttienduizend dollar bedoelde die hij bezat en dat hij door daar een ranch te beginnen andere mensen ook wel eens zou kunnen bewegen zich daar te vestigen. Maar ik heb hem verder niet gevraagd. Toch vond ik het vreemd, die uitspraak.” „En daarin heb je gelijk,” zei Larry peinzend. ‘Waar goud is, daar kun je nooit eenzaam zijn.’ Ik vermoedde dat al. Maar nu heb ik zekerheid. Bob heeft werkelijk goud bedoeld. Echt goud, jawel.”

„Echt goud? Maar hoe... wat bedoel je, Larry? Bob wilde toch rancher worden? Ik begrijp het niet.” „Misschien was hij van plan om een ranch te beginnen toen hij in Saddle kwam. Maar toen hij met jou aan de Clanton Wash stond, toen bedoelde hij werkelijk goud. Dank je, Susan. Je hebt me een heel stuk geholpen. Ik geloof dat ik nu weet waar ik aan toe ben.”

Hij draaide zich om en zette een voet in de stijgbeugel. „Larry!” . .Ja?”

„Wees voorzichtig, Larry. Ik zou niet graag willen dat je iets overkwam. Een ongeluk... ik ben bang...”

„Bang?”

Hij zat in het zadel en keek op het meisjesfiguurtje neer. Dan boog hij zich zijwaarts en streelde haar over de lokken. „Ik kom weer, Susan... heel gauw. Daar kun je op rekenen!” Dan wendde hij het hoofd van zijn paard naar de straat en reed in een snelle galop de stad uit. Nog eenmaal keek hij om en zwaaide naar het meisje, dat nog steeds op de veranda stond. Ook zij zwaaide met haar slanke hand... aarzelend nog. Twee tranen biggelden langs haar bleke wangen...
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In grote bochten slingerde de Clanton Wash zich door de steppe. Aan beide oevers van de rivier groeiden dichte riet-bossen en struikgewas. Verder naar het westen rezen de Gila Bend Mountains op uit de prairie en versperden de doortocht naar het volgende dal. Slechts hier en daar kon men via een kloof de andere zijde van de bergen bereiken. Frank Refford bereikte in de middag aan het hoofd van een groep bewapende mannen de oever van de rivier. Hij dacht dat het een moeilijk karwei zou worden, een brug over de rivier te slaan. De terreinomstandigheden waren werkelijk niet gunstig. Maar de majoor wilde dat hier de brug over de rivier zou worden geslagen en meestal had Larry Jones gelijk. „Hé, Al!”

Refford draaide zich in het zadel om en wenkte de jonge ingenieur Al Stone.

„Stel je apparaten op en dan aan de slag. Het duurt zeker nog twee uur voordat de zon ondergaat. Denk je dat je in die tijd klaar komt?”

„Ik kan het niet zeggen,” antwoordde de ingenieur. „Wanneer de punten, die Hitchins aangegeven heeft, nog te zien zijn dan zou het gaan. Kunnen we hier over de rivier?” „Hier niet. Maar een vierhonderd yards verderop kom je er wel door. Daar onder de bomen stond Hitchins’ tent. Nu zullen de verbrande resten er nog wel liggen. Hé, Ted! Vier van jullie gaan direct naar die heuvel. Vergeet de geweren niet mannen! En de ogen wijd open! Wanneer jullie denken dat er iets niet in de haak is dan geven jullie maar een gil! Wanneer iemand vuurwerk gaat afsteken, dan doen jullie het ook. En schiet raak, alsjeblieft. Geen pardon meer. Eh... Gordon, jij neemt een paar man mee en je zoekt je nog wat verder een goed plaatsje. Begrepen? Voor jullie geldt hetzelfde parool als voor Ted en zijn mannen.”

Vier arbeiders liepen naar de dichtstbijzijnde heuvel, de Winchesters in de hand. Zij werden bijna onmiddellijk gevolgd door nog een viertal mannen. Maar deze reden te paard om hen heen. Ze gingen noordelijker... stroomopwaarts. De rest van de mannen ging in het gras liggen. Ook zij hielden hun wapens bij zich. Ze begonnen sigaretten te draaien en spraken zacht met elkaar.

„Alles schijnt rustig te zijn,” zei Al Stone die bezig was met het uitpakken van zijn meetinstrumenten. „Het schijnt zo,” gaf Frank Refford toe. „Maar je weet het nooit. Er zijn genoeg plaatsen waar bandieten zich kunnen schuilhouden. Misschien zitten ze verscholen achter de rotsen en wachten ze slechts tot wij dicht genoeg in hun nabijheid komen om hun Colts te kunnen afvuren.” „Het is net zo erg als met een oorlog tegen de Indianen,” bromde Al Stone, terwijl hij zijn instrumenten oppakte. „Toen wist je ook nooit wanneer er op je geschoten zou worden. Zo stond je nog op je benen en het volgende ogenblik had je een pijl of een kogel in je hart.” „Ben jij daarbij geweest?” zei Frank Refford spottend. „Dat kan haast niet. Toen was je nog een zuigeling. Een behoorlijke scalp had je niet en dan hebben de roodhuiden niks aan je.”

„Barst,” zei de jonge ingenieur weinig vriendelijk.

„Na jou,” zei Frank Refford. „Maar eerst wil ik nog wel wat werk uit je handen zien komen. Ik zal je een paar mannen meegeven, want die spullen schijnen te zwaar voor je tere schoudertjes te zijn. Dan en Foster gaan met je mee. Bovendien vertrouw ik die rust niet. Het is me hier te stil. Misschien stilte voor de storm. Jammer dat Hitchins er de brui aan heeft gegeven.”

„Wel, als ik in de plaats van Hitchins was geweest, had ik ook geweigerd. Hitchins is niet zo jong meer.” „Wel... misschien,” zei Frank Refford peinzend. Hij wenkte de beide mannen mee te komen en volgde zelf ook de jonge ingenieur. In het kamp van Hitchins aangekomen, liepen de mannen een paar minuten rond. De grond, waar de tent had gestaan, was zwart geblakerd. „Een mooie boel,” zei de jonge ingenieur. „Dat is het zeker,” bromde Frank Refford. „Hitchins mag van geluk spreken dat hij er nog zo genadig is afgekomen. Die schurken moeten petroleum over zijn tent hebben gegoten.” Dan gingen de mannen aan het werk. De jonge ingenieur stelde zijn meetinstrumenten op en de vier mannen werkten een half uur lang ingespannen totdat Frank Refford het sein gaf voor een korte pauze. Er werden sigaretten rondgedeeld. De mannen die voor de bewaking waren meegegaan begonnen een gesprek met de jonge ingenieur. Frank Refford begaf zich naar de hoge oever van de rivier om een plaatsje te zoeken waar ze hun paarden konden drenken. Aan de overzijde van de rivier verscheen een ruiter, juist toen Frank Refford ook de stroom had bereikt. Het was Scotch Huggins. „Hé voorman!” brulde de ruiter over de Clanton Wash. „We hebben een paard gevonden.” „Wat?”

„Een gezadeld paard. Holly heeft het opgevangen. Een geweer was aan het zadel bevestigd. Maar geen ruiter gezien.” „Hebben jullie goed gezocht?” „Ja... niemand te vinden, voorman.” „Wacht, ik kom bij je!”

Refford aarzelde een ogenblik. Zou hij het doen? Maar dan wierp hij zich al in het snelstromende water. Hij had geluk.

Het water was volstrekt niet zo diep als hij gedacht had en hij kon er door waden, terwijl het water hem tot even over de borst reikte.

Druipnat en snuivend bereikte hij de andere oever. Het water liep uit zijn laarzen. Hij greep zijn Colt, vroeg Scotch om een droge doek en haalde de patronen uit het wapen. Hij maakte alles zorgvuldig droog.

„Waar een paard is moet ook een ruiter zijn,” bromde hij. „Ik zal ook nog eens kijken.”

„Je vindt niks, voorman,” zei Scotch Huggins. „We hebben het hele terrein afgezocht. Geen kip te bekennen. Ik denk dat we voor niks met zovelen zijn gekomen.” „Wacht maar af,” zei Frank Refford. „Beter een paar mensen te veel meenemen, dan helemaal geen. Ik voel er niks voor om nog een paar mensen van de loonlijst te moeten afvoeren omdat ze een kogel in hun bast hebben. En waar krijgen we plaatsvervangers voor hen? In Saddle zeker niet. Aha... daar zijn de anderen ook.”

Drie ruiters doken uit het struikgewas op. De laatste voerde een paard aan de teugel mee. Frank Refford kromp ineen alsof iemand hem een verschrikkelijke vuistslag in de maag had toegediend.

„Duivels!” riep hij uit. „Maar dat is het paard van majoor Jones! Hpe komt dat hier aan de Clanton Wash? Hé, Scip! Waar heb je het gevonden?”

„Een mijl verderop, voorman!” zei de aangesprokene en gaf met de vinger de richting aan. „Maar Scotch heeft het gevonden. Het paard stond tussen de struiken.” „Maar waar is de majoor?” „We hebben hem niet gezien, voorman.” „Duivels nog aan toe. Scotch, trommel alle mensen bijeen. Stone ook. We kunnen hem niet zonder bescherming alleen laten werken.”

„Maar wat moeten we dan doen?”

„Zoeken natuurlijk!” schreeuwde Frank Refford. Hij was niet gerust, o nee. Hij vermoedde dat er iets ergs was gebeurd. Hij dacht aan Hitchins en aan Thompson, die door een kogel was geveld.

„We zoeken net zolang tot we hem gevonden hebben.” „Over een uur is het donker,” zei een van de mannen. „Dan wordt het gevaarlijk.”

„Kan me niet schelen!” snauwde Refford. „De majoor moet gevonden worden. Vooruit, alle mannen hier verzamelen.” Huggins wendde zijn paard.

Een kwartier ging voorbij. De mannen waren op hun hoede. Zij hielden hun wapens gereed om bij de minste verdachte beweging het vuur te openen. Refford deelde sigaretten rond. En dan kwamen de anderen. Zij stortten zich met hun paarden in de rivier en bereikten weldra de overkant. „We blijven bij elkaar,” zei Frank, nadat hij in een paar woorden had verteld wat er was gebeurd. „Majoor Jones zou zijn paard nooit zo hebben laten staan. Die zou de buikriem hebben losgemaakt, als hij van plan was geweest om enige tijd in de omgeving het terrein te onderzoeken. Ik ken de majoor al jaren, mensen. Ik weet hoe hij met paarden omgaat.” „Maar wat moet hem dan overkomen zijn, Frank,” vroeg Al Stone.

„Ik weet het niet, maar ik vermoed dat de majoor het helemaal niet leuk zal vinden als hij bemerkt dat zijn paard weg is. Je hoeft toch niet de buikriem los te maken als je van plan bent eventjes het terrein te verkennen? Ja, cowboys doen dat. Maar de majoor is geen cowboy.”

„Nee,” snauwde Frank Refford, „maar hij weet wel hoe hij een paard moet behandelen, sufferd!” De jonge ingenieur haalde de schouders op. „Vooruit!” beval Refford. Scotch Huggins nam de leiding. Spoedig hadden ze de plaats bereikt, waar Huggins het paard van majoor Jones had gevonden.

„Hier was het, voorman. Daar stond het tussen de bomen.

Dat klopt, niet, Scip?”

„Ja.”

„Is er iemand die sporen kan lezen?” vroeg Frank Refford. „Ja... ik,” zei een jonge, blonde kerel. „Ik ben een poosje verkenner bij het Zuidelijke leger geweest, Frank.” „Dat is goed,” riep de voorman verheugd uit. „Dan neem jij de leiding op je, Mike.”

„Wel... ik weet niet of ik het nog kan... misschien heb ik het verleerd...”

„Onzin. Dat verleer je nooit. Vooruit, jongen, doe je best. De majoor moet gevonden worden.”

„Wel, laten we het proberen. Maar jullie moeten steeds een paar pas achter me blijven, anders vertrappen we misschien sporen. Ga jij mee, Frank?” „Natuurlijk.”

De jongeman, die met Mike werd aangesproken, aarzelde niet lang.

„Hier is de majoor van zijn paard gegleden,” riep hij uit. „Kijk... de afdrukken van zijn laarzen. Hier gaat hij verder. Hij heeft geen pogingen gedaan om zijn spoor te verbergen. Hij wilde waarschijnlijk slechts het terrein wat verkennen.” De jongeman ging te voet en trok zijn paard mee aan de teugels. De anderen hadden zijn voorbeeld gevolgd. ., Kijk... hier is het spoor weer. Ik denk dat hij naar de kloof is gegaan. Ofschoon... dat zullen we nog wel zien.” „Maak voort, Mike,” zei Refford ongeduldig. „We hebben niet al te veel tijd meer. Nog een half uur en de zon gaat onder. Dan zien we niks meer.”

De jonge blonde kerel knikte. Ze bereikten een pad dat tussen twee oprijzende rotswanden naar het hoge gebergte leidde. Het pad liep omhoog. Maar plotseling bleef Mike staan. „Hé,” zei hij verrast, „dat is vreemd. Waarom is de majoor niet verder gegaan? Het spoor houdt hier op.” „Maar er is toch geen andere weg,” zei Frank Refford. „Heeft iemand van jullie een zijpad ontdekt?” „Nee...”

„Nou, hoe moet Jones dan... wacht eens, misschien is hij teruggaan?”

„Mogelijk, maar niet waarschijnlijk,” zei Mike. „En ik kan het ook niet meer nagaan. Wij hebben de sporen al vertrapt.” Frank Refford schudde zijn hoofd. Dan, plotseling, liep Mike terug. Misschien ongeveer honderd meter. De anderen bleven staan en keken hem verbaasd na. Maar plotseling begon hij met de armen te zwaaien en stiet een kreet uit. „Snel, mannen... hierheen.”

Frank Refford was de eerste die hem bereikte. Mike stond op een breder gedeelte van het pad. Links openden zich de rotsen. Hij wees naar de zand en grintbodem. „Daar,” zei hij. „Hier is een gevecht geweest. De majoor moet op de terugweg overvallen zijn en dan...” Hij wees op de zeer steile helling, zeker honderdentwintig meter lang, die naar een diep dal leidde. „Kijk... een spoor... hier is iemand naar beneden gegleden...”

„Grote hemel!” stiet Frank Refford uit. „Denk je, Mike, dat...”

„De jongeman knikte. , Ja, ik ben er bijna zeker van, Frank...” Refford boog zich over de rand en trachtte met de ogen de schemering, die al op de bodem van het dal heerste, te doorboren. Maar hij zag niets.

„Dus hij is beneden, hè?” bromde Frank Refford.

„Ja, dat denk ik... maar zulk een val kan hij nooit overleefd hebben. Wat doen we nu, Frank?”

„We gaan naar beneden natuurlijk.”

„Maar hoe?”

„Dezelfde weg,” zei Frank Refford laconiek. „Dezelfde weg die de majoor ook gevolgd heeft. Ik moet weten of hij dood is of nog leeft. Je kunt nooit weten. Zeker is zeker.” „Maar de kans om levend beneden te komen is een op duizend, Frank,” zei Mike.

„Ik kom er levend,” bromde Frank Refford. „Vooruit, alle lasso’s moet ik hebben en die knopen jullie aan elkaar. Alles wat jullie aan touw en riemen kunt vinden. Maar snel. Sta me daar nou niet aan te gapen alsof ik een wereldwonder ben. Schiet op, voor de duivel!”

Met ernstige gezichten begaven de mannen zich aan het werk. Alle lasso’s werden aan elkaar geknoopt. Refford bond het ene eind om de dikke stam van een oude boom. Vervolgens knoopte hij het andere einde vast om zijn borst onder zijn armen. Dan begaf hij zich naar de rand.

„Vooruit, jongens, hou het touw vast. Ik daal af. Misschien is de lijn niet lang genoeg, maar toch kom ik dicht genoeg bij de bodem van het dal om te zien of de majoor nog te redden is. Wanneer ik fluit, trekken jullie me op. Maar heel langzaam, verstaan!”

„Maar het is waanzin wat je doet, voorman!” riep Al Stone uit. , Jij bent nog zwaar ook. Laat mij het doen. Ik ben veel lichter dan jij...”

„Doe wat je gezegd wordt,” snauwde Frank Refford. Dan liet hij zich over de rand zakken. Zes mannen hielden de lijn vast en lieten de voorman langzaam zakken. De ingenieur schatte dat de samengeknoopte lasso-lijn ongeveer zestig meter lang zou zijn.

Het ging beter, dan Refford gedacht had. De helling was niet zo steil als hij aanvankelijk had aangenomen. Hier en daar kon hij zijn voeten makkelijk neerzetten. Zo gleed hij veertig meter naar beneden en dan stond hij plotseling op een klein plateau, waarop enige struiken en zelfs een kleine boom groeiden. En daar... daar tussen het struikgewas! Een gestalte.

„Jones!” schreeuwde Frank Refford. „Majoor!” Op handen en voeten kroop Frank Refford naar de rand van het struikgewas. Daar, tegen de struiken, lag het stille lichaam van de majoor. Die hadden een verdere val van zijn lichaam belet. „Majoor Jones!”

Refford schudde aan de schouder van de majoor. Dan trok hij zijn superieur, die angstwekkend dicht bij de rand van het plateau lag, wat terug. Larry Jones kreunde. Hij opende de ogen en zag zijn redder.

„Hallo, Frank!” fluisterde hij. „Fijn... dat je er... bent...” „Erg gewond, majoor? Ik... o, wat stel ik domme vragen. Stil, beweeg u niet. De jongens zullen u naar boven hijsen.” Snel wikkelde hij zich de lasso van het lichaam. Vervolgens bond hij het lasso-einde om het lichaam van de majoor. „Ik hoop maar dat ze voorzichtig met hem opspringen,” bromde hij.

Dan floot hij schel omhoog. Bijna onmiddellijk werd het touw strak getrokken en werd Larry Jones voorzichtig omhoog getrokken.

Het was intussen al behoorlijk donker geworden. Het wachten duurde eindeloos, vond Frank Refford. Maar tenslotte kwam het lasso-uiteinde weer beneden. Frank bond zich vast en gaf het teken dat de mannen hem nu omhoog moesten trekken. Eindelijk werd hij over de rand getrokken. De mannen stonden in een kring om majoor Jones heen, die met de rug tegen een boomstam zat en probeerde een sigaret te roken. Maar plotseling begon hij te hoesten. Het schuim stond op zijn lippen. Bloedig schuim... Zijn handen grepen in zijn borst. Krampachtig trokken zij aan het hemd. En nu zagen de mannen dat er een donkerrode vlek op het hemd van de majoor was. Tot nog toe had het vest het hemd bedekt. „Hij is gewond!” riep de voorman uit. „Hé, majoor... zeg toch wat!”

Larry Jones’ hoofd knikte achterwaarts en zijn bovenlichaam gleed weg. Doodstil lag hij daar. De mannen stonden daar... stil en stom...

„Is... hij... dood?” kreunde Frank Refford.

„Snel naar de dokter. Hij mag geen bloed meer verliezen.

Een kogel in zijn borst. Sluipschutters. Houdt het dan nooit op?”

„Nee, we moeten hem zelf naar de dokter brengen. Heel voorzichtig. Een deken spannen tussen twee paarden. Dat is de beste methode. Misschien is hij dan nog te redden...”

Sheriff Webster drukte zich nog dieper in het struikgewas weg. Had men hem gezien? Een paar minuten geleden had hij enige ruiters in oostelijke richting zien rijden. Zij hadden de Vane-ranch verlaten. Lee Vane was bij hen. Hij had de rancher herkend aan zijn verbonden hand, die hij in een mitella droeg. Waar ging Vane met zijn cowboys heen? Misschien naar de Clanton Wash?

Webster schudde het hoofd. Wie had dat ooit gedacht? Goud in Saddle? Waarschijnlijk was de vindplaats precies in het gebied waardoor de spoorbaan werd getrokken. Daarom natuurlijk dat schieten vanuit hinderlagen. Misschien had Hitchins ook wat ontdekt? Misschien had hij gezien dat Vane en zijn mannen naar goud zochten? Had men daarom ge-tracht hem te vermoorden? En Nick Thompson? Was die ook al achter het geheim gekomen en was hij daar vermoord? En de broer van de majoor?

Sheriff Webster hield zijn blikken op de prairie gericht. Daar, beneden hem, in het dal, lag de ranch van Lee Vane. Een groot ranchhuis met vele bijgebouwen. Zo kon je al zien dat Vane een rijke ranch bezat.

Maar Vane was blijkbaar nooit tevreden. Hij wilde meer, altijd meer. Webster moest denken aan de sensationele onthullingen die door de bankier waren gedaan. Hoe was het mogelijk dat zo’n rijk man als Vane, die kon krijgen wat zijn hartje begeerde, in de’rijen van de misdadigers trad? Alleen uit hebzucht? Of had hij nog andere motieven? Webster meende plotseling voetstappen achter zich te horen. Hij luisterde doodstil. Bewoog zich daar iets tussen de struiken? Daar! Een schaduw!

Sheriff Webster sprong op en greep zijn Winchester. Een explosie... maar niet afkomstig van Webster’s geweer. Nee, hij zag een oranje vlam en dan voelde hij een scherpe pijn in zijn borst. Het was niet mogelijk om op de been te blijven. Hij wankelde en stortte ruggelings neer. Nog trachtte hij zijn Winchester op te heffen en de kolf tegen de borst te drukken, maar het ging niet meer. Het geweer gleed uit zijn plotseling slap geworden vingers. Hij streed tegen de zwakte, tegen de duisternis om hem heen. Hij trachtte het gezicht van zijn vijand te herkennen. De moordenaar die hem in de rug had geschoten. En hij zag het gelaat. Hij zag het gelaat van Lee Vane, om wiens lippen een honende grijns speelde. Lee Vane was zijn moordenaar!

„Zo gaat het met iedereen die zich met mijn plannen bemoeit!” hoorde de sheriff hem zeggen. „Iedereen... kun je me nog verstaan, vervloekte snuffelaar! Groet de anderen van mij in de hel. De trotse majoor die al bij zijn broer is aangekomen. En dan die Thompson. En de oude sheriff Powell! Jawel, ik ben de sterkste, Webster! En de spoorbaan komt er niet, dat zweer ik je!”

De stem van de man werd zachter, onduidelijker voor de stervende sheriff. Ja, hij wist nu alles. Maar het deed er niet toe.

Niets deed er meer toe. Sheriff Webster was nooit meer in staat om dat wat hij gehoord had aan iemand mede te delen...

Susan hield de handen voor de borst toen de mannen Larry in het huis van de dokter brachten. Zonder een woord te kunnen uitbrengen staarde het meisje naar de man voor wie ze veel meer voelde dan ze steeds tegenover zichzelf had willen toegeven. De man, die een zeer grote indruk op haar had gemaakt. Larry Jones, Bob’s broer. Doc Shatterlon maakte het noodverband los, dat de mannen van de spoorbaan hadden aangelegd. Susan wendde zich af en ging zitten. Ze moest even gaan zitten, want ze voelde dat ze anders haar bewustzijn zou verliezen. Eindelijk hoorde ze de stem van Doc Shatterlon.

„Die is er erg aan toe... heel erg... een van de longen is geraakt. Ik hoor het zagende geluid. De kogel moet nog in het lichaam steken. Die moet ik verwijderen anders heeft hij helemaal geen kans meer.” Hij wierp een blik op Susan en glimlachte. Hij begreep het.

„Ik hoef vandaag niet op jou te rekenen, wel Susan? Ja, ja... ik zie het al. Het beste is dat je miss Sandersson gaat halen. Zij kan me assisteren. Ze heeft het al vaker gedaan.” Werktuigelijk stond Susan op en ging naar buiten. Ze liep naar het eethuisje van Milly Sandersson. Deze jonge vrouw had volgens velen sterkere zenuwen dan een heleboel mannen. Nee, Susan zou deze keer de dokter niet kunnen assisteren. Ook zou ze daartoe bij Bob Jones niet in staat zijn geweest.

Milly Sandersson knikte kort toen ze het meisje had aangehoord. Ze gaf haar serveerster een paar aanwijzingen, deed een mantel aan.

Zwijgend begaf ze zich naar het huis van Doc Shatterlon. Susan bleef achter. Ruim een uur later keerde miss Sandersson weer terug. Haar gelaat was zeer ernstig. Ze zag de vertwijfeling op Susan’s gelaat.

„Het is erg,” zei ze in antwoord op Susan’s onuitgesproken vraag. „Een schot door de long. Die man moet een ijzersterk gestel hebben. Nadat het schot was afgevuurd, heeft hij het bewustzijn niet verloren. Toen ze hem langs de rotswand optakelden en met de rug tegen een boom zetten, was hij nog steeds bij kennis en vroeg om een sigaret. Geen van de mannen had er erg in dat hun majoor een kogel in zijn lichaam had gekregen...” „Denk je dat...”

„De dokter heeft al het mogelijke gedaan. De kogel is verwijderd. Hij zal wondkoorts krijgen. Hij moet zeer goed verpleegd worden.”

„Dat zal ik doen... ik ga er direct heen...”

„Doe dat, Susan. Het zal lang duren voordat de gewonde weer tot het bewustzijn komt. En hij zal heel lang het bed moeten houden. Hij ligt in de ziekenkamer.”

„Mag hij in Doc Shatterlon’s huis blijven?”

„Natuurlijk. Bovendien, het zou een misdaad zijn om hem te vervoeren in deze zorgwekkende toestand!”

„Wordt hij... is de dokter van mening dat hij...”

Milly Sandersson knikte.

„Doc Shatterlon meent dat hij wel door de crisis heen komt. Hij heeft een groot weerstandsvermogen. Maar ga nu, Susan. De dokter wacht op je. Hij vroeg me om je zo gauw mogelijk te sturen.”

Nog nooit in zijn leven was burgemeester Henry Bennet zo in de war geweest als nu. Hij was niet meer in staat om te denken. Hij wist niet meer waar hij aan toe was. Het noodlot had toegeslagen. Saddle was wel zeer hard getroffen. Moord, doodslag, het kon niet op. De ergste misdaden gebeurden. Zojuist was sheriff Red Webster de stad binnengebracht. Webster was dood. Vermoord. Net als zijn voorganger, Kid Powell. De tweede sheriff in betrekkelijk korte tijd. En dan lag in het huis van Doc Shatterlon niemand minder dan majoor Jones van de spoorwegmaatschappij met de dood te worstelen. Zowel de sheriff als de majoor had een kogel in de rug. Met dit verschil, dat de sheriff dood was en de majoor nog leefde. Nog...

En dan Nick Thompson, de ingenieur! Ook Thompson was vermoord. De dood waarde rond in Saddle en omgeving. Maar onder welk masker ging hij schuil? Wie was de moordenaar? Of de moordenaars? Waar hen te zoeken? En wie moest dat nu nog doen? Nu er geen sheriff mee was? Wat moest hij doen? Welke maatregelen kon hij treffen om te voorkomen dat er nog meer slachtoffers zouden vallen. Hij tastte volkomen in het duister. Hij had nu ook geen vriend meer met wie hij de toestand kon bespreken. Zijn beste vriend, de sheriff, was dood. Bennet wist eensklaps wat hem te doen stond. Hij kon er niet meer tegenop. Hij zou zijn ambt ter beschikking stellen. Een ander in Saddle moest maar zien dat hij de stads-zaken regelde.

Henry Bennet voelde zich plotseling zo verschrikkelijk oud. Er werd aan de deur geklopt.

Een jonge ingenieur van de spoorwegmaatschappij stond voor de deur. „U bent de burgemeester? Mr Bennet?” Bennet knikte.

„Dan moet ik u meedelen dat de leiding van de Pacific Railway Company de order heeft doorgegeven dat tot nadere aankondiging alle werkzaamheden aan de spoorbaan worden opgeschort. Zoals u ongetwijfeld zult weten...” „Ik weet...”

...zijn de leiders van dit project bij Saddle allemaal om het leven gekomen of zwaar gewond. Onze arbeiders hebben strenge bevelen zich niet in Saddle te vertonen totdat de gemene moorden zijn opgelost en de daders zijn afgestraft.” „Wij hebben geen sheriff meer. Hij is vermoord...” „Daar hebben wij niets mee te maken. Wij zullen hulp aanvragen uit Prescott. De kolonel zal wel een Sinclairman sturen. Een man uit Prescott is voldoende om dit slangenest uit te roken.”

„Een... een... Sinclairman?” stamelde Henry Bennet. „Ja. Saddle is een bandietennest, dat zult u moeten toegeven, burgemeester. Het moet met wortel en tak worden uitgeroeid. En smeek om genade burgemeester wanneer onze majoor aan de verwondingen mocht bezwijken. De mannen van de spoorweg zijn dan niet meer te houden. Zij houden van de majoor, zij gaan voor hem door het vuur. Jullie van het stadsbestuur hebben ons onvoldoende bescherming geboden. Jullie hebben steeds tegen de aanleg van de spoorbaan gestookt.”

„Dat is niet waar!”

„Wij weten beter!” zei de jonge ingenieur grimmig. Hij draaide zich om en verdween zonder te groeten. Henry Bennet zocht steun tegen de muur van de gang. Hij voelde zich zo moe... zo verschrikkelijk moe. Hij was radeloos. Een Sinclairman zou komen... wat zou die wel van het stadsbestuur zeggen? Dat het stadsbestuur onvoldoende maatregelen had genomen tegen de bandieten? Maar wat hadden hij en sheriff Webster dan nog meer moeten doen? Zij hadden toch hun beste krachten gegeven?



Hoofdstuk 10

Conny Coll liet de teugels op de slanke hals van zijn prachtige volbloed vallen. Het dier was van onder tot boven met een laag rood stofbedekt. Rood stof van de Colored Desert waardoor het zich een lange weg had gebaand. Maar nu stond het dier met de man uit Prescott op de rug op de laatste heuvelkam voor Saddle. Door het groene dal slingerde zich een rivier, de Clanton Wash, waaraan het dal zijn vruchtbaarheid had te danken. De Clanton Wash, waardoor bitter alkalihoudend water stroomde. Hij zag vele kudden vee kalm grazen en hier en daar verspreid enige groepjes bomen en struiken. Het was een prachtig landschap, dacht Conny. Een vruchtbaar veeland. Heel wat anders dan de barre woestijnsteppe, waardoor hij zojuist getrokken was. Hij schroefde de dop van zijn veldfles, wilde deze aan zijn mond zetten, maar bedacht zich nog juist op tijd. Het laatste restje van het lauwe water was niet voor hem bestemd. In het westen gold een wet, eerst het paard en dan de man. Satan had het moeilijkste karwei gehad. En wat betekende een man zonder paard in de uitgestrekte wildernissen van het Mid-den-Westen? Hij goot een weinig van het water op zijn hand en wreef daarmee de neus van zijn trouwe rijdier in. Conny Coll was op weg naar Prescott. Hij had gehoord dat de spoorbaan inmiddels tot Tolleson gevorderd was en hij was van plan om in dat stadje op de trein te stappen en zijn vermoeid paard een paar gemakkelijke dagen te verschaffen. Het was nodig, want Satan had de afgelopen dagen heel wat gepresteerd. Maar eerst lag Saddle op zijn weg. Van Saddle naar Tolleson was evenwel niet zo heel ver. En in Saddle zou hij de nacht kunnen doorbrengen en zou Satan goed voer kunnen krijgen en een hele nacht in een behoorlijke stal kunnen slapen.

Conny Coll wist niets van de dolle gebeurtenissen die de afgelopen dagen in het stadje hadden plaatsgevonden. „Direct krijg je heerlijk fris water, Satan,” zei Conny Coll en hij klopte de hengst op de prachtig gevormde hals. Ondanks dat het dier zeer moe moest zijn, waren zijn oren gespitst. Wanneer het moest, dan was hij nog in staat om heel wat te presteren en elk ander paard uit het Wilde Westen ver achter zich te laten.

„Kom jongen, we gaan verder. Ik denk dat je in Saddle alles zult vinden, wat je wilt. Een frisse stal, heerlijk water, geurig hooi, de beste haver. En natuurlijk is er ook voor mij wat. In de eerste plaats een barbier die me eens lekker uitscheert. Al die stoppels op m’n wangen en m’n kin bevallen me niet. Het geeft je zo’n smerig gevoel. En eten. Een heerlijke biefstuk van een paar pond. Verder bonen en goede zwarte koffie. Ja, ja, het lijkt me wel, dat stadje. Het is geloof ik altijd al een rustig nest geweest. Het ligt in een vruchtbare vallei, dus er zullen nooit moeilijkheden voorkomen. Ha, en dan een groot stuk appeltaart. Dat heb ik in weken niet gezien. Jongen, we gaan een heerlijke dag tegemoet.”

Toen Conny Coll de enige brede hoofdstraat van het stadje binnenreed, bood Saddle een vredelievend beeld. In de smidse werd zwaar gehamerd. Voor een winkel stond een wagentje, klaarblijkelijk van een rancher, die inkopen deed. Hier en daar op de houten trottoirs stonden een paar mannen bij elkaar en zij sloegen zwijgend de intocht van de grote blonde ruiter op zijn prachtig gevormd paard gade. In het centrum van het stadje, waar de hoofdstraat breder was en bijna de grootte had van een plein, speelden enige kinderen. Ja, zoals gezegd, Saddle bood werkelijk een vredelievende aanblik. Maar de schijn bedroog...

In het centrum was een put. Conny gleed uit het zadel, maakte de zadelriem van Satan wat losser, liet de emmer, die aan een touw op een rol was bevestigd, in de put zakken en haalde deze weer op.

Hij keek toe hoe zijn rijdier met kleine teugen dronk. Dat moest Satan wel, omdat Conny hem het bit niet uit de mond had genomen. Anders zou het dier veel te gulzig drinken en dat was niet goed na zo’n lange tocht, terwijl het dier vermoeid en bezweet was. Conny vulde zijn veldfles ook en dronk. Het water was heerlijk. Saddle kon trots zijn op deze bron. Dit was geen bitter, alkalihoudend water als van de Clanton Wash. De burgers van Saddle hadden er goed aan gedaan deze put te boren.

Conny keek eens om zich heen, en ontdekte een bord, waarop in onregelmatige letters te lezen was dat daar de sheriff van het stadje kantoor hield. Maar er was nu een papier op de deur geplakt en daarop stond: ‘gesloten’. Te oordelen naar het spinrag in de hoeken van de ramen en deurposten moest het kantoor al zeker enige dagen gesloten zijn. De sheriff kon hier blijkbaar gerust een paar dagen verdwijnen, zonder dat de burgers de vrede en de rust verstoorden. Wel, des te beter. En dan bespeurden Conny’s ogen de saloon van Sam Harvey. Conny likte met de punt van zijn tong de droge lippen. Ja, dat zou niet gek zijn. Het was lang geleden sinds hij een heerlijk koel glas bier had gedronken. Hij voerde de hengst mee aan de teugel en leidde het dier onder het brede verandadak voor de saloon waar het helemaal in de schaduw stond. Slechts een glas bier en dan zou hij Satan gaan verzorgen. Hij zou de hengst schoonmaken zodat zijn huid weer glansde als vanouds.

Toen hij door de klapdeuren naar binnen ging, moesten zijn ogen eerst aan het halfduister in de gelagkamer wennen. Er was een zeer lange bar. Overigens was de inrichting zoals bijna overal in de saloons van het Middenwesten. Een bar, een paar tafeltjes en stoelen, een vloer waarop zaagsel was gestrooid. In een hoek zaten een paar mannen aan een tafeltje te pokeren.

De man achter de toonbank zag er smoezelig uit. Zo ook het schort, dat eens wit geweest moest zijn. Hij legde een droogdoek terzijde en begaf zich naar zijn nieuwe bezoeker. „Hallo, vreemdeling... wat zal het wezen?” „Bier! En het grootste glas dat je hebt.” De saloonhouder knikte en kwam even later terug met een waarlijk groot glas schuimend bier. Conny zette het aan de lippen en dronk.

„Warm vandaag,” merkte de saloonhouder op, terwijl hij een vlugge blik wierp op de met rood stof bedekte kleding van de klant.

„Je komt uit de woestijn, hè?”

„Ja,” zei Conny. „Maar wanneer ik ooit weer in Saddle kom, dan ga ik beslist niet door de woestijn. Dan kom ik van de andere kant. De woestijn heeft alle aantrekkingskracht voor me verloren.”

„Heel verstandig van je vreemdeling... eh... is dat jouw hond?”

De saloonhouder wees op de Zwarte die vlak bij zijn blonde kameraad tussen twee barkrukken was gaan liggen. . Ja.”

„Een mooi dier. Ik denk zo dat ie honger heeft na zo’n lange tocht.”

„Daar kon je wel eens gelijk aan hebben. Heb je botten met nog een flink stuk vlees er aan?”

„Nee... dan moet je niet hier wezen. Maar hiernaast is een eethuis. Het eethuis van Milly Sandersson. Het beste in deze vervloekte stad. Daar kun je krijgen wat je wilt. Een goede keuken. Bij mij kun je alleen maar drinken.” „Hou je van dieren?”

„Nou... dat kan ik niet zo zeggen. Het ligt er maar aan wat je bedoelt. Ja, ik hou van een mals kippetje...”

„Waarom is Saddle een vervloekte stad?” vroeg Conny Coll verder. „Dat zei je net toch, nietwaar?”

„Wel... omdat... omdat...”

De saloónhouder zweeg en keek dan zijn klant scherp aan. „Je bent helemaal vreemd in deze stad, hè?” , Ja. Ben er nog nooit eerder geweest.”

„Dat snap ik. Wel... hier wordt een spoorbaan aangelegd...” „Dat is zeer gelukkig voor de stad. Voor haar ontwikkeling.” „Dat kan wel, maar de ranchers zijn er tegen.” „Dat zijn ze altijd... in het begin. Maar ze wennen er wel aan. De spoorbaan betekent voor hen een groot voordeel en dat zien ze spoedig in.”

„Zeg... behoor je misschien toch tot de jongens van de Pacific Railway... van de majoor die nu met een schot in de long bij de dokter ligt? Dat mag toch niet meer? Jullie mogen toch niet in de stad komen? Dat wordt moord en doodslag...” „Zo?” zei Conny verbaasd. „Heeft een rancher die majoor van de spoorbaan misschien neergeschoten?” „Je schijnt werkelijk van niks te weten,” zei de saloonhouder hoofdschuddend. „Majoor Jones is de leider van het spoorwegproject. Hij is op de prairie gevonden met een kogel in de rug. Net zo als een ingenieur, een zekere Thompson. Ook die is vanuit een hinderlaag neergeschoten. Maar Thompson was dood. En dan Hitchins, een landmeter. Die was bijna verbrand.”

„Duivels!” riep Conny verrast uit. „En wat heeft jullie sheriff daar aan gedaan?”

„De sheriff? Niks. Hij kan niks meer doen, want die is ook niet meer onder de levenden.”

„Misschien kreeg die ook een kogel in de rug?” vroeg Conny Coll.

„Je mag nooit weer raden,” zei de saloonhouder en hij nam Conny’s glas om het opnieuw vol te schenken.

„Dat is me ‘n stad,” zei Conny verbaasd. „Het begint me hier te bevallen. Ik zou hier wel eens kunnen blijven.”

„Dat kun je zeker doen, vreemdeling, en je bent hier zo veilig als in Abraham’s schoot als je niet tot de mensen van de spoorbaan behoort.”

„Wel... misschien heb ik daarmee niks uit te staan,” zei Conny peinzend. „Zeg, wie is die kerel die zo kwistig anderen kogels in de rug pompt?”

De saloonhouder werd bleek. Deze vraag had hij eigenlijk niet verwacht. Tenminste niet zo rechtstreeks. Wie was de moordenaar, zo had deze man het in feite gevraagd. Hij wierp een snelle blik naar de mannen in de hoek die poker speelden, maar die hadden blijkbaar niets gehoord. Een zucht van opluchting ontsnapte uit zijn mond. Conny was gewoon om overal op te letten. Natuurlijk was het hem niet ontgaan dat de saloonhouder een vlugge blik op de pokeraars had geworpen. Die poker spelende kerels moesten dus wat te maken hebben met de moorden? Natuurlijk, je hoefde slechts een kroeg binnen te gaan en je kwam alles aan de weet wat je wilde. Zo was het altijd. „Wie zijn die jongens?” vroeg hij zacht. „Lem Tucker, Hol Sanders en Raff Dougherty. Wees voorzichtig, vreemdeling. Spreek niet zo luid. Die drie moeten in dienst van Lee Vane staan.” „Wie is Lee Vane?”

„De rijkste rancher van dit district. Die hitst de mensen op tegen de spoorbaan. Hij is er fel op tegen. Hij zegt dat Saddle een dolle, gevaarlijke stad wordt als we toestaan dat de spoorbaan er komt.”

„Wel... ik geloof dat de stad al gevaarlijk genoeg is als mensen in de rug geschoten worden,” bromde Conny. „Het begint bij me te dagen. Natuurlijk zijn ranchers tegen spoorbanen. Ze zijn altijd tegen het nieuwe.”

Toen Conny zijn tweede glas half leeg gedronken had, stond een van de spelers op.

„‘t Spijt me jongens,” zei hij met een rauwe stem. „Ik ben blut. Het gaat niet meer. Nooit raak ik weer een kaart aan!” De anderen begonnen te grinniken. De man, die opgestaan was, was niet zo jong meer. De saloonhouder had hem als Hol Sanders aangewezen. Zijn gelaat was opgewonden en er stonden dikke zweetdruppels op zijn rimpelig voorhoofd. Een van de overgebleven spelers haalde de schouders op. Conny had het onmiddellijk door. Hij begreep wat er zou komen. Ze meenden in hem een groentje te zien en zouden direct wel vragen of hij de opengevallen plaats zou willen innemen. Wel, Conny dacht er niet aan om te weigeren. Dit was een goede kans om wat meer aan de weet te komen over die Vane. Want voor Conny stond nu al vast dat deze rancher betrokken was bij die moorden. Als een rancher zo duidelijk blijk gaf van zijn misnoegen tegen een spoorbaan, dan had hij er ook wat voor over dat deze niet tot stand kwam. Misschien had hij een stelletje killers daarvoor, die voor een sommetje dollars alles opknapten wat de baas wilde. Daar kwam het al. „Hallo, vreemdeling,” zei een van de mannen. „Zin om een spelletje te spelen? Hier is een plaatsje vrij.” Conny was geen speler. Zeker, hij had van Neff Cilimm wel een paar kunstjes geleerd, maar hij slaagde er toch niet altijd in om ze met succes toe te passen. Maar met gewone pokeraars kon hij het wel klaarspelen. Niet met echte kaarten-haaien. Maar deze kerels zagen er niet naar uit dat ze boven de middelmaat uitkwamen.

Conny nam plaats zonder er nog een woord over te verliezen. Hij greep de kaarten die men voor hem aftelde. Aanvankelijk ging het spel op en neer. Dan won de een wat, dan de ander. Verlies en winst wogen ongeveer tegen elkaar op. En dan kwam het ogenblik dat Conny zelfs een behoorlijke winst begon te boeken. Ten koste van een lange magere kerel met een gelaat vol zomersproeten en een opmerkelijk brede mond met dunne lippen.

Maar dan keerde het geluk zich tegen hem. Hij begon te verliezen. Eerst langzaam, maar dan sneller. De inzetten werden groter. Conny legde zich er nu op toe zijn tegenspelers zo goed mogelijk gade te slaan. Spoedig had hij door wat er gebeurde. De beide mannen die hem uitgenodigd hadden om te spelen, vormden een team en schoven elkaar wederkerig de beste kaarten toe.

„Vreemd hier in deze streken?” vroeg een van de mannen terloops. Dit was de man die zich had voorgesteld als Raff. De Sinclairman knikte zonder van zijn kaarten op te kijken. „Zoek je werk?” Weer knikte Conny.

„Je hebt zeker betere dagen gekend, hè?” zei nu de man met de dunne lippen.

„Ja,” zei Conny onverschillig. „Kun je dat aan me zien?”

„Niet aan jou... maar wel aan je volbloed. Een verduiveld goed paard. Ik zag je door het raam naar de kroeg komen. Is een mooi sommetje waard.”

„Ja, heel wat,” gaf Conny toe. Hij wierp de kaarten op de tafel.

„Ik schei er mee uit. Ik heb geen geluk vandaag... geld heb ik ook niet meer.”

Raff, een stevige kerel met brede schouders, wierp hem een loerende blik toe.

„Je kunt nog wel wat inzetten,” bromde hij. Tegelijkertijd schoof hij de hoop bankbiljetten en zilveren munten, die voor hem lagen, naar het midden van de tafel.

„Dit geld tegen jouw paard. Is dat niks, vreemdeling?”

Een gevaarlijk licht verscheen in Conny’s ogen. Hij kreeg een idee.

„Weet je wel of je mijn paard kunt berijden?” vroeg hij. De breedgeschouderde kerel lachte schamper. „Laat dat nou mijn zorg zijn, mister. Ik ben tussen de paarden opgegroeid en met dat beest van jou speel ik het ook wel klaar. Een paard is een paard en ze kunnen allemaal worden gebroken.”

„Wel, jouw geld dus tegen mijn paard, op voorwaarde dat je toont dat je hem kunt berijden.” „Top, aangenomen!”

Raff gooide lachend de kaarten op de tafel. „Ga je gang, vreemdeling.”

Conny vond dat hij geen slechte kaarten had. Tenslotte besloot hij ze open te leggen. Maar zijn tegenstander was hem de baas met een royal flush. De man stond op.

„Het spijt me voor je, vreemdeling,” zei hij en streek het geld op. „Het geld en het paard zijn van mij.” „We hebben afgesproken dat m’n paard pas van jou is als je hem kunt berijden.”

Raff wierp hem een verachtelijke blik toe. „Kom dan maar mee en kijk toe, vreemdeling. Ik breek hem tot en met. Hij zal een lammetje wezen als ik hem bereden heb. En jij, Lem, pas op dat onze vriend geen trucs uithaalt terwijl ik bezig ben gebraden gehakt van die knol te maken.” De aangesprokene grijnsde. Hij stond langzaam op van zijn stoel. Zijn rechterhand legde hij op de greep van zijn Colt. „Dat doet ie niet, Raff,” zei hij kalm. „Best mogelijk, maar pas toch maar op.” De breedgeschouderde sterke kerel liep naar de deuren, zwaaide deze open en trad naar buiten. De anderen volgden hem. Conny Coll ook. Ja, het was de kerel, die Raff genoemd werd, aan te zien dat hij zijn hele leven op de rug van een paard had doorgebracht. Zijn stevige, gespierde benen waren krom als hoepels en zouden zich als een tang om de flanken van het paard slaan. Als hij de kans ervoor kreeg... Conny Coll glimlachte. Hij wist wat er nu zou gebeuren. Raff begaf zich naar Satan, die met een hangend hoofd onder het verandadak stond, maar het hoofd nu hief en snoof toen die breedgeschouderde onbekende man hem naderde. Deze trok met een ruk de buikriem strak, trok de stijgbeugels wat hoger en maakte het paard los. Vervolgens zette hij een voet in de linker stijgbeugel en sprong soepel in het zadel. Het was alsof de hengst in elkaar kromp toen hij het gewicht van de vreemde ruiter op zijn rug bespeurde. Conny Coll had de handen in zijn broekzak gestoken en leunde onverschillig tegen een houten pilaar van het verandadak. Hij begon zacht een melodie te fluiten. Maar juist toen de grote, wrede sporen aan de laarzen van de ruiter het paard in de flanken zouden raken, werd de melodie schriller. Onmiddellijk scheen de hengst tussen de benen van de ruiter te exploderen. Met vier benen tegelijk sprong hij hoog de lucht in, rukte het hoofd tussen de voorbenen zodat hij de teugels uit de handen van de breedgeschouderde Raff trok en kwam dan met stijve benen neer. Het was een verschrikkelijke schok die door het lichaam van Raff ging. Het was alsof al zijn botten in elkaar gedrukt werden. Zijn hoofd knikte voorover. De ruiter stiet een kreet van pijn uit, maar hij waagde niet meer de sporen te gebruiken. Hij had de handen vol werk om het evenwicht te bewaren.

Opnieuw sprong de hengst met stijve benen de lucht in, nog hoger dan de eerste keer. Weer maakte het dier dezelfde beweging met het hoofd. Maar nu kwam het alleen op de stijve voorbenen neer. Maar voordat de achterbenen de grond raakten, zwaaide hij het achterlijf bijna een kwartslag om. Dat was te veel. Raff kon het evenwicht door deze snelle onverwachte beweging niet bewaren en schoot als een raket uit het zadel.

Hij sloeg een paar keer over de kop. Maar juist toen hij weer overeind wilde krabbelen, troffen de achterhoeven van de hengst hem met zulk een vreselijke kracht in het onderlijf dat hij meters ver door het stof van de straat schoof en dan roerloos bleef liggen. De hengst stond alweer stil, maar sidderde nog van woede en haat.

Met drie lange passen was Conny Coll bij de ongelukkige Raff. Hij keek in een bleek gezicht en gebroken ogen. Deze man zou nooit meer belangstelling hebben voor paarden van vreemdelingen. Hij was dood. Een harde vuist greep hem bij de schouder en duwde hem weg. Het was Lem, de maat van de dode. Zijn smal gelaat was rood van woede. „Daar zul je voor boeten!” schreeuwde hij. Hij rukte de zware vijfenveertiger uit de holster, maar Conny Coll’s voet was vlugger. De punt van de laars trof de maag van de lange kerel. Deze sloeg dubbel en tuimelde in het stof van de straat. De Colt viel uit zijn handen. Toen de kerel weer naar zijn Colt wilde grijpen, staarde hij in de mond van een Colt die zich in de rechterhand van Conny Coll bevond. „Hallo, vriendje,” zei Conny koeltjes. „Blijf zitten, alsjeblieft. Het is in je eigen belang. Er zit een behoorlijke portie lood in m’n Colt, dat kan ik je wel vertellen.” De lange kerel zat midden op de straat. Zijn gelaat was besmeurd met stof. Zijn ogen glinsterden van haat. Conny kwam een paar stappen naderbij, pakte de Colt van de man op en wierp deze in de put die zich op het centrum van het plein bevond. Men kon het ding in de diepte van de put horen plonzen.

„Sta op, kerel,” snauwde Conny. „Ga naar je maat... daar! Hij zal je nodig hebben.”

De lange kerel krabbelde overeind, hield de handen op zijn maag, waar Conny hem verschrikkelijk hard had getroffen en strompelde in de richting van de oudere kerel, die zijn plaats aan de pokertafel aan Conny had afgestaan. Maar eerst wierp hij nog een blik op de stille gestalte van de breedgeschouderde schurk en kreunde: „Raff... hij heeft zijn nek gebroken.” „Ja, die had pech. Ik heb hem gewaarschuwd. Hij had voorzichtiger moeten wezen. Waar hebben jullie je paarden?” „In de stal achter Harvey’s saloon,” snauwde de lange kerel. „Wel, steek je voorpootjes hoog op. Ja, jullie allebei.” Conny’s Colt wees ook even naar de oudere man, die vlug aan het bevel voldeed. Hij vond dat die lange, blonde snuiter heel wild uit zijn ogen keek. Iemand, die geen moment aarzelde om zijn Colt leeg te schieten, zo dacht hij. Voor Conny uit marcheerden de kerels naar de stallen en haalden hun paarden en dat van de dode Raff. Conny gaf hen bevel om Raff op het zadel van zijn paard te leggen en de dode vast te snoeren. Op straat had zich al een kring van toeschouwers gevormd. „Zo,” zei Conny Coll, „en nou maar opgestapt. Jullie zijn volgens mij geen vredelievende burgers van deze stad. Ik ken de stad niet, maar ik ben van plan om haar te leren kennen. Saddle heet dit nest, hè? Wel, het zou me niks verwonderen als hier een heleboel dingen gebeuren, die tegen de Wet zijn. Moord en doodslag waren hier rond, zo heb ik gehoord. Hier wordt vanuit hinderlagen geschoten. Zeg tegen jullie baas, dat hij zijn kunststukjes maar eens aan mij moet vertonen. Die kunststukjes van dat sluipschieten, bedoel ik. Zeg dat maar tegen hem als je bij hem bent.” , .Duivel!”

„Misschien heb je gelijk. Ik ben gewoonlijk een duivel voor bandieten. En als we elkaar nog eens een keer ontmoeten, zorg er dan voor dat je je Colt heel snel uit je holster haalt.” , .Daar kun je vergif op innemen!” stiet de lange bandiet uit. Dan gaven de kerels hun paarden de sporen en voerden het paard met de dode Raff er op mee. Conny keek hen een ogenblik na. Dat begon goed in Saddle. Dat had hij niet verwacht. Het stadje zag er ogenschijnlijk zo vredelievend uit. Maar hier waren moorden gepleegd. Hier waren sluipschutters. Het was de moeite waard om een paar dagen in het stadje te blijven om schoon schip te maken...
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Toen Conny Coll, zijn paard achter zich aan trekkend, naar de saloon van Harvey terugkeerde, maakte zich een man uit de toeschouwers los. Het was een oudere man, ouderwets gekleed. Hij droeg een ronde, zwarte hoed op het dichte, zilvergrijze haar. Het was een eerlijk gelaat onder die hoed, dacht Conny Coll.

„Hallo, vreemdeling,” zei hij vriendelijk en tikte tegen de rand van zijn hoed. „Mijn naam is Henry Bennet en ik ben de burgemeester van deze stad. Ik wou een ogenblik me je spreken. Hoe denk je er over?” Conny Coll aarzelde.

De man zag Conny’s aarzeling blijkbaar en zei: „Het duurt maar een paar minuten, vreemdeling. Ik heb niet’ veel tijd nodig.”

Conny maakte Satan opnieuw vast aan het verandahek van Harvey’s saloon.

„Ik kom uit de woestijn,” zei hij en ik heb honger. Mijn paard heeft ook voedsel en rust nodig. Wel... vertel wat je van me wilt, burgemeester. Maar doe het kort.” „Dat kan,” zei Henry Bennet. „Hoe denk jij er over om sheriff van Saddle te worden, vreemdeling.” „Wat?” riep Conny verbaasd uit. „Maar hoe kom je daar bij, Bennet? Je kent me niet. Ik ben een vreemdeling hier.” De man met het zilvergrijze haar glimlachte. „Ik ben lang aan de grenzen geweest, mister en ik ben in staat om een man te beoordelen. Ik heb gezien hoe je met die schurken omsprong en toen zei ik bij mezelf... die kerel moet sheriff worden. Hij en niemand anders. Die is geschikt voor deze baan. Ik hoorde ook dat je die lange Lem een bandiet noemde. Hoe weet je dat hij een bandiet is?” Conny Coll antwoordde niet onmiddellijk. Dan zei hij grinnikend; „Ik kan een bandiet wel van een eerlijk mens onderscheiden.”

De oudere man knikte.

„Precies. En ik weet wie als sheriff geschikt is en wie niet. Jij bent de juiste man voor Saddle. De stad gaat gebukt onder de terreur van een stelletje bandieten en moordenaars. Arglistige moordenaars die vanuit hinderlagen schieten. Kerels als deze Lem Tucker en als Raff Dougherty, die nu dood is. Er worden overvallen op de spoorwegarbeiders gepleegd, mister. En ook op burgers van de stad. Kortgeleden is onze sheriff vermoord. Hij kreeg een kogel in de rug. Wij hebben een harde kerel nodig. We betalen honderdtwintig dollar per maand met de kost vrij. Wel? Akkoord?” De burgemeester stak zijn hand uit, maar Conny sloeg niet toe.

„Waarom neem je geen van je eigen mensen? Daar zullen toch wel kerels onder zijn die behoorlijk met een Colt overweg kunnen?”

„Ik zal het je zeggen, vreemdeling, waarom dat niet mogelijk is. We hebben in een jaar tijd twee sheriffs verloren. Ze werden allebei door sluipschutters vermoord. Niemand in de stad wil meer sheriff worden. Het is te gevaarlijk geworden, zo redeneren ze. Bovendien, een groot deel van de burgers zijn Quakers. Wanneer je al van de Quakers hebt gehoord, dan weet je ook dat hun geloofsovertuiging hen verbiedt om tegen anderen de hand of het wapen op te heffen. Ze kennen alleen maar broeders. Iedereen is hun broeder, zelfs al is hij een moordenaar of een bandiet. Het is moeilijk om onder zulke mensen een goede sheriff te vinden. Een man die met harde hand en snelle Colt orde en rust in de stad kan brengen.” „Dus ik moet voor hen de kastanjes uit het vuur halen, omdat je burgers bang zijn hun handen te branden? En bovendien... ik sheriff van Saddle... ha, ha... je weet niet wie je aanneemt, burgemeester. Ik ben een rare snuiter, dat verzeker ik je. Een malloot misschien. Een dwaas...”

„Beter een dwaas als sheriff, een dwaas, die schieten kan, dan geen sheriff,” zei de burgemeester kalm. Maar Conny schudde het hoofd.

„Nee, burgemeester, daar kan niks van komen. En laat me nu alsjeblieft gaan, want ik en mijn paard rammelen van de honger. Direct liggen we allebei stervend aan je voeten.”

De oude man legde zijn hand op Conny’s onderarm. „Wel, dan niet, vriend. Maar ik wil je toch waarschuwen. Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je deze baan weigert. Tenslotte is het eigenlijk een zelfmoord-baantje, om het zo maar te noemen. Pas op voor die lange Lem. Hij heeft machtige vrienden. Lee Vane is de machtigste. Reken maar, dat ze een poging zullen doen om de dood van Raff Dougherty te wreken. Het beste is, dat je onmiddellijk op je paard stapt en wegrijdt.”

„Bedankt voor de raad, Bennet. Het spijt me dat ik je aanbod moet afslaan. Maar ik ben werkelijk een dwaas en ik deug niet als sheriff. Als je nog even verder zoekt, dan ben ik ervan overtuigd dat je de juiste man vindt, burgemeester.” Hij maakte de teugels van Satan weer los en verdween met het dier achter de saloon van Harvey.

Het was een zwoele nacht. Conny Coll lag op zijn bed uitgestrekt op de harde matras. Hij had een kamer op de eerste verdieping van Harvey’s saloon betrokken. Een goede maaltijd in het eethuisje van Milly Sandersson, een bad en een behandeling door de plaatselijke barbier hadden een ander mens van hem gemaakt. Hij had nagedacht over het gesprek met de burgemeester. De man scheen werkelijk wanhopig te zijn. Hoe was het mogelijk dat dit nest een bandietenstad was?

Plotseling stond hij op en begaf zich naar het kleine raam. Hij keek naar buiten, maar alles was rustig. Er was geen mens op straat. Wel hoorde hij geluiden uit de saloon. De typische geluiden die elke gelagkamer kenmerken. Toch moest hij oppassen. Dit was de stilte voor de storm, dacht Conny. Hij had zich vijanden gemaakt. Vijanden die niet stil zouden zitten. Kerels die zeker een poging zouden doen om hem van het leven te beroven. Wel, ze konden komen. Hij zou weten hoe met hen om te springen.

Ja, ja, hij had het kunnen vermoeden. In de nabijheid van de stad werd een spoorbaan aangelegd. En dan kwamen er bijna altijd moeilijkheden. Soms leidde het aanleggen van een spoorbaan tot bloedige botsingen tussen de arbeiders en de burgers van een stadje. Vaak hadden ook de spoorwegmensen schuld. Het waren ruwe kerels, heel vaak avonturiers, die zich weinig bekommerden om de zeden en gewoonten van de burgers van een stad, die aan een spoorbaan kwam te liggen. Maar deze keer scheen de schuld bij de burgers te berusten. De hoofdingenieur was gedood. Bovendien was de sheriff van de stad vermoord. De tweede zelfs in korte tijd, zoals de burgemeester had verklaard. Wel, het loonde de moeite om een paar dagen in Saddle te blijven.

„Er is een vreemdeling in de stad aangekomen, baas.”

Lee Vane fronste de wenkbrauwen.

„Hoe ziet ie er uit?”

„Blond.”

„Is dat alles?”

„Een bruingebrand gezicht. Knap. Ik denk dat de vrouwen goed over hem denken.”

„Hm... dan is ie niks waard.”

„Maar hij is de oorzaak van Raffs dood.”

„Wat? Raff is dood?”

Lee Vane sprong op.

„En dat vertel je me nu pas?”

„Ik zei toch... die vreemdeling...”

„Heeft ie hem neergeschoten? Misschien tijdens een spelletje poker?”

„Nee. Raff wilde op het paard van de vreemdeling rijden. Toen is hij er af geduikeld en ongelukkig terecht gekomen.” „Zijn eigen stomme schuld,” bromde de rancher. „Die Raft moest altijd dik doen. Waarom die flauwe kul. Wat heeft Raff nou met het paard van een vreemdeling te maken?” „Hij had het paard bij het pokeren gewonnen.” „Nou zie je het alweer. Spelen en zuipen. Dat is niks. Idioten. Waarom laten jullie vreemdelingen niet met rust?” „Die kerel heeft ons uitgedaagd,” zei Lange Lem nu. „Ik moet je de groeten van hem overbrengen, baas. Hij zei dat onze baas z’n kunststukjes maar eens aan hem moest vertonen. Een regelrechte uitdaging, baas.” „Heeft ie namen genoemd?”

„Nee. Hij was juist in de stad aangekomen. We moeten die kerel een blauwe boon geven.”

„Duivels, daar heb je toch alle kans voor gehad, zou ik zo zeggen?”

„Hij is te gevaarlijk. Ik ben geen slechte schutter, maar...”

„Aha... dus die kerel is een Coltman?”

„Ongetwijfeld.”

„Hm... wel, ik zal er over nadenken. We hebben de laatste tijd wel moeilijkheden gehad. Bijna was het misgegaan. Die Larry Jones en de sheriff waren heel dicht bij de ontdekking van ons geheim.”

Een duivelse grijns verscheen op zijn gelaat. „Maar ze zwijgen nu,” vervolgde hij. „De een voor altijd en de ander misschien niet. Ik geloof, dat we daar wat aan moeten doen, Lem.” Lee Vane zweeg en keek de grote kerel scherp aan. „Ik begrijp het, baas,” fluisterde Lem. „Ik geloof, dat ik maar eens op ziekenbezoek moet gaan. Denk je ook niet?” „Het zou niet gek zijn,” fluisterde nu ook Lee Vane.

Toen Conny Coll wakker werd, was het al klaarlichte dag. Na een lange rit door de woestijn had hij zichzelf en Satan een behoorlijke rust moeten gunnen. Maar nu stond hij op. De Zwarte sprong ook op de benen. Slaperig keek hij naar zijn blonde kameraad, geeuwde en liet zich dan weer neerploffen in het hoekje van het vertrek, dat hij als zijn slaapplaats had uitgekozen. Hij scheen nog erg moe te zijn. Hij sloeg zijn heer echter nauwlettend gade toen deze zich langzaam aankleedde. En toen Conny het vertrek verliet, stond de wolf ook op en sloop achter hem aan.

De Sinclairman wilde een rit maken door de omgeving van Saddle. Het was altijd goed om het toekomstige strijdtoneel te verkennen. En dat er strijd zou komen, daarvan was Conny Coll overtuigd. Hij zou de boel in dit stadje en zijn omgeving eens grondig schoonmaken. Vooral ook de aanleg van de spoorbaan interesseerde hem.

Satan begroette hem met een vrolijk gehinnik. Het dier zag er weer op zijn best uit. Gisteren nog had Conny hem van top tot teen geborsteld en geroskamd. De huid van de hengst glansde als vanouds.

In draf reed de Sinclairman de hoofdstraat uit en de weg op, die langs een heuvelrug naar het zuiden leidde. De zon stond reeds hoog aan het uitspansel. Hij bereikte de Clanton Wash doch hij bleef daar niet lang. Hij reed verder in zuidelijke richting. Plotseling hield hij echter zijn paard in. Hij bevond zich nu op een met spaarzaam gras begroeide hoogvlakte. In de verte zag hij een stofwolkje en spoedig zag hij dat dit veroorzaakt werd door twee ruiters die in een razende galop naderbij kwamen. Ze ontzagen hun paarden volstrekt niet. Conny dreef Satan nu ook aan tot een galop en liet het dier de helling van een heuvel beklimmen. En toen hij de heuvelkam bereikt had, wist hij wat er zou gebeuren. Hij zag toen niet één stofwolk maar wel vier. Ruiters naderden de weg naar het zuiden, die hij zojuist had verlaten. Er was geen twijfel mogelijk. Men had het op hem voorzien. Men had gezien dat hij de stad had verlaten en het plan van die ruiters was om hem in de tang te drijven en te vermoorden. Jawel, hij was het wild.

Zorgvuldig woog hij al zijn kansen af. Wat te doen? Vier groepen ruiters naderden hem. Twee, die hem volgden en twee die hem tegemoet reden. Nee, het was te gewaagd om een gevecht te beginnen. Niet zozeer omdat hij bang was het niet met die kerels te kunnen klaarspelen, maar omdat het grote gevaar bestond dat Satan wel eens zou kunnen worden getroffen door een geweerkogel. Dus dreef hij de hengst in een snelle galop naar het westen. De achtervolgers zagen onmiddellijk wat hij van plan was. Ze wisten dat hun slachtoffer ontdekt had wat er zou gebeuren. En dus zwenkten zij ook onmiddellijk hun paarden. Een van de achtervolgende groepen en een van de beide groepen, die hem tegemoet reden, zwenkten onmiddellijk naar het westen en dreven hun paarden tot het uiterste aan. Het was hun bedoeling om Conny in een tang te vatten. Maar ze hielden geen rekening met de snelheid van Satan. Toch had Conny er niet op gerekend dat hun paarden zo snel zouden zijn. Een van de achtervolgende groepen was hem zijdelings nu zo dicht genaderd dat de bandieten meenden te kunnen schieten. Maar nog steeds was Conny Coll buiten het bereik van de kogels uit hun Winchesters.

Hij glimlachte toen de kogels ongeveer twintig meter zijdelings van hem in het zand sloegen. Hij sprak even tegen Satan en dan rekte het machtige dier zich in zijn volle lengte uit. De slanke benen begonnen in een razend tempo te bewegen. Het was alsof het zwarte dier vloog. Het duurde maar even of hij had de beide ruitergroepen die trachtten hem in de tang te nemen ver achter zich gelaten. Nu reed hij een ketelvormig dal binnen. Hier meende hij gemakkelijk aan zijn achtervolgers te kunnen ontkomen. Maar wat was dat? Nog een groep ruiters die het op hem hadden voorzien? Jawel. Deze vijfde groep had hij niet opgemerkt. Maar de ruiters, vier in getal, kwamen hem tegemoet!

Dat was minder mooi. Hij hield de grote Satan plotseling in, wendde het hoofd van het dier en liet het in een razende galop naar het woud lopen, dat zich links van hem bevond. Daar zouden de bomen en struiken hem voldoende bescherming bieden en zouden de bandieten hem niet zo gemakkelijk kunnen volgen. Bovendien was dit precies de weg die terug naar Saddle leidde. En dat was voorlopig het beste wat hij kon doen. In Saddle kon hij Satan naar de beschermende stal brengen en het met de bandieten uitschieten. Hij wierp een vlugge blik achterom en zag nu dat de verschillende groepen ruiters zich hadden verenigd en hun paarden nu tot het uiterste aanspoorden om hem in te halen. Maar daartoe hadden zij geen kans, wist de Sinclairman. Niet zolang hij op de rug van een paard zat als Satan. Het snelste paard van heel het Westen.



Hoofdstuk 12

Toen hij de hoofdstraat van Saddle had bereikt, wierp Conny Coll een blik over zijn schouder. Ja, er was geen twijfel aan. Het was de bandieten om hem te doen. Zijn achtervolgers waren zeker nog een halve mijl verwijderd en hij had dus tijd genoeg om dekking te zoeken en hen op waardige wijze te ontvangen.

Zijn zoekende blik viel op een klein graanpakhuis op de hoek van een zijstraatje. Het was een gebouwtje van twee verdiepingen uit hout opgetrokken. Aan de voorkant was geen deur. Alleen was er op de eerste verdieping een luik, waarboven een hijsbalk. Dit pakhuisje zou uitstekend geschikt zijn voor zijn doel, zo dacht hij. Vanuit het luik kon hij de bandieten onder vuur nemen.

Hij gleed uit het zadel, leidde Satan het steegje in en bereikte achter het graanpakhuisje een binnenplaats. Daar was Satan veilig. Achter was een deur, die open stond. Conny snelde naar binnen, klom een wankele ladder op en bevond zich even later op de bovenverdieping voor het luik. De Zwarte had hij achtergelaten bij het paard.

Hij greep zijn Winchester en spoedde zich naar het luik. Even dacht hij na. Een zak graan in de opening op de vensterbank van het luik, dacht hij, dat zou een goede dekking bieden. Vlug sleepte hij een zware zak aan. Zo, en nu maar wachten. In een dichte stofwolk naderden de bandieten. Ze schoten nu al hun Colts af. De weinige burgers die zich op straat bevonden, haastten zich weg naar veiliger oorden. Conny Coll dacht er niet aan om de kerels al te dicht naderbij te laten komen. Tenslotte waren zij met velen. Als zij hem omsingelden dan zag het er slecht uit. Daarom zou hij schieten zodra zij de stad binnenstormden. Als er eerst twee of drie uit het zadel vielen door zijn kogels, dan geraakten de anderen in verwarring. Hij zette de kolf van het geweer tegen zijn schouder en mikte op de voorste van de aanstormende ruiters. Toen hij schoot, viel de kerel uit het zadel, nadat hij een schrille kreet uitstiet. De overige ruiters hielden hun paarden in en reden in verwarring door elkaar. Dan ontdekten zij Conny’s schuilplaats omdat daar een rookwolkje was opgestegen na het schot uit de Winchester. Zij brulden’ van woede en vuurden hun Colts af op het luik. Maar nu was Conny aan de beurt. Met een feilloze zekerheid stuurde hij zijn kogels in de opeenhoping van ruiters en paardelijven. Een van zijn kogels trof een bandiet in de heup en wierp de man uit het zadel. Een volgende kogel boorde zich in de borst van een desperado. De kerel hief de handen op en tuimelde eveneens van zijn paard. Nog een man kreeg Conny’s gloeiend lood te slikken en hij viel voorover op de hals van zijn in paniek geraakt paard.

Een stem brulde een commando.

En terwijl een kogel van Conny Coll een lange, dunne kerel raakte, was de aanval van de bandieten in een slop geraakt. De grootste verwarring was onder hen ontstaan. De dood sloeg toe in hun rijen en hield er verschrikkelijk huis. „Terug!” brulde een man. „Weg van hier!” Maar het was niet nodig om dit bevel te geven. De overgebleven ruiters hadden de hoofden van hun paarden al gewend en gaven de dieren de sporen. In een paniek vluchtten zij de stad uit. De strijd was gestreden. De bandieten hadden een zware tol moeten betalen. Conny verliet het gebouwtje en bevond zich even later op de hoofdstraat. Daar lagen doden uitgestrekt en trappelden hun angstige paarden. De lijken van de mannen deden Conny niet huiveren. Zij waren bandieten geweest en Conny had een stelregel, waarvan wij nooit afweek: geen genade voor bandieten. Hoeveel eerlijke mannen en vrouwen hadden deze bandieten al om zeep gebracht? Hoeveel leed hadden zij fatsoenlijke burgers aangedaan?

Toen hij omkeek zag hij een groepje mannen, niet ver van Harvey’s saloon. Zij stonden in een kring om iets dat nu nog aan Conny’s ogen werd onttrokken. Maar wel hoorde hij het huilen van een kind. Snel schreed hij op het groepje toe. In het stof van de straat lag een jonge vrouw van ongeveer vijfentwintig jaar. Naast haar knielde een meisje dat misschien juist de school had doorlopen. Ze hield haar arm om de schouder van een vierjarig jongetje. Het joch huilde erbarmelijk.

De jonge vrouw was dood, daaraan was geen twijfel. Een kogel had het jukbeen geraakt en was vervolgens in haar hoofd gedrongen.

Conny voelde zich ijskoud worden. Hij kwam uit een land, waar niet veel vrouwen waren en de weinigen die met de mannen lief en leed deelden in de harde wildernis, schatte men hoog en behandelde men met alle respect. Hij had vele dode mannen gezien, maar nog nooit een vrouw die door een kogel was gedood.

„Wat is er gebeurd?” vroeg hij zacht. Het meisje snikte.

„0... Ann... ze wilde Tommy redden. Die speelde op straat. Toen kwamen de bandieten... ze wilde Tommy halen... maar werd zelf door een kogel getroffen.”

Conny knikte. Hij wist niet wat hij zeggen moest. Toen hij opkeek, zag hij het stille, droeve gelaat van de burgemeester van Saddle voor zich. Het was net alsof er in die oude ogen een stil verwijt aan zijn adres lag. Moest jij de strijd in mijn stad beginnen, zo schenen deze ogen te zeggen. Was er dan geen andere plaats waar je het met de bandieten kon uitvechten?

Conny deed een stap opzij toen een paar mannen de dode vrouw langs hem droegen, een zijstraat in. Toen Bennet zich ook wilde verwijderen, greep hij de dunne arm van de oude burgemeester. „Een ogenblik, Bennet...”

De oude man wendde zich langzaam om en keek Conny met zijn droeve ogen aan.

„Wat wil je?”, vroeg hij zacht.

„Je vertelde me, Bennet, dat je een sheriff zoekt. Eh... wanneer dat ambt nog vrij is, dan wil ik het wel hebben. Ik heb wel niet veel verstand van papieren en documenten en zo, maar ik kan met een schietijzer omgaan. En het is misschien waar wat je zei, beter een dwaas als sheriff dan geen sheriff...”

De ogen van de burgemeester begonnen te fonkelen van vreugde.

„Dat is een goed bericht, vreemdeling,” zei hij vervolgens. „Ga naar het sheriffkantoor en wacht daar op me. Ik wil nog even naar Hatty en de jongen kijken. Hatty O’Neill is het schoonzusje van Ann, de jonge vrouw die op zo tragische wijze om het leven is gekomen. Haar broer, Tom O’Neill werkt aan de spoorbaan. We zullen hem bericht moeten sturen. Het zal een grote schok voor hem zijn... ze waren zeer gelukkig... de O’Neills...”

Hij zuchtte, keek Conny nog eenmaal in het gezicht en draaide zich om. Conny keek de oude, gebogen man even na, schudde zijn hoofd en begaf zich vervolgens naar het sheriffkantoor. Even later zat hij achter het bureau van de voormalige sheriff Red Webster. Alles zag er bijna precies zo uit als in elk ander sheriffkantoor van een veestadje. Satan graasde achter het kantoor in een kleine corral. Achter het gebouw strekte zich de prairie uit. En dat beviel Conny eigenlijk niet. Daar was totaal geen bescherming. Aan de achterzijde konden bandieten ongestoord naderen. Een paar man aan de voorkant en de sheriff zat in een rattenval. Conny Coll wierp zijn zadel op het bed. Uit de strozak kwam een grote stofwolk en Conny dacht onmiddellijk dat hij hier nooit zou gaan slapen. Maar dan moest hij toch de schijn wekken, dat hij zich hier wel bevond. De bandieten hadden waarschijnlijk overal hun spionnen.

Hij rukte zijn patroongordel recht en streelde de kolven van zijn beide grote vijfenveertigers. Wel, de bandieten zouden hem leren kennen, zo dacht hij grimmig. Ze zouden heel snel met hun schietijzers moeten zijn als ze een kans wilden hebben om het leven te behouden.

Conny voelde er eigenlijk niets voor om hier langer te blijven. Hij had honger. Hij zou best even naar het eethuisje van Milly Sandersson kunnen gaan. Dat deed hij. Maar toen hij naar buiten ging, kwam de burgemeester hem tegemoet. In zijn gezelschap bevond zich een grote neger met een goedmoedig gezicht.

„Dit is Sam,” zo stelde de burgemeester de neger aan Conny Coll voor. Een oude neger, met bijna wit kroeshaar. Hij droeg een bezem, een emmer en een dweil.

„Geef de nieuwe sheriff van Saddle een hand, Sam. Je moet zijn huis schoonmaken en elke dag er voor zorgen dat het bed wordt opgemaakt en dat er schoon water is.” De neger knikte en grijnsde.

„Sam is een eerlijk man, sheriff. Hij is volkomen te vertrouwen. Helaas kan dat van vele blanken niet gezegd worden. „Dat is waar,” zei Conny nu. „Maar luister, Bennet, ik’heb een verschrikkelijke honger en wilde wat gaan eten...” „Natuurlijk. Zeg tegen Milly Sandersson dat je de nieuwe sheriff bent... ah... ik zie dat je de ster al op je borst hebt bevestigd. Milly zal goed voor je zorgen. De rekeningen dient ze bij mij in.”

Terwijl de neger het huis binnenging en de burgemeester hem wilde volgen, blijkbaar om een paar aanwijzingen te geven, hield Conny hem staande.

„Luister eens, Bennet, ik ben nog niet lang in de stad, maar ik heb al een heleboel gehoord. Er wordt gezegd dat de spoorbaan langs Saddle wordt gelegd. Over de Clanton Wash zal een brug worden gebouwd. De ranchers leggen de werkzaamheden moeilijkheden in de weg. Dat is niets nieuws. Dat gebeurt overal. Maar hier staan de spoorwegarbeiders en de burgers van deze stad vijandig tegenover elkaar. De sheriff werd vermoord en aan de andere kant werd de hoofdingenieur zwaar gewond als ik goed ben ingelicht.” „Majoor Jones... ja...” „Waar is die?”

„Bij Doc Shatterlon. De dokter heeft de majoor in zijn huis opgenomen. Miss Susan Hilton verpleegt hem. Ik denk dat het meisje meer dan vriendschap voor hem voelt. Maar niet alleen majoor Jones werd door een sluipschutterskogel getroffen. Nick Thompson, de leider van het Saddle-project, is vermoord. En dan Percy Hitchins, een landmeter, werd overvallen en kon op het nippertje aan de dood ontsnappen. Hij was neergeslagen en bewusteloos. Toen stak men de tent waarin hij zich bevond, in brand...” „Heb je een vermoeden, Bennet wie...”

„Ik weet het niet. Ik tast volkomen in het duister. Maar sheriff Webster wist meer. Tenminste, dat vermoed ik. Misschien ook Nick Thompson. Daarom werden ze allebei vermoord.”

„Maar majoor Jones leeft nog.”

„Dat is waar,” zei de burgemeester. „Maar hoe lang nog? Misschien wordt er weer een poging ondernomen om hem te vermoorden... ik...”

Hij zweeg en keek Conny Coll recht in de ogen.

„Misschien was het niet goed van mij om je deze sheriffpost op te dringen. Het kan nooit goed gaan. Ook op jou hebben de bandieten het voorzien. Misschien is het toch beter, dat je op je paard klimt en deze streek verlaat. Je bent nog zo jong... te jong om te sterven.”

„Maar een dwaas ben ik ook, Bennet,” zei Conny Coll grinnikend. „Misschien zelfs een idioot. Ik blijf sheriff. Heb je intussen de doden geïdentificeerd?”

„Het zijn vreemdelingen. Slechts een van hen heeft eens tot de cowboys van Lee Vane behoord.” „Vane? Wie is dat?”

„De rijkste rancher in dit gebied. Ook degene die het meest tegen de aanleg van de spoorbaan ageert. Sheriff Webster moest hem niet. Hij heeft een slechte naam, maar nog nooit heeft men hem op een misdaad kunnen betrappen.” „Hm... Vane dus... wel, ergens zal ik moeten beginnen. Die kerel heet Vane, hè?” „Lee Vane, sheriff.”

„Die naam zal ik goed onthouden, burgemeester.”
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De schemering was aangebroken toen Conny Coll het eethuisje van Milly Sandersson betrad. Hij zocht een stoel aan een hoektafeltje, vanwaar hij het zaaltje en vooral de deur goed in het oog kon houden.

Het was er zeer netjes. Een heerlijke lucht kwam uit de keuken door de deuropening die naar het eetzaaltje leidde. Vooral de geuren van gebraden vlees en koffie voerden de boventoon. Milly Sandersson was een nog jonge vrouw met rood haar. Ze was nog geen dertig jaar en toch weduwe. Haar man was mijnwerker geweest en hij was door een noodlottig ongeval om het leven gekomen. Van het geld, dat haar door de directie van de mijn werd uitbetaald, had ze een eethuisje in Saddle geopend. Spoedig had ze het zeer druk. Ze verstrekte uitstekende maaltijden tegen billijke prijzen. Maar de arbeiders en cowboys kwamen niet alleen voor het eten naar het huisje. Nee, velen koesterden de hoop dat het hen nog eens zou gelukken om de hand van de knappe jonge vrouw te verwerven. Milly was op het ogenblik bezig met het keukenmeisje de maaltijden te bereiden. Nu verscheen ze in de deuropening van de keuken. „Aha!” riep ze uit, „daar hebben we de nieuwe sheriff.” Haar gelaat was een vrolijke lach.

Conny was verbaasd. Zo had hij zich de eigenaresse van het eethuisje niet voorgesteld. Hij had gemeend dat een oudere, tamelijk gezette vrouw, hier de scepter zou zwaaien. „De naam is Collins, ma’am. Hoe weet je dat ik de nieuwe sheriff ben?”

Milly Sandersson schaterlachte. Ze greep een stoel en ging bij de Sinclairman zitten.

„Een man, die op klaarlichte dag met twee grote schietijzers op de heupen door de straten loopt en daarbij een streng gezicht trekt kan niet anders dan de nieuwe sheriff zijn, waarover iedereen het heeft.”

Plotseling werd haar aantrekkelijk gelaat ernstig. „Luister, Collins,” zei ze zacht, terwijl ze haar door het werken ruw en rood geworden handje vertrouwelijk op zijn gebruinde hand legde, „ik heb je voorgangers gekend. Dat waren fijne kerels. En wat is er van hen terechtgekomen? Wat is er gebeurd? Ze kregen allebei een kogel in de rug en over enkelejaren is hun graf overwoekerd met onkruid. Het zou werkelijk bedroevend voor je zijn wanneer jou dat overkwam, Collins. Het zou beter voor je zijn als je dit baantje opgaf.” „Ik geloof dat ik wel weet wat ik doe, ma’am,” zei hij vriendelijk.

Hij dacht aan de dode jonge vrouw in het stof van de straat en dan het kleine jongetje dat zo hartverscheurend om zijn moeder had gehuild. Nee, hij zou het bandietendom in Saddle met wortel en tak uitroeien. Milly Sandersson stond op. Ze lachte alweer.

„Dus je bent van plan te blijven? Je bent dapper. Ik zal je wat te eten brengen. Je zult wel honger hebben, nietwaar?” „Reken maar.” „Wat wil je hebben?”

„Een stuk gebraden vlees, bonen en aardappelen, koffie en appeltaart.”

„Toe maar, je durft,” riep Milly lachend uit. „Maar je krijgt het hoor!”

Toen hij gegeten had en langzaam zijn koffiekom leegslurpte, kwamen steeds meer bezoekers het zaaltje binnen. Mannen die als mijnwerker waren gekleed, cowboys, alleenstaande zelfstandigen. Milly en twee serveersters die haar op dit drukke uurtje hielpen, hadden de handen vol. De mannen begroetten Milly vrolijk als ze binnenkwamen, maar niet zodra kregen ze de vreemde bezoeker in het oog of hun scherts tegen de jonge vrouw verstomde. Ze keken elkaar aan en begonnen tegen elkaar te fluisteren. Hun blikken vestigden zich op de beide grote Colts laag op de heupen van de jonge, blonde kerel. Conny vond het nooit prettig als hij het middelpunt van de belangstelling der mensen werd. Hij dronk zijn koffie op en greep zijn hoed.

Milly Sandersson stond voor het loket waardoor het eten werd aangereikt.

„Hoeveel...” begon hij.

„Niets,” onderbrak ze hem lachend. „Alles wat je hier eet, wordt betaald door het stadsbestuur, sheriff. Dat is altijd al zo geweest. Wel, ik hoop dat je heel lang een trouwe bezoeker van mijn eethuisje zal blijven.”

„Dat hoop ik ook,” zei Conny grinnikend. Hij ging terug naar zijn kantoor. Het was nu helemaal donker en de avond was zwoel. In verscheidene huizen waren de lampen al aangestoken en hun lichtschijnsel viel op de straat. In Harvey’s saloon was het blijkbaar erg druk. Er klonk geschreeuw van dronken mannen en de muziek-automaat kermde aller-er-barmelijkst. Aan de rechterzijde van de straat ter hoogte van de plaats waar Conny zich nu bevond, strekte zich een grote, vrije vlakte uit, waar een paar oude hutten stonden, die in elkaar hingen en op het punt stonden in te storten. Vroeger hadden de ranchers daar hun paarden gestald wanneer ze naar de stad gingen om inkopen te doen en zich wat te amuseren in de saloon.

Plotseling schoot een oranjekleurige vlam uit een der langgerekte vervallen hutten. Een kogel suisde langs Conny heen en boorde zich in een paal van een verandadak. „Een vijfenveertiger,” flitste het door Conny’s brein en hij lag al op de grond. Dat was de ruwe werkelijkheid. Jawel, een sluipschutter. Hij bleef rustig liggen wachten. Wat zou er verder gebeuren? Zou de sluipschutter zich laten zien? Als de man het deed, dan was het met hem gedaan, dacht Conny grimmig. Maar alles bleef rustig. Hij kneep de ogen tot spleetjes en gluurde naar de hut, vanwaar hij meende dat het schot was afgevuurd. Steeds meer wenden zijn ogen aan de duisternis. Nu kon hij de hutten beter onderscheiden. Hé, bewoog zich daar niet een donkere schaduw? Heel langzaam kroop hij overeind op de knieën en bracht zijn Colt omhoog. En dan... vuurde hij. Razendsnel verlieten de kogels de loop van zijn Colt. Zij boorden zich in de wanden van de hut en het omliggende struikgewas. Tegelijkertijd was Conny opgesprongen, snelde voorwaarts en liet zich dan weer op zijn buik vallen. Geen ogenblik te vroeg. Weer een oranjekleurige vlam en een kogel boorde zich in het hout van de veranda op de plaats waar hij zojuist nog had gelegen. Hij schoot op de plaats waar hij de vuurstraal zag komen. Nu zag hij hoe een donkere gestalte zich losmaakte uit de schaduwen van de hutten en de straat inrende. Hij schoot toen de gestalte het eerste huis bereikte. Hij meende dat hij de sluipschutter zag wankelen, maar was niet zeker van zijn zaak. Het was ook zo donker. Conny sprong op en snelde zoveel mogelijk dekking zoekend, naar het huis. Maar hij zag niemand meer. Wel meende hij, dat de klapdeuren van Harvey’s saloon heen en weer zwaaiden, net alsof iemand daar juist naar binnen was gegaan.

Tien seconden later bevond Conny zich voor de klapdeuren van Harvey’s saloon. Nog steeds bewogen de klapdeuren zich. Hij fronste de wenkbrauwen en dacht na. Hij had niemand de saloon zien binnengaan en hij wist dus niet zeker of de vluchtende sluipschutter zich een schuilplaatsje in de saloon had gezocht. Maar in ieder geval was juist iemand de gelagkamer binnengegaan en die man wilde hij zien. Hij stootte de deuren open en stapte naar binnen. De lucht was blauw van de rook. Het rook er naar leer en whisky en mensen. Een paar mannen stonden aan de lange bar, anderen zaten aan tafeltjes en speelden. Een kerel, die waarschijnlijk te diep in het glaasje had gekeken, zat op de trap, die naar boven, naar de hotelkamers leidde. Ja, spelen en drinken, dat was de enige ontspanningsmogelijkheid in een stadje als Saddle. Conny bleef een ogenblik bij de deur staan. Dan trok hij zijn vijfenveertiger uit de holster en joeg een kogel door de zoldering. Het lawaai, dat de mannen maakten, verstomde plotseling. Alle ogen werden op hem gericht. Het was een goede manier om de aandacht op je te vestigen, dacht Conny. En dat wilde hij op dit ogenblik. De mensen zagen de fonkelende ster op zijn borst. De Sinclairman trok met de punt van zijn laars een stoel naar zich toe en zette zijn rechtervoet er op. Vervolgens schoof hij met de loop van zijn nog rokende Colt de hoed achterover. Alle bewegingen voltooide hij in de meest denkbare rust. Zij misten hun uitwerking op de mannen niet. Iedereen wist onmiddellijk dat de nieuwe sheriff een kerel was met zelfvertrouwen.

„Luister, mannen!” klonk zijn stem koel en hard en menig gezicht werd bleek toen de Coltloop een halve kring door de zaal beschreef.

„Ik ben de nieuwe sheriff van Saddle. Wat ik zeg is Wet. Van nu af aan is het dragen van wapens in deze stad verboden. Wie morgenmiddag om twaalf uur nog een wapen bij zich draagt, zal merken wie ik ben. Iedere fatsoenlijke burger van deze stad begrijpt waarom deze maatregel noodzakelijk is. Degene, die zich niet tot hen rekent, kan dat onmiddellijk zeggen. Wie?”

Vragend keek Conny Coll rond. De mannen bogen hun hoofden. Allen zwegen.

„Goed zo,” zei Conny Coll kalm. „Dus zijn hier alleen maar fatsoenlijke burgers. En nu wil ik zien of ik onder jullie toch nog iemand kan vinden, die voorgeeft fatsoenlijk te zijn, maar het niet is. Er heeft zojuist iemand de treurige moed gehad om vanuit een hinderlaag op mij te schieten. Een sluipschutter dus. Dat hebben jullie zeker niet gehoord, hè? Dat schieten buiten? Wel, Harvey, wie van deze heren is het laatst je kroeg binnengestapt?”

Harvey werd bleek. Hij schudde zijn hoofd en stamelde: „Ik... ik weet het niet, sheriff... ik heb er niet op gelet... ik heb veel te doen moet je weten en...”

„Ja, ja, ik begrijp je. Je verliest niet graag klanten en je voelt niks voor een blauwe boon, hè? Maar het wordt toch tijd dat je heel gauw leert inzien aan welke kant van de wet je staat, Harvey. Ik hou niet van mensen die lang aarzelen.” De saloonhouder was zo wit als een laken geworden. „Ik... ik zal er aan denken... ik... wel... ik weet het nu werkelijk niet, sheriff! Maar in het vervolg let ik er op...” Conny Coll luisterde niet meer. Hij had de stoel weggeschopt en kwam nu naar voren. Hij monsterde de aanwezigen stuk voor stuk. De Colt had hij weer in de holster, gestoken. Nu had Conny alle bezoekers aan de tafeltjes onder de loupe genomen. Hij wendde zich tot de mannen aan de bar. Aan de tafeltjes hervatten de mannen hun spel. Zij die aan de lange bar stonden waren nu aan de beurt om de scherpe ogen van de sheriff te weerstaan. Maar de meesten waren niet in staat om hem te blijven aankijken. Duivels, wat had die nieuwe man van de wet doordringende ogen. Net alsof hij alle geheimen op de bodem van je ziel las. Er was er echter een aan de uiterste hoek van de bar, die zijn ogen niet neersloeg. Een kerel met een hard gezicht. Toch was de man niet lelijk te noemen. Hij was nog jong en netjes gekleed. Hij mat ongeveer vijf en een halve voet. Zoals bijna alle aanwezigen droeg hij een Colt, met dit verschil dat hij het wapen onder zijn lange openhangende jas verborg. Maar de dikte onder de jas verried duidelijk de plaats van het wapen. Conny Coll had een zeer scherpe opmerkingsgave. Het was vreemd, zo dacht hij, dat de laarzen van de man smerig waren. Niet van het droge stof van de straat, maar ze waren modderig. En het was modderig op de open vlakte waar de langgerekte oude, vervallen hutten stonden. Bovendien was zijn broek vochtig op de knieën. Had hij gekropen? En dan was er op zijn linkerwang een lange, bloedige schram. Een verse schram, die de man zojuist had kunnen oplopen in de scherpe doornige struiken, zoals die rondom de oude hutten groeiden. Maar de schram kon ook veroorzaakt zijn door een kogel die de wang had geschampt...

„Hallo, cowboy,” zei Conny Coll, die voor de man was blijven staan en hem opmerkzaam gadesloeg. „Mag ik je vragen hoe je aan die schram op de wang komt?”

De man leunde met de rug tegen de barrand, de ellebogen op de toonbank. Hij begon te grijnzen.

„Dat mag je, sheriff,” zei hij kalm. „Ik heb, voordat ik binnenkwam achter de saloon een paar bramen geplukt. Je weet toch dat daar braamstruiken groeien? Wel, daar heb ik blijkbaar dit schrammetje van overgehouden.” „In het donker? Man, maak mij wat wijs. Je ziet geen hand voor de ogen. En zeker geen bramen, verscholen in een braamstruik.”

Het gelaat van de man werd hard. Zijn ogen fonkelden van haat.

„Niemand maakt me ongestraft voor een leugenaar uit, sheriff!” snauwde hij. „Het is dat je een ster draagt, maar anders...”

„Zou je me vragen om m’n Colt te trekken, nietwaar?” zei Conny Coll spottend. Hij haakte de duimen in zijn patroongordel en knikte in de richting van de knieën van de kerel. „En als je bramen gaat zoeken, dan kruip je toch niet op je knieën door het natte gras? Vooral niet als je een nette broek aan hebt... maar misschien had jij bij die oude hutten wat te zoeken? Je laarzen zijn ook bemodderd...” Hij zweeg even en zijn gelaat werd hard. Dan vervolgde hij op snijdende toon: „Ik arresteer jou, vriend, wegens poging tot moord op de sheriff van deze stad!”

Het gezicht van de jonge kerel vertrok van woede. Hij boog zich nog iets verder achterover en zijn rechterhand zweefde vlak boven de kolf van zijn vijfenveertiger, die nu zichtbaar werd omdat zijn jas openviel. „Jij smerige...”

Verder kwam hij niet. Conny’s vlakke hand trof de kerel hard in het gezicht. Zo hard dat hij opzij tuimelde. De ogen van de kerel bliksemden toen het hem gelukt was om zijn evenwicht te herstellen. Het bloed stroomde over zijn lippen, zo hard had Conny hem geslagen. Met een snelle beweging trok hij de Colt uit de holster, maar Conny Coll sloeg de man voor de tweede maal hard in het gezicht. Zo hard deze keer, dat de man als door de bliksem getroffen tegen de grond sloeg. En voordat de man verder gevaarlijk kon worden, had Conny zijn gelaarsde voet op de pols van de op de grond liggende man gezet, zodat een kreet van pijn uit diens keel opsteeg. De Colt gleed uit zijn gemartelde hand. Met een vlugge beweging trapte Conny het wapen weg en toen de kerel wilde opstaan, keek hij in de loop van Conny’s vijfenveertiger. „Zo is het genoeg, schurk,” zei hij kalm. „Sta op en hou je voorpootjes heel hoog. Ik heb een stevige cel voor je. Daar kun je vannacht nadenken over je zonden, voordat je gaat bengelen. Misschien morgen al want ik hou van opschieten, weet je.”
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Conny Coll opende de deur van het sheriffkantoor en stootte zijn gevangene de Coltloop in de rug. Het kantoor was leeg. Een ogenblik later had hij een lamp aangestoken en hij duwde zijn gevangene op een stoel. De jonge kerel drukte zijn halsdoek tegen zijn bloedende lippen. Af en toe vloekte hij. Maar hij ondernam geen poging om te ontsnappen. Hij bleef op zijn stoel zitten en verroerde zich bijna niet. Blijkbaar zag hij het nutteloze van een ontsnappingspoging in omdat zijn Colt in de gordel van Conny Coll stak.

Het kantoor was netjes schoongemaakt. De Sinclairman kon een blik werpen in het nevenvertrek en zag dat de strozak opnieuw was gevuld en overtrokken. Er stond een emmer met fris water. De oude Sam had zijn werk goed verricht. Conny greep de grote sleutelbos, die op het bureau lag en bracht de gevangene naar een cel. Hij opende de laatste cel en schoof de jonge kerel naar binnen.

„Dat zal je berouwen, sheriff,” snauwde de kerel en rukte aan de tralies. „Ik ben Lance Vane, wanneer die naam je wat zegt. Mijn broer zal het je zeer kwalijk nemen dat je mij hebt opgesloten. Dat verzeker ik je!”

Conny Coll gaf geen antwoord. Hij draaide de sleutel om in het slot en begaf zich weer naar het kantoor. Daar was die naam Vane weer. Er waren dus twee Vanes. Hij floot schril en onmiddellijk diende zich de Zwarte bij hem aan. „Zwarte,” mompelde hij, „beste jonge, die kerel achter de traliesrheet Vane. Die mag niet ontsnappen, begrijp je? Pas dus op... o, je stelt geen belang in die stakker?” Zo scheen het. Het dier ging liggen en legde de kop op zijn voorpoten. Dan scheen hij weer in te slapen. Conny kende zijn trouwe kameraad maar al te goed. Zijn houding was maar schijn. In werkelijkheid ontging de Zwarte niets. Nee, Lance Vane zou met geen mogelijkheid kunnen ontsnappen. „Tot morgen, Vane,” zei Conny tevreden. „En ik hoop dat ik spoedig ook kennis kan maken met de andere Vane.” „Spot maar, duivel!” schreeuwde de jonge Lance. , Je zult binnenkort wel anders over de Vanes gaan denken.” „Ja, ja, best mogelijk,” zei Conny lachend. „Wel, tot morgen, jochie.”

Hij ging naar het slaapvertrek en deed de petroleumlamp uit. Conny was moe. Maar hij dacht er niet aan om in het-bed te gaan slapen.

Tenslotte kon je nooit weten. Hij rolde een paar dekens zo in elkaar dat ze met enige fantasie in het donker voor een slapend mens konden worden aangezien en legde ze op de strozak. Dan nam hij zelf zijn zadel en een slaapzak en zocht zich een gemakkelijke legerstede op de grond in een hoek van het vertrek. Hij sliep gauw in. Volgens gewoonte ontwaakte hij bij het aanbreken van de dag. Hij voelde zich heerlijk verfrist na de ononderbroken nachtrust. Zijn eerste gang was naar de gevangene, die op de brits lag en in een diepe slaap was verzonken. Dan begaf hij zich naar de kleine weide achter het sheriff-gebouw waar Satan hem met een blij gehinnik begroette. Conny bracht het dier naar de bron, midden op het plein in het stadje en liet het drinken, door de emmer leeg te gieten in een houten trog.

De eerste mannen verschenen op straat om aan hun dagelijks werk te gaan. Een door muildieren getrokken wagen beladen met landbouwwerktuigen, en een slaperige voerman op de bok, trok de stad uit. Uit de smidse weerklonken de eerste hamerslagen.

Toen Conny zich omdraaide om Satan weer naar de kleine weide achter het sheriff-gebouw te brengen, bemerkte hij dat drie ruiters in zijn richting kwamen. Een van hen voerde een paard aan de teugel mee.

Ze hielden hun paarden voor hem in. De voorste van de ruiters was een lange, krachtig gebouwde man in de kleding van een rancher. Het was hem aan te zien, dat hij geen kleine rancher was maar een man van gezag. Een man met een grote invloed. Zijn gezicht was gebruind door de zon. Hij had een donkere, goed verzorgde snor en zijn trekken vertoonden een grote gelijkenis met die van Lance Vane, die Conny in een cel had opgesloten.

De beide andere ruiters waren Lem Tucker en Hol Sanders. Het paard dat zij meevoerden droeg een prachtig met zilver beslagen zadel.

De mannen droegen zware Colts.

„Ben jij de nieuwe sheriff van Saddle?” vroeg de rancher bars zonder te groeten.

De Sinclairman liet de halsterlijn van Satan los en haakte de duimen in zijn patroongordel. „Die ben ik,” zei hij kalm.

„Je hebt m’n broer opgesloten, hè? Wat denk je eigenlijk? Je hebt hem gearresteerd en een pak slaag gegeven, zo heb ik gehoord. Ik eis van je dat je de jongen onmiddellijk vrijlaat. Anders haal ik hem!”

„Zo, zo, dus jij bent mr Vane?” zei Conny kalm. „Het spijt me, maar het gaat niet. Je broer staat onder verdenking var moord. Een moordaanslag op mij.”

Het gezicht van de rancher werd vuurrood. Het was alsof de kerel uit elkaar zou barsten. Het scheen lang geleden te zijn, sinds iemand hem had tegengesproken.

„Vervloekt!” brulde hij. „Je bent gek, man! Lance op jou schieten? Welke reden zou hij daarvoor hebben? De jongen kan geen vlieg kwaad doen ofschoon hij graag een beetje met zijn schietijzer pocht.”

Plotseling werd hij kalmer.

„Ik hoop dat je je beschuldiging kunt bewijzen, sheriff?” Conny knikte.

„Kom mee, dan zal ik je wat laten zien.” Hij nam de halsterlijn van Satan weer op en bond het dier vast voor het kantoor. Dan ging hij naar binnen en kwam even later terug met de Colt van de jonge Vane. „Dat is de Colt van je broer, nietwaar?” zei Conny Coll en hij overhandigde het wapen aan de rancher. „Kijk de kamers maar eens na. Er zijn twee patronen afgeschoten. Stoot de lege hulzen uit de kamers en kijk eens in de loop. De loop is smerig. Er is dus met de Colt geschoten. De schutter, in dit geval je broer, had geen tijd meer om het ding te laden. Hij vluchtte naar de saloon van Harvey. Zijn knieën waren vochtig en er zat modder aan zijn laarzen. Het was geen zand van de straat. En een bloedige schram liep over zijn wang. Hij wou mij wijsmaken dat hij zijn wang aan braamstruiken had opengereten. Nee, een kogel heeft zijn wang geschampt. Wat zeg je daarvan, Vane?”

De rancher hield het wapen van zijn broer in zijn hand en keek in de loop. Hij gaf geen antwoord. Maar nu zei Hol Sanders: „Mr Vane, ik heb gezien dat Lance met die Colt geschoten heeft. Tweemaal voordat ie wegging van de ranch. Hij schoot op een stekelvarken, die de bloemen voor uw huis verwoestte. Ik kan er een eed op doen.” Conny keek de kerel scherp aan. De rancher begon te grinniken.

„Zo zie je, sheriff, dat je bewijzen niet deugen. Smerige laarzen en een schram over het gezicht en volgens jou is mijn broer dan al een moordenaar. Laat de jongen onmiddellijk vrij want anders ga ik me over je beklagen bij de gouverneur.” „Dat is een goed idee, Vane,” zei Conny Coll koel. „Ik denk echter dat je je die moeite kunt besparen. Iemand kan niet in hechtenis blijven als zijn schuld niet volkomen vaststaat. En de bewijzen ontbreken me.”

„Zie je?” zei Lee Vane en hij grijnsde triomfantelijk.

„Geef mij die Colt.”

„Maar die is van mijn broer.”

„Geef mij die Colt, Vane!”

„O nee, ik denk er niet aan. Mijn broer...”

Verder kwam hij niet. Conny greep plotseling een der benen van Lee Vane vast, een krachtige ruk en de man vloog uit het zadel en kwam hard in het stof van de straat terecht. De Colt viel uit zijn hand.

„Geef mij de Colt, Vane,” zei Conny Coll zacht. De beide metgezellen van de rancher gleden van hun paarden. Echter niet om hun baas overeind te helpen, maar om hem te wreken. Twee harde voltreffers en de beide kerels tuimelden ook in het stof.

Ze waren zo verbluft dat ze een ogenblik vergaten om op te staan.

„Geef mij de Colt, Vane,” klonk het weer kalm uit de mond van de nieuwe sheriff. „Ik ben niet sheriff Webster, die men met een schot in de rug heeft gevonden, Vane. Steeds wanneer ik aan mijn voorganger denk moet ik ook onwillekeurig aan een zekere Lee Vane denken. Vind je dat niet vreemd?” Dat was duidelijk genoeg. Met een kreet van woede sprong Lee Vane overeind. Maar hij viel de sheriff niet aan. Hij wist dat hij voorzichtig moest zijn met deze lange, blonde kerel. „Ja, ja, het zou gemakkelijk zijn als je nou achter me stond met een Colt in de hand, nietwaar, Vane? Een kogel in de rug... pak die Colt op en geef hem aan mij, Vane!” Lee Vane keek schuw om zich heen of iemand hem wel zag. Dat was inderdaad het geval. Een paar burgers van Saddle stonden op enige afstand naar het schouwspel te kijken. Zij hadden woord voor woord het gesprek tussen Vane en de sheriff gehoord. Hun monden stonden wijd open van verbazing. Lee Vane had een zware strijd te voeren. Tegen deze Coltman had hij geen kans en hij wist het. Maar aan de andere kant voelde hij er weinig voor om zijn prestige te grabbel te gooien tegenover de bevolking van Saddle. Wat te doen? Toch proberen om een kansje te wagen? Hij wierp een blik op zijn beide metgezellen, maar zag onmiddellijk dat hij van hen ook geen hulp kon verwachten. Hij knikte. Dan bukte hij en raapte de Colt op welke hij zwijgend aan de sheriff gaf. Maar zijn ogen fonkelden van haat. Wanneer blikken konden doden, was Conny nu al een lijk geweest. „En smeer ‘m nu, Vane.”

Conny wees met de duim over zijn schouder en vervolgde: „Dat lieve broertje van je komt je spoedig achterna.” De rancher klom in het zadel. Hij was lijkbleek. Hij wilde een paar gemene scheldwoorden aan het adres van de sheriff richten. Conny vermoedde dat al. Hij zei: „Zeg niets, Vanel Er zijn al een heleboel kerels gestikt in hun woorden als ze mij beledigden. Nog voordat ze het laatste woord konden uitspreken, waren ze al in de hel. Ga terug naar je ranch. Vanaf nu is het oorlog tussen ons. Wie in mijn buurt komt, moet een schietijzer meenemen en er gebruik van maken. Enne... de kerel die volgens mij de moorden van de laatste tijd op z’n geweten heeft, heet Vane! Er ontbreken mij nog een paar bewijzen, maar die krijg ik. Ik weet hoe ik ze moet krijgen, Vane. En dan... zeg dan je gebeden maar op!” Lee Vane gaf zijn paard de sporen. De beide andere ruiters volgden hem. Conny Coll keek hen even na, maar begaf zich dan naar binnen, opende de cel van Lance Vane en trok de kerel mee naar buiten. Daar gaf hij hem een ferme duw, zodat de man bijna het evenwicht verloor. „Kerel!” siste Conny Coll. „Nog een moord... nog een keer een schot op iemand in dit treurige nest afgevuurd en dan komt er een vuurwerk zoals ze hier nog nooit hebben meegemaakt. Ik maak geen lolletje...”

Lance Vane luisterde al niet meer. Hij had via de open deur in het sheriffkantoor het hele gesprek tussen zijn broer en de nieuwe sheriff kunnen volgen. Hij wist nu dat deze nieuwe sheriff een kerel was die niet met zich liet spotten. Als een haas rende hij de straat af in de richting van de prairie waar zijn broer en de beide bandieten op hem wachtten... Conny ging het kantoor binnen en kwam er na een kwartier weer uit om zich naar Milly Sanderssons eethuisje te begeven. Hij liep over het houten trottoir en had nog maar enkele tientallen meters afgelegd toen burgemeester Bennet hem staande hield.

„Hallo, Collins, jij trekt van leer heb ik gehoord,” zei de burgemeester vrolijk.

„Zo?”

„Ja, in Saddle zijn nu eenmaal een heleboel mensen, die overal oren en ogen hebben. Gisteravond is er op je geschoten en je hebt de jonge Vane gearresteerd, hè? Dat is goed nieuws.”

„Waarom?” vroeg Conny korzelig.

„Wel, Lee Vane is de meest gehate man in de prairie, Collins. En nog nooit heeft iemand het gewaagd om de jonge Lance Vane op z’n vestje te spugen. Lance is een verwaande aap, een brutale en onbeschofte rekel, hoewel ik hem toch niet in staat acht voor een moord. Maar iedereen in de stad gunt hem de oorvijg, die je hem gegeven hebt. Kun je bewijzen dat hij op je geschoten heeft?” „Ik heb hem vrijgelaten,” bromde Conny. „Wat?”

„Ik heb geen bewijzen tegen hem. Maar ik ben ervan overtuigd dat hij wel op mij heeft geschoten. Dus moet hij een medestander zijn van Lem Tucker en z’n troep. Waarom zou hij anders op me hebben geschoten?”

„Lance Vane een moordenaar? Een bandiet? Nee, dat weiger ik te geloven, Collins. Hij heeft geen vrienden. Hij is meestal alleen.”

„Hm... wel, je zult er niets op tegen hebben, burgemeester, dat ik een stukje ga eten? En dan hang ik aan beide uitgangen van de stad een bord op. Daarop zal staan dat het dragen van wapens in de stad verboden is. Wie toch wapens draagt, zal het met mij moeten uitschieten.”

De burgemeester nam de Sinclairman van hoofd tot voeten op en schudde dan zijn hoofd.

„Wat ben je eigenlijk voor een kerel, Collins,” vroeg hij. „Je komt uit Texas, dat hoor ik aan je dialect. Maar mensen uit Texas verlaten zelden hun staat...”

„Moet ik zeggen, burgemeester, waarom ik hier ben? Dat ben ik toch echt niet van plan. Ik ben hier aangenomen om de stad van bandieten te zuiveren en dat zal ik doen... op mijn manier. En wanneer dat gebeurd is, dan spring ik op mijn paard en rijd weg. En nu... mijn maag hangt als een lege voederzak tussen m’n ribben, burgemeester!”

En voordat de verblufte burgemeester nog iets kon zeggen was Conny Coll al een paar meter verder in de richting van het eethuisje. Toen hij binnenkwam, merkte Milly Sandersson hem onmiddellijk op.

„Hemel, sheriff, wat zijn wij geschrokken, toen er gister avond geschoten werd. Je hebt Lance Vane gearresteerd, hèr Maar waarom heb je hem weer vrijgelaten?” „Hoe weet je.

„Ik zag Lee Vane en zijn mensen vanmorgen de straat uitrijden. Hij had een gezicht alsof hij een ratelslang op de staart had getrapt. En zijn broer rende als een idioot achter hem aan. Ik denk dat je die twee aardig aan de tand gevoeld hebt, sheriff?”

Conny nam een slok koffie uit de kom, die de jonge eigenaresse van het eethuisje al voor hem had neergezet. „Die Lance, hoe denk je over hem, Milly? Wat weet je van hem?”

De jonge vrouw schrok. Ze beet op haar lippen en zei dan: „Daar zou ik liever niet over spreken, sheriff... hij behoort tot mijn klanten...”

„Ben je bang voor de Vanes?”

„Ja...” klonk het fluisterend.

„Toch moet ik inlichtingen hebben, Milly,” drong hij aan. „Niet van mij... misschien van Susan. Vane heeft haar en haar zieke moeder op grond van huurschuld het huis uitgejaagd. Ze zijn nu bij mij zolang ze geen andere woning hebben. Misschien wil Susan je wat vertellen, sheriff. Susan heeft geen angst...”

Tien minuten later stond Conny Coll tegenover Susan Hilton. „Hoe gaat het met de majoor, miss Hilton?” vroeg hij. „Nog steeds bewusteloos, sheriff.”

„Zo?”

„Maar niet lang meer,” fluisterde het meisje met tranen in de ogen.

„Is het dan... afgelopen?”

„Ja... maar niet omdat er geen kans op genezing meer is. Nee, omdat hij waarschijnlijk gedood zal worden door een kogel.”

„Wat zegt u me daar?” riep Conny Coll uit. „Maar wie...” „Zijn vijanden natuurlijk. Die staan voor niets. Wij zijn allen machteloos tegen sluipschutters. Ze schieten de mensen in de rug. U wilde inlichtingen, sheriff? Het heeft geen zin. U houdt het ook niet. Binnenkort... misschien morgen al... schieten ze u ook neer. Men heeft al op u geschoten, maar heel toevallig hebt u veel geluk gehad...” „Luister eens, miss Hilton,” zei Conny Coll nu, „ik ben gekomen om u en de majoor en alle burgers van Saddle te helpen. Maar hoe kan ik helpen en ingrijpen als ik niet over de nodige inlichtingen beschik? U kunt me, zo meen ik, een heleboel vertellen. Ik zal van uw woorden niets op schrift stellen. U kunt me vertrouwen... ik... wel, ik zal u een geheim verklappen, omdat ik denk dat u uw mond kunt houden... Ik ben Conny Coll...” „Wat?”

Het meisje staarde hem verbaasd aan. Maar dan begonnen haar ogen te glanzen van onverholen vreugde. „U bent... Conny Coll... met de wolf?”

„Ja. Mijn Zwarte is in het kantoor en hij verveelt zich verschrikkelijk. Niemand in Saddle kent mijn werkelijke naam en ik wil ook niet dat iemand het te weten komt, zelfs Bennet niet. Er zijn nu geen getuigen. We spreken onder vier ogen met elkaar. Wilt u nu tegen mij zeggen wat u weet?” „Wat moet ik zeggen? Ik weet niet veel.” „Dan zal ik een paar vragen stellen. Of beter... ik zal een naam noemen. De naam van de schurk die ik verantwoordelijk acht voor de bloedige misdaden in deze stad. Lee Vane is de naam...”

„Dat is ook mijn mening. En die van de majoor.” „Heeft de majoor met u over zijn verdenking gesproken?” „Ja... hij denkt dat er goud is...” „Goud?” vroeg Conny Coll verbaasd.

„Ja. De Pacific Railway wil een brug over de Clanton Wash bouwen. Maar het land daar mag van de regering door Lee Vane als weideland worden gebruikt. Maar daar waar de brug gebouwd wordt, moet goud in de grond zijn. Of in de rivier. Of in de nabij gelegen heuvels... daarom wil Vane niet dat de spoorbaan over de Clanton Wash en door het regeringsland wordt aangelegd...”

„Dank u zeer, miss Hilton. Nu ben ik heel wat opgeschoten. Ik geloof dat ik de situatie begrijp. Nog een vraag: wie beheert het vermogen van Vane?”

„Bankier Miller. Majoor Jones en sheriff Webster hebben de bankier een bezoek gebracht. Ik dacht zo dat majoor Jones heel tevreden was na afloop van dat bezoek...”

„Ik dank u, miss Hilton. Ik heb het begrepen. U heeft me een heel stuk verder geholpen. En vergeet het niet... ik ben sheriff Collins!”

„O... maar ik ben zo bang, sheriff... eh... Larry... majoor Jones. Ze zullen hem vermoorden omdat hij een heleboel van Vane schijnt te weten.”

„O nee, dat zullen ze niet,” zei Conny grimmig. „Dat zullen we weten te voorkomen. Vertrouw op mij!”



Hoofdstuk 15

De donderende explosie van een Coltsalvo verscheurde de stilte, die in het door de zon overgoten stadje heerste. Conny Coll sprong op van zijn stoel, waarin hij in slaap was gesukkeld. Hij greep zijn hoed en rende naar de achteruitgang van het sheriffkantoor waar zich de kleine weide bevond. Daar stond Satan gezadeld klaar. In een ogenblik had hij de buikriem aangetrokken, sprong in het zadel en dreef de grote hengst om het gebouw naar de hoofdstraat om te zien waar er geschoten werd. De Zwarte volgde hem. Meer dan vierentwintig uur al wachtte hij op een aanval van de bandieten. Hij had de borden aan de uitgangen van de hoofdstraat opgesteld. De borden met het verbod van het dragen van wapens in de stad. En nu werd er geschoten. Maar op straat was niets te zien.

Hij reed naar een van de uitgangen van de straat en moest vaststellen dat een bord omgetrokken was en met kogels doorzeefd. Rondom waren duidelijk de sporen van vele hoeven te bekennen. Een breed spoor leidde de vlakte in naar de heuvels. Conny zag in de verte een stofwolk. Natuurlijk, daar waren de bandieten die het bord omvergetrokken hadden en het met kogels hadden doorzeefd.

Een regelrechte uitdaging aan het adres van de nieuwe sheriff. Conny besloot op de uitdaging in te gaan. Hij dreef de grote zwarte hengst tot een razende galop aan. Na een mijl bereikte hij een heuvelkam, haalde de verrekijker uit de zadeltas en zocht de omgeving af. Spoedig zag hij de ruiters. Drie mannen. Ze reden niet op topsnelheid. Waarschijnlijk was het schieten op het bord alleen maar een demonstratie van de kant van de bandieten geweest. Conny verloor de ruiters nu uit het gezicht. Ze waren achter een bosrand verdwenen. Maar hij kende de richting en besloot hen te achtervolgen. Misschien leidde hun spoor naar het hoofdkwartier van de bandieten en dan zou hij dat moordenaarsnest met wortel en tak uitroeien. Er waren nu al te veel doden in Saddle gevallen om nog enig risico te kunnen nemen. Het werd een lange rit. Af en toe hield Conny Satan in en hield de kijker voor de ogen. Hij had hen spoedig weer ontdekt. Ze reden naar de uitlopers van de bergen. Maar hij moest oppassen dat hij hen niet al te dicht naderde zodat ze hem in het oog kregen. Hoe dieper de drie ruiters de uitlopers van de bergen inreden, des te groter werd de kans dat zij hem zouden ontdekken. Er waren daar weinig bomen en struiken die dekking boden. En dan bereikte Conny na een uur een klein dal. Hij had de ruiters weer uit het oog verloren. Bijna was hij zo hun kamp binnengevallen. Nog juist op het nippertje zag hij de blauwe rook van een kampvuur opstijgen. Tussen een groepje kleine bomen wachtte hij totdat de bandieten opbraken. Dat duurde zeker een half uur. De zon stond al laag aan de westelijke horizon toen de bandieten eindelijk weer vertrokken. Ze reden nu naar de kale hoogvlakte en Conny moest de grootste omzichtigheid aan de dag liggen om te voorkomen dat hij door de schurken werd ontdekt. Nu reden ze door een diep ravijn, dat zeer grillig was gevormd en waardoor de schurken telkens aan zijn oog waren onttrokken. En dan, plotseling, was hij het spoor bijster. Op de harde rotsbodem waren geen afdrukken van paardehoeven te zien.

„Nu ben jij aan de beurt, Zwarte,” fluisterde hij tegen de wolf. , Je weet wat je doen moet, hè? Die kerels opsporen.” De wolf gromde en zette zich direct aan zijn taak. Hij liep voor Satan en Conny Coll uit, de neus dicht langs de rotsbodem. Hij leidde Conny Coll door een zijravijn dat allerlei grillige bochten vertoonde. En dan... hield Conny Coll plotseling zijn paard in. Hij was stomverbaasd. Wat was dat nu? Voor hem, helemaal niet ver verwijderd, lag een kamp. Maar niet het bandietenkamp. Het kamp van de spoorwegarbeiders! Duivels, hoe was dat te rijmen? Hij had dus niet het spoor van de bandieten gevolgd? Het waren gewoon drie spoorwegmannen geweest, die zich een grapje met de nieuwe sheriff hadden veroorloofd? Een paar spoorwegarbeiders die naar Saddle waren gereden om het nieuwe bord met kogels te doorzeven en het om te trekken? Het zou moeilijk zijn om onder die tweehonderd arbeiders de grappenmakers te ontdekken. Zou hij naar het kamp rijden en een paar woorden wisselen met de arbeiders? Nee, het was beter van niet. Hij zag vele wachtposten, die met Winchesters waren gewapend en die niet zouden dulden dat burgers uit Saddle hun kamp zouden naderen. Hij zou een heleboel tekst en uitleg moeten geven, voordat ze hem zouden vertrouwen. Conny besloot onverzichterzake naar Saddle terug te rijden. Het was al middernacht toen hij de hoofdstraat van Saddle weer inreed. De huizen lagen stil in het nachtelijk duister. Nergens brandde meer licht. Ja toch! Dat was vreemd. In een gebouw brandde licht en wel in het sheriffkantoor. Zijn kantoor! Wat was daar aan de hand? Wie had de moed gehad daar binnen te dringen?

Geruisloos gleed Conny uit het zadel, sloop om het gebouw heen en ging door de achterdeur naar binnen. Toen hij in het kantoorvertrek gluurde, zag hij tot zijn verbazing bij het licht van de olielamp een gestalte achter zijn bureau zitten. Hij herkende die man direct. Dat was niemand anders dan burgemeester Bennet. De oude man moest ingeslapen zijn, want hij had de armen op het bureaublad gelegd en daarop zijn hoofd.

Conny haalde opgelucht adem. Hij liep snel naar het bureau en... bleef als aan de grond genageld staan. Wat was dat? De burgemeester sliep niet. Uit zijn rug stak het heft van een mes. Een Mexicaans werpmes! De goede oude Henry Bennet was vermoord. Een man van het goede soort, die niets anders wilde dan het welzijn van de stad en de burgers die hij bestuurde. Hield het dan nooit op? Wat waren die sluipmoordenaars sluw... hé, wat was dat? De Zwarte gromde plotseling. Alarm!

Bliksemsnel dook Conny Coll naar de grond. Hij bespeurde de hete adem van een kogel. De explosie van een Winchester. Met een snelle beweging rukte hij de Colt uit de holster en sloop naar de voordeur.

Buiten in de donkere straat scheen alles rustig. Er was dus weer een moordaanslag op hem gepleegd. Spoedig begonnen zijn ogen echter aan het duister te wennen. Hij merkte een zwakke beweging op aan de overkant tussen twee huizen. Conny bedacht zich geen ogenblik. Hij schoot en kreeg onmiddellijk antwoord. Rode vlammen spogen van de overkant uit Winchesters. Conny Coll beantwoordde het vuur razendsnel met zijn nooit missende Colts. Drie sluipschutters. Zij hadden waarschijnlijk de moord op de burgemeester gepleegd en hadden vervolgens op hem gewacht om hem eveneens uit te schakelen.

Voorzichtig sloop Conny naderbij. Hij herkende de mannen aan hun kleding. Het waren dezelfde kerels die hij gevolgd had tot het kamp van de spoorwegarbeiders. Wat merkwaardig...

Toen het wilde schieten losbrak hief Susan Hilton het hoofd op.

Larry jones was zojuist weer tot het bewustzijn gekomen. „De... schoten...” kwam het toonloos over zijn lippen. „Zit... Lee Vane achter me aan? Die... moordenaar?” De deur werd plotseling geopend. Een man kwam binnen. „God zij dank!” riep het meisje uit. „Mr Collins! O... hij is wakker geworden. Het bewustzijn is teruggekeerd!” „Kom, miss Susan. Ik verwacht een aanslag op de majoor.”

„Een... aanslag?” fluisterde majoor Jones. „Van... Lee Vane? Waar... is... Webster... de sheriff...” Het meisje verborg even het gelaat in de handen. Natuurlijk, Larry wist nog niet dat sheriff Webster was vermoord. „Hij heeft zojuist een overval van bandieten op het sheriffkantoor afgeslagen,” zo hielp Conny het meisje uit haar verwarring. „Ik ben bang...” Op dat moment gromde de Zwarte. „Aha... ik was er half van overtuigd,” bromde Conny Coll en hij drukte zich tegen de wand van de ziekenkamer. „De jongens willen alles in een keer doen. Eerst de burgemeester, dan ik en dan de majoor!”

Een schaduw vloog langs het raam. Het glas werd ingeslagen. De Zwarte sloop naar het raam. Een geweerloop werd naar binnengeschoven... een schot... Maar het schot was afkomstig van Conny Coll. En terwijl majoor Jones opnieuw het bewustzijn verloor, terwijl Susan zich met een schrille kreet op de zieke wierp met de bedoeling hem met haar eigen lichaam te beschermen, zonk buiten een man in elkaar. De sluipmoordenaar. De Zwarte sprong door het stukgeslagen raam. Maar toen zijn gebit zich in de hals van de bandiet boorde, was de man al dood.

Het was Hol Sanders, een van de schurken van Lee Vane! Hoofdstuk 17

Het was nog nacht. Wat nu? Conny dacht na. De majoor kon hij niet verhoren. Aan Susan Hilton had hij niets. De burgemeester was dood. Alleen de man die de oorzaak was van al het kwaad leefde nog. Wie was hij? Lee Vane? Hij moest hulp hebben en hij dacht aan Milly Sandersson. Misschien kon die hem helpen? Misschien wist die een geschikte hulpsheriff. Conny vond de eigenaresse van het eethuisje in de lege zaal. „Ik heb een betrouwbare kerel nodig, Milly,” zei hij. „Een hulpsheriff, die me kan steunen in de strijd tegen die geheimzinnige bende.”

„Ik begrijp het, sheriff,” zei Milly. „En ik geloof dat ik zo’n man ken als jij zoekt. Ik denk aan Tom O’Neill.”

„Tom O’Neill? De man wiens vrouw eergisteren door de sluipschutters werd gedood?”

„Precies, sheriff. O’Neill trekt het zich verschrikkelijk aan. Hij is gaan drinken. Als hij een baan kreeg, waarin hij zijn haat kan uitleven, dan geloof ik dat je een goede helper aan hem zou hebben. Dan wordt hij weer uit de put getrokken.” „Kan hij schieten?”

„Niet zo goed als jij, sheriff, maar hij kan behoorlijk met een Colt overweg. Hij is cowboy geweest.”

„Wel... zou jij me een plezier willen doen, Milly? Stuur een van je meisjes naar O’Neill om te vragen of hij direct komt.” Conny Coll ging terug na„het kantoor, waar hij begon met het reinigen van zijn wapens. Juist toen hij klaar was, werd er geklopt. Conny vroeg wie er was. Het bleek O’Neill te zijn. „Goedenavond, sheriff,” klonk het schor. „Ik moest bij je komen, heeft men mij verteld. Ik wist niet dat de Wet plotseling zoveel belangstelling voor me had.” „Ga zitten, Tom,” zei Conny Coll vriendelijk. „Ik heb je niet ontboden omdat je wat op je kerfstok zou hebben. Ik wil dat jij mijn helper wordt. Dat je in dienst treedt als hulpsheriff van Saddle.”

Tom O’Neill knipperde verbaasd met de oogleden. Zijn gelaat werd door een blos overtrokken.

„Ik... hulpsheriff?” stamelde hij eindelijk. „Begrijp je het dan niet, kerel, dat ik niet met jou kan samenwerken? Steeds als ik aan Ann denk, dan denk ik er ook aan dat ze nog zou leven wanneer jij niet in de stad was gekomen. Jij bent met het schieten begonnen...”

„Ik weet het,” onderbrak Conny Coll de man. „Wanneer ik niet gekomen was, dan zou je vrouw niet de straat op gegaan zijn om je zoontje te redden. Maar ik was hier, O’Neill. Het noodlot kun je niet ontlopen. Maar je moet je vrouw wreken. Je moet de schuldigen, de ware schuldigen opzoeken en...” „Maar dat doe ik!” riep de man uit. „Dat doe ik beslist.” „En daarom benoem ik je van nu af aan tot sheriff van Saddle!”

„Hoe... bedoel je... sheriff?”

„Ik vertrek zodra Saddle bevrijd is van het bandietenpak.

Wij moeten samen verhinderen dat nog meer burgers en vrouwen en kinderen het slachtoffer worden van de schur-kenbende, die in deze streken haar misdadig werk verricht.” „Maar... jij kunt toch geen sheriff aanstellen...” „Dat kan ik wel,” zei Conny Coll kalm. Hij wierp een peinzende blik op de wolf, die in een hoek van het vertrek lag. „Nietwaar, Zwarte? Ja, ik kan nog meer. Ik kan de gouverneur van de Staat zelfs afzetten, wanneer het nodig blijkt.” „Maar... maar... dat kunnen alleen Sinclairmannen...” stamelde O’Neill.

Hij keek naar de reusachtige Zwarte in de hoek. En vervolgens keek hij de grote blonde man achter zijn bureau scherp aan. Dat blonde haar, dat harde, gebruinde gezicht... „En je paard?”

„Dat staat buiten voor de deur.”

O’Neill sprong op en snelde naar het raam. Hij stiet een kreet van verrassing uit.

„Conny Coll!” stamelde hij. „O... maar dat verandert de zaak... ik... ik ben je man... hemel... dat ik dit mag meemaken... Conny Coll!”

Maar plotseling was het afgelopen met zijn enthousiasme. „Kijk eens naar mijn handen, mr Coll... ze trillen... ik kan geen Colt vasthouden...”

„Hou op, man. Natuurlijk kun je schieten. Je bent toch niet je hele leven een dronkaard geweest? Als je maar wilt, kun je net zo snel een Colt trekken als in je beste dagen, daar ben ik van overtuigd. Hier is de Bijbel van de oude Bennet. Leg je hand er op en zeg mij de eed na. Ik weet zeker, dat Saddle de beste sheriff krijgt, die het stadje ooit heeft gehad.”

De volgende morgen stond Conny Coll met de rug tegen een pilaar van het verandadak geleund en keek naar het verkeer op straat. Hij verwachtte opnieuw een aanval. Van Tom O’Neill had hij vernomen dat de mannen van Lee Vane met de misdaden van de afgelopen dagen niets te maken konden hebben. En desondanks was Conny er zekei’van dat Lee Vane de aanvoerder van de bandieten was.

Conny lachte grimmig. Het was maar goed, dat de bandieten nog niet wisten wie hij in werkelijkheid was. Dan trokken ze waarschijnlijk aan hun kuiten, die laffe honden. Daar zag hij Tom aankomen. Hij was nog steeds erg bleek, maar hij liep kaarsrecht. Hij had zich laten scheren en had schone kleren aangetrokken. Een blinkende sheriffster was op zijn borst gespeld. Hij droeg een patroongordel met een zware Colt in de holster. Tom droeg het wapen laag op de heup, zag Conny Coll tot zijn genoegen. Zo was het ook goed. En Tom’s rechterarm hing slap langs de rechterdij, vlak bij de grote Colt. Ja, Tom O’Neill was een heel ander mens geworden. Die voelde zich weer tot grote prestaties in staat, nu hij een ster droeg en een Colt. „Hallo, Tom.”

Conny sloeg de man vriendschappelijk op de schouder. , Je ziet er perfect uit. Ik ben blij dat je er bent. We zullen eens naar Milly gaan en een behoorlijk ontbijt verslinden. Ik heb honger als een paard. Wat jij?”

Er gebeurde niets, die dag. Het was een heerlijke zomeravond. De drukkende hitte van de dag was verdwenen, toen de zon was ondergegaan. De zachte bries uit het westen werkte afkoelend.

Het schoolgebouw was in een zee van licht gehuld. Alle banken en kasten waren er uitgehaald omdat daar vanavond het jaarlijkse bal zou plaatsvinden. Overal waren bonte guirlandes opgehangen. Op het podium had een orkestje plaatsgenomen: twee man!

In de kleinere vertrekken van het schoolgebouw verdrongen zich de jonge meisjes met hun moeders. Zij wachtten op hun danspartners. Deze bevonden zich op het plein voor de school, waar een os aan het spit werd gebraden. Conny Coll en Tom O’Neill waren er ook. Conny stond in de hoofdingang van het gebouw en lette scherp op, dat alle bezoekers zich van hun wapens ontdeden.

De stemming in de zaal was uitstekend. De jonge mensen begonnen direct te dansen, de ouderen spraken met elkaar over het weer en natuurlijk over de belangrijke gebeurtenissen die zich de afgelopen dagen hadden afgespeeld.

Conny Coll en Tom O’Neill moesten scherp opletten. Het was immers mogelijk dat de bandieten weer tot een overval zouden overgaan?

Ofschoon de avond rustig scheen te verlopen, verzwakte Conny’s waakzaamheid geen ogenblik. De nacht was nog lang en er konden nog tal van verrassingen komen. Slechts af en toe verliet hij heel even zijn plaatsje bij de hoofdingang. Maar nu was het middernacht geworden. Er kwamen geen nieuwe bezoekers meer en het zag er naar uit dat het feest zonder incidenten zou verlopen.

Maar plotseling had Conny Coll het gevoel, dat iemand hem gadesloeg. Zijn blik kruiste die van de oude violist. Hun ogen ontmoetten elkaar, hielden elkaar vast maar dan wendde de violist de zijne langzaam af. Conny Coll meende dat hij die man eerder gezien had. Maar waar?

En dan ontstond in een andere hoek van de zaal plotseling beweging. Stemmen klonken luider dan voorheen. Iemand schreeuwde zelfs. Dan werd het weer rustig. Conny rekte zich uit maar over de hoofden van de snel bewegende dansende paren kon hij niets bijzonders ontdekken. En dan... een revolverschot. De muziek zweeg onmiddellijk! De dansparen verdwenen snel van de vloer. Conny Coll deed een paar stappen voorwaarts. Dan bleef hij staan, de duimen in zijn patroongordel gehaakt. Hij wist dat de beslissing voor de deur stond. Het ogenblik van de afrekening was gekomen. De lang verwachte laatste aanval. Drie mannen stonden bij de ingang van de zaal. Ze stieten de mensen opzij en kwamen naderbij. Tien pas voor Conny Coll bleven ze staan.

De middelste van de drie mannen kende de Sinclairman maar al te goed. Dat was Lem Tucker, de bandiet die hij enige dagen geleden met de dode Raff Dougherty de stad had uitgejaagd. Deze man was gekomen om wraak te nemen. Rechts van Tucker stond een kleine, zeer bruine kerel in de kleding van een Mexicaanse vaquero. Zijn kleren waren eigenlijk slechts lompen. Maar hij droeg een sombrero met de hoogste bol die Conny ooit had gezien. Hij grijnsde en een rij geelbruine tanden was zichtbaar onder zijn smalle, zwarte snor. Hij droeg geen gordel, maar had in de plaats daarvan een rode sjerp om zijn middel gebonden. Conny was ervan overtuigd, dat de kerel op de rug in de sjerp een werpmes had verborgen. Hij moest onmiddellijk aan het mes denken, waarmee Henry Bennet was vermoord. Stond daar de moordenaar van de oude man? Conny twijfelde er niet aan. De derde man was ongetwijfeld de gevaarlijkste van de drie. Hij was groot en mager, had zandkleurig haar en grauwe ogen. Het gelaat van de man was koud en zonder uitdrukking. Conny wilde wedden dat de man het gemeenste Texaanse ‘slang’ sprak, wanneer hij zijn mond opende. Hij droeg slechts een Colt, hoog op de rechterheup en het merkwaardige was, dat de kolf naar voren was gericht. Dat betekende, dacht Conny, dat de man een linkse schutter was. Mannen die links schoten, waren altijd onberekenbaar en vaak zeer snel.

„Hallo, sheriff,” zei Lem Tucker honend. „Je had me niet meer verwacht, hè?” Conny Coll glimlachte.

„Je vergist je, Tucker. Reken maar dat ik je verwachtte. Niet alleen, natuurlijk. Daar ben je een te grote lafbek voor.” Lem Tuckers gezicht verstrakte. Maar dan verscheen de grijns weer.

„Och, ik wilde een paar maats ook mee laten genieten van het spelletje, sheriff. Een spelletje met Colts gaan we opvoeren. Een feestelijk spelletje wordt het. Direct mag je op je dooie rug naar de guirlandes kijken. En dan slepen ze je aan je voeten de zaal uit.”

„Waarvoor ben je hier gekomen, Tucker. Om mooie redevoeringen af te steken of om te schieten?” „Wat dacht je?” snauwde Lem Tucker. „Zijn jullie gek geworden, kerels?” riep op dat ogenblik iemand uit de zaal. Het was de oude vioolspeler, die deze woorden met schrille stem in de doodstille zaal slingerde. „Weten jullie dan niet wie hij is? Jullie kunnen je beter direct overgeven!”

De drie desperado’s keken de oude man verbluft aan. „Hebben jullie wel eens van Trixi gehoord?” vervolgde de oude man opgewonden. „Wel, hij staat voor jullie! Trixi, de beroemdste van alle Sinclairmannen. Welk een geluk dat zijn trouwe Satan hem juist naar onze stad moest brengen! Terug, Tucker, geef je over...”

„Hou op met die sprookjes, oude,” zei Lem Tucker spottend. „Met zulke namen maken de moeders hun kinderen bang,’ hoonde de Mexicaan.

„Trixi?” snauwde de derde man. Hij was kennelijk geschrokken. Hij scheen geloof te hechten aan de woorden van de oude violist.

„Idioten!” schreeuwde de oude violist. „Ik heb ‘m een keer in Los Alamos een paar kunststukjes zien opvoeren. Stommelingen, geef je over. Anders jaagt ie jullie stuk voor stuk naar de hel!” Trixi...

De mensen fluisterden elkaar deze naam toe. De gezichten van de drie bandieten waren bleek geworden. Was het dan toch waar? Trixi, de Sinclairman, stond voor hen? Trixi...

Conny Coll zei niets. Hij bleef.de drie mannen aankijken. Hij was tot het uiterste gespannen. Hij wachtte op de reactie van zijn tegenstanders.

Lem Tucker aarzelde. Het was op zijn gelaat te lezen. Angst en haat wisselden elkaar duidelijk af op zijn gespannen gelaatstrekken. Maar plotseling scheen hij een besluit te hebben genomen.

„Joaquin,” siste hij, „breng die ouwe muziekdoos eens voorgoed tot zwijgen!”

De rechterhand van de Mexicaan vloog naar het mes, dat achter zijn rug in de sjerp was verborgen. Daar lag het al in zijn hand. Het blauwe staal flitste. Een vrouw gilde van angst en ontzetting. Het ogenblik was gekomen voor Conny Coll om bliksemsnel te handelen.

Ongelooflijk snel trok hij de linker Colt. Even speelde het licht op de glanzende loop van het gevaarlijke wapen. Dan schoot hij.

De bruine bandiet maakte een vreemde beweging. Hij deed een pas voorwaarts, maar het was alsof het een stap was van een pasgeboren lammetje. Dan zonk hij door een knie. Het mes vloog nog voorwaarts door de lucht. Maar er zat geen kracht meer achter de worp. Het kwam neer, ongeveer twee meter voor de oude muzikant. Trillend bleef het in de houten vloer steken.

En nu volgden de gebeurtenissen zo snel op elkaar, dat maar weinigen het later precies konden navertellen. Conny Coll had zich tegen de grond geworpen en was snel zijwaarts gerold. Daar, waar hij zojuist nog had gestaan, sloegen de kogels in de houten vloer. De kogels uit de wapens van Lem Tucker en de grote bandiet uit Texas. Liggend op de rug vuurde Conny Coll zijn beide Colts leeg. Als bij een machinegeweer verlieten de Coltkogels de zware vijïenveerügers. Mei was plotseling sul.

De kruitdamp trok langzaam op. En dan zagen de mensen, die zoveel mogelijk dekking hadden gezocht tegen de rondvliegende kogels, wat er was gebeurd.

De kleine Mexicaan lag in een vreemd verwrongen houding op de grond. Hij bewoog zich niet meer. De bandiet met het zandkleurige haar lag languit op zijn rug. Nog bewogen zijn armen zich krampachtig.

Een kogel uit een zware vijfenveertiger van Conny Coll had een verschrikkelijke verwoesting in zijn gelaat aangebracht. Dan bleef ook hij doodstil liggen.

In het midden van de zaal knielde Lem Tucker. Het was alsof hij zijn gebeden opzei. Zijn bovenlijf slingerde heen en weer. Nog even en dan sloeg hij voorover tegen de vloer. Conny Coll stond op, de vijfenveertigers tot schieten gereed. Langzaam liep hij naar de drie stille gestalten. Waren de schurken dood?

Nee, een van hen leefde nog. Lem Tucker. De man begon krampachtig zijn hand te bewegen. Zijn ogen vonden en zochten zijn gehate tegenstander. Haat, duivelse haat, was in Lem Tucker’s brekende ogen te lezen. Nog trachtte hij de Colt te grijpen die uit zijn handwas gegleden. Bijna bereikten de vingers het wapen. Maar dan was het afgelopen. Een korte, droge snik en deze keer sloeg het hoofd van de bandiet tegen de grond. Nooit zou hij het uit eigen kracht weer kunnen opheffen. Snel herlaadde Conny Coll zijn beide Colts. Zijn ogen gleden over de angstige gezichten van de vele mensen, die hier gekomen waren om zich te amuseren. Hij duidde met de Coltloop op de drie doden.

„Breng hen naar buiten. Er zullen er nu niet veel meer over zijn. Saddle is spoedig van dat tuig bevrijd.” Vervolgens begaf hij zich snel naar de achteruitgang. Het had hem verwonderd dat Tom O’Neill niet verschenen was. „Trixi, dat was Trixi!” zei plotseling een man in de nog steeds doodstille zaal. Iedereen wilde nu wat zeggen. Conny Coll hoorde de vele stemmen niet meer. Hij snelde naar de achteringang. Daar bleef hij aarzelend staan. Waren daar ook bandieten? Hadden ze O’Neill in een hinderlaag gelokt? Maar zou O’Neill zich zo maar laten overrompelen? Toen zijn ogen enigszins aan de duisternis waren gewend, zag hij op :ien pas afstand van de achterdeur een donkere gestalte liggen. Dus toch?

Conr sloop er heen terwijl hij gelijktijdig zijn ogen goed de kos: gaf. Overal konden nog vijanden op de loer liggen. Hij bere:x:e de eestalte en draaide deze op de rug. Het was Tom O’Neill Hij :rok de man naar het licht bij de achterdeur. Als er nog bandieten op de loer lagen, dan hadden ze nu al geschoten, dacht Conny. Tom O’Neill’s gezicht was aan de linkerzijde zeer gezwollen en met bloed bedekt. Maar hij was niet dood, alleen bewusteloos. Conny rende terug naar de provisorisch ingerichte bar, greep een whiskyfles, sloeg de hals er af en rende weer naar buiten. Daar maakte hij zijn halsdoek nat met whisky en waste het gelaat van de bewusteloze O’Neill.

Na een minuut kwam de hulpsheriff bij. Hij opende de ogen, kreunde en herkende dan Conny Coll. „Hé, Tom! Blijf wakker, jongen. Wie deed het?” „Lance... Vane...” „Aha!”

Dus toch. Lance Vane behoorde ook tot de bandieten. „Ja, Lance Vane.”

O’Neill’s stem was krachtiger geworden nadat Conny hem een slok whisky had gegeven. Gesteund door Conny kon hij weer overeind zitten.

„Hij kwam naar buiten. Hij was immers in de zaal? Toen vroeg hij me om een vlammetje. Ik zocht naar lucifers en hij bukte zich en peuterde aan zijn laars. Maar toen hij weer opstond, had hij een Colt in de hand en sloeg me met het wapen in het gezicht. Ik ging onderuit en wist niets meer... en u, mr Coll... is er wat gebeurd?”

„Ja. Lem Tucker en nog twee bandieten hebben mij een bezoek gebracht. Ik geloof niet dat ze bloemen op hun graf krijgen.”

„U... u hebt drie man...”

„Ja... maar hoe voel jij je nu? Lance Vane is natuurlijk onderweg naar de bergen om te vertellen wat er gebeurd is. Zodra jij op de rug van een paard kunt zitten, vertrekken we. We zullen dat bandietennest nu voorgoed uitroken. Of gaat het niet, O’Neill?”

„Wat dacht u? Of ik van de partij ben. Ik heb nog een appeltje met die bandieten te schillen. Alleen... ik heb geen paard.”

„Zoek dan het beste paard uit dat je in dit nest kunt vinden. Je bent gerechtigd om het te vorderen. Wanneer je het hebt, kom dan naar het kantoor. Dan heb ik intussen Satan gezadeld en dan gaan we een ritje maken.”
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Het was alsof heel Saddle op de been was, toen de sheriff en zijn helper de stad uitreden. De mensen stonden overal druk met elkaar te discussiëren. Maar de Sinclairman schonk hen geen aandacht. Hij had tot zijn voldoening gezien, dat O’Neill er aan gedacht had om proviand mee te nemen. Misschien moesten ze een paar dagen in de bergen kamperen. Toen ze al verscheidene uren hadden gereden, hield Tom O’Neill, die tot nog toe geen woord had gezegd, evenmin als Conny, zijn paard plotseling in.

„Mr Coll... misschien weet ik waar het hoofdkwartier van die bandieten is.”

„Zo?”

„Kijk,” vervolgde Tom O’Neill, „een jaar geleden ongeveer was ik ingedeeld bij de groep van een geoloog der spoorwegen. Ze moesten een man mee hebben die met een Colt en met paarden kon omgaan. Wel, terwijl wij zo door de bergen trekken om naar een gunstige plaats en een goede bodem voor de spoorbaan te zoeken, komen we op een zeker moment bij een tamelijk steile rotswand. Aan de voet daarvan vinden we een prachtige, kleine weide. En daar was ook een oude blokhut, vlak onder de rand van de rotsen. In de weide lag nog tamelijk verse paardemest en in de blokhut was de stookplaats nog enigszins warm. Er was niemand, maar paarde-sporen wezen aan dat een aantal ruiters in een ganzenmars weggereden waren. Net als Indianen...” „Zou je die plek weer kunnen vinden?” „Ik denk dat ik die al heb gevonden. Daar is die loodrechte wand en daaronder moet het zijn.” „Weet je ‘t zeker?” „Ik denk het...”

„Wel, dan gaan we onmiddellijk verder,” besliste Conny Coll. De Zwarte liep achter hem aan. Het dier verveelde zich. In deze woeste, bergachtige streek was geen klein wild waarop hij kon jagen. Tegen het middaguur bereikten de mannen een kleine weide, waar ze hun paarden konden laten grazen en waar ook een klein bergmeertje was. Ze waagden het niet om een kampvuur te ontsteken. Toen ze wat gegeten en gedronken hadden, trokken ze weer verder. De nacht brachten ze door hoog in de bergen waar het gevoelig koud was. Voor de paarden was er niets te eten. De mannen vergenoegden zich met een karig maal van brood en spek. Nauwelijks was de dageraad aangebroken of zij klommen weer op hun paarden en vervolgden hun moeizame tocht in het woeste bergland. Maar spoedig bleek hen, dat het voor de paarden onmogelijk was om van hieruit het hoofdkwartier der bandieten te bereiken. Zij besloten de dieren achter te laten en de Zwarte moest de wacht betrekken. Langzaam kwamen ze hoger en hoger. Het viel niet mee om op de hooggehakte cowboylaarzen vooruit te komen. Een uur na zonsopgang bereikten ze echter de rand van de hoge rots en keken in het diepliggende dal. Ja, daar was een blokhut en er kwam rook uit de schoorsteenpijp. Er waren dus mensen in de blokhut. Ze zagen op de kleine weide ook enige paarden grazen.

Conny haalde zijn kijker voor de dag. Er waren drie paarden en twee muilezels op de kleine weide. Een van de paarden kwam Conny bekend voor. Het was een bruin en wit gevlekt paard. De Sinclairman was er bijna zeker van dat dit het paard van Lance Vane was. Hij herinnerde zich nog de dag toen Lee Vane zijn broer uit de gevangenis wilde halen en hoe het paard dat door zijn mannen aan de teugel werd meegevoerd bruin en wit gevlekt was.

Dus was Tom’s vermoeden juist geweest. Hier was de schuilplaats van de bandieten. Maar met z’n hoevelen waren ze daar? Het konden er nooit veel zijn, te oordelen naar het geringe aantal paarden. Nu kwam een man uit de blokhut met een emmer in de hand. Maar de afstand was te groot om hem te kunnen herkennen. Conny gaf de kijker aan Tom O’Neill.

„Hé!” riep hij onmiddellijk uit. „Dat is het paard van Lance Vane. Ik ben er zeker van.” Conny glimlachte.

„Dat meende ik ook al. Wel, we hebben de schuilplaats van de schurken gevonden, Tom. Ze schijnen zich heel veilig te voelen. Ze hebben geen wachtposten uitgezet. Wel, ik geloof dat we hen maar eens onverwacht gaan bezoeken.”

Lee Vane was in een slechte bui. Hij staarde somber voor zich uit.

„Lance,” zei hij eindelijk, „het is het beste dat jij met me mee rijdt naar de ranch. Daar zijn we veilig.” „Maar Trixi... zeg, Lee, begrijp je het dan nog steeds niet?” „Ik begrijp alles... te goed zelfs.”

De rancher veegde het koude zweet van het voorhoofd. „Maar wanneer ik het niet begrijpen zou... wat maakt het uit? In ieder geval ben ik blij dat ik nooit de cowboys van mijn ranch voor dit werk heb gebruikt maar vreemden heb aange- worven om ons doel te bereiken.”

„Ons doel!” zei Lance Vane schamper. „We hebben geen doel meer.”

„Onzin,” riep Lee Vane uit. „Niemand kan bewijzen tegen ons inbrengen.”

„Een Sinclairman heeft geen bewijzen nodig, broertje!” Lee Vane kreunde. Lance had gelijk. Een Sinclairman had geen bewijzen nodig. Maar toch...

„Die Sinclairman kan niet alleen afgaan op vermoedens...” „Majoor Jones zal spreken,” zei Lance Vane opgewonden. „Die weet niks...”

„Jones en Webster waren bij bankier Miller. Ze hebben inzage gehad in sommige rekeningen.” „Dat weet ik, maar het zegt niks.”

„Ze zijn er achter gekomen dat we goud hebben gevonden...” „Dat is geen misdaad. Niemand kan ons daarvoor de strop geven.”

„De spoorbaan wordt gebouwd over het land, waarvan wij het vruchtgebruik hebben. Juist over dat deel waar het goud zit. We kunnen er niets aan veranderen.” „Misschien toch. Als ik heb nagedacht...”
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„Jij blijft hier, Tom.”

„Nee,” zei Tom O’Neill. „Ik wil...”

„Je blijft hier,” zei Conny vastbesloten. „Een man kan zich gemakkelijker ongezien voortbewegen dan twee.” Tom O’Neill zweeg. Het had geen zin om verder aan te dringen. En... Conny Coll had natuurlijk gelijk. Gewapend met een Winchester begon hij aan de moeizame afdaling, vlak boven de hut. Hij had eerst wel een halfuur langs de zeer steil aflopende rotswand geinspecteerd en scheen tenslotte te weten, hoe hij het best kon afdalen. Eindelijk na een uur bereikte hij een plaats tussen de rotswand en de hut. En nu moest hij verder. Eigenlijk onder de ogen van de bandieten moest hij verder langs de rotswand naar de uitgang van het kleine dal sluipen. Daar kon hij dan in het struikgewas kruipen en de bandieten ongezien opwachten. Hij had ongeveer een halfuur nodig voor de kleine afstand. En toen hij zich eindelijk tussen de struiken bevond, hield hij de adem in. Een geritsel achter hem. Razendsnel draaide hij zich om en... hij haalde opgelucht adem. Het was de Zwarte die daar zijn ruig behaarde kop door de struiken schoof. Dus de Zwarte had zich niet aan het bevel van zijn blonde kameraad gehouden. Wel, nu hij eenmaal hier was, moest hij maar blijven. Tenslotte was het nog zo gek niet als hij het dier in zijn nabijheid had. Of...

De paarden werden onrustig. Zij hieven hun hoofden op en hun oren speelden nerveus heen en weer. Zouden de mannen in de hut het merken? De paarden hadden natuurlijk de aanwezigheid van de Zwarte in hun nabijheid bespeurd, dacht Conny en dat verontrustte hem. Hij besloot nog iets dieper het struikgewas binnen te gaan en wenkte de Zwarte hem te volgen. Eindelijk bereikte hij een plaatsje waar hij zeer gunstig zat. Van hier kon hij de hut en de smalle kloof, de enige weg uit het dal, zeer goed in het oog houden en met zijn Winchester bestrijken.

De tijd verstreek. Maar eindelijk kwam een man de hut uit. Hij had zadeltassen bij zich die hij op een paard vastbond. Nauwelijks was hij teruggekeerd naar de hut of een tweede man verscheen. Ook hij had zadeltassen bij zich. Wel, het scheen dat de bandieten van plan waren om de hut te verlaten. Er konden maar drie bandieten zijn, dacht Conny Coll. De muildieren zouden alleen maar lasten dragen. Niemand -Zou er op rijden...

Het einde van de strijd was nabij.

„Ja,” bromde Lee Vane, „we hebben het verkeerd aangepakt, Lance. Het goud heeft mijn brein vertroebeld. Het heeft me gek gemaakt.”

Lance keek zijn oudere broer ietwat bevreemd aan. „Wel, we hebben er flink wat van.”

„Maar we zijn te ver gegaan. We hebben te veel gewaagd.”

De beide mannen stonden voor de hut.

„Tegen de spoorweg hadden we niet moeten optreden. Een ongelijke strijd, dat zie ik nu in. Er was genoeg goud op de bank.”

„Wel, we kunnen vluchten.”

„Het is te laat, Lance. Je weet wie ons op de huid zit. Hij heeft het snelste paard van heel het westen.” „Hij zal ons moeten zoeken.”

„Je vergeet de wolf. Die heeft een neus, zo fijn dat hij nooit een spoor bijster wordt.”

„Wat helpt qns nou al dat gejammer, Lee. En ik geloof niet dat we bakzeil halen. Er zijn geen bewijzen. Je hebt het zelf zo juist gezegd. Niemand kan bewijzen dat wij Bob Jones, Kid Powell, sheriff Webster, Nick Thompson en majoor Jones een kogel gaven. Jones en Thompson hebben ons verrast. Zij zijn er achter gekomen dat we goud haalden uit het regeringsland. Maar Thompson is dood en...” , Je vergeet dat Trixi ons op het spoor is.” „Die heeft ook zijn voorschriften van Kolonel Sinclair. Daar moet ie zich aan houden. Hij kan tegen ons geen bewijzen inbrengen. Er zijn geen getuigen. Zelfs Loy weet niks.” Hij zweeg. Loy Adams kwam juist met een emmer terug naar de hut. Hij had water gehaald om koffie te kunnen zetten. Loy Adams was de voorman van de Vane-ranch. „De paarden zijn nerveus, baas,” bromde hij. „Zijn hier in de buurt misschien roofdieren? Wolven of poema’s?” „Nog nooit gezien.”

„En toch moet er ergens een roofdier zitten. Waarschijnlijk een poema. Ik ken deze streek niet, dat weet je, baas.” „Wij ook,” loog de rancher. „Maar dit land behoort aan mij en...”

Hij zweeg. Zijn hand vloog naar zijn Colt, maar hij beëindigde de flitsende beweging plotseling. Daar stond voor de mannen een groot, zwart monster wiens scherpe, witte tanden ontbloot waren. En op het zelfde ogenblik klonk een stem: „Geen beweging, kerels!”

Ze waren stomverbaasd, alle drie. Daar voor hen stond een grote blonde man, een sheriffster op de borst gespeld.

Ze herkenden hem onmiddellijk.

„Trixi!” fluisterde Lee Vane.

„De Sinclairman!” fluisterde Lance Vane.

Alleen Loy Adams zei niets. Hij begreep het niet góed.

Trixi? Het was alsof er een licht van bewondering in zijn ogen verscheen.

Ja, het was Conny Coll. Hij meende, dat het achteraf bezien, maar toch beter was als hij tot de aanval overging. Hij was weer teruggeslopen naar de hut en had deze ongemerkt aan de achterzijde kunnen bereiken.

„De laatste drie,” fluisterde hij. „De laatste drie van de moordenaarsbende. Dus dat is er van overgebleven.” Zijn ogen bliksemden terwijl hij nog een stap naderbij kwam. , Je schurken heb ik naar de hel gejaagd, Vane. Nee, bij mij had je geen succes met dat in de rug schieten. Bob Jones, Webster, Thompson, Hitchins en de majoor. Zij waren een gemakkelijke prooi voor je. Dat komt omdat ze te goed zijn om te denken dat er zulke gemene honden als jij op de wereld bestaan.”

De beide Vanes deden een stap achterwaarts. Alleen Loy Adams bleef staan waar hij was.

Hij schudde zijn hoofd en stamelde dan: „Ik begrijp er niets van, mr Coll...” „Wie ben je?”

„De voorman van de Vane-ranch.” „En jij bent nog nooit in dit bandietennest geweest?” „Bandietennest?” vroeg de voorman verbaasd. „Ik... ik begrijp het niet...”

„Dus jij weet niet dat die beide kerels de moordenaars zijn van de mannen die ik zojuist heb genoemd? O... ik heb er nog een vergeten. Een beste oude kerel. Burgemeester Bennet. Ook hij werd door de Vanes of in hun opdracht vermoord.” „Werkelijk, mr Coll... dat is... dat is... hemel, dat heb ik nooit geweten. Maar als u het zegt...”

Conny Coll zag dadelijk aan het gezicht van de man dat hij er werkelijk niets van wist.

„Ga dan opzij, voorman. En je zult wel een ander baantje moeten zoeken, want de Vane-ranch wordt verbeurd verklaard.”

„Ik ben onschuldig!” brulde de rancher nu. „Ja, ja, ik weet het,” zei Conny grimmig lachend. „Zo onschuldig als een pasgeboren lammetje. Net als je broertje Lance, die tevergeefs probeerde mij koud te maken!” „Ik weet van niks!” schreeuwde Lance. „Bewijzen!” schreeuwde Lee Vane. „Je hebt geen bewijzen!” „Die zijn er niet. Degenen, die wat zeggen konden, liggen onder de aarde of bewusteloos op hun ziekbed.” „Geen rechter kari ons dus veroordelen,” schreeuwde Lee Vane.

„Ik ben geen rechter...” „Zie je!”

„Maar ik ben wel een beul. Een beul die ook zonder rechter de strop mag aantrekken.” „Dus jij wilt...”

„Ik wil jullie opruimen, Vane, jawel. Je voorman is onschuldig en hij kan de burgers in Saddle vertellen hoe laf de grootste moordenaar van deze staat in de laatste minuten was.” „Help!” schreeuwde Lee Vane. Dikke zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd.

„Schreeuw maar. Maar er komt geen hulp meer voor jou, Vane. Vooruit, trek je Colts en sterf als kerels.” „Nee... nee!”

Plotseling kwam er beweging in de gestalte van Loy Adams. Roerloos had hij tot nog toe het gesprek aangehoord. „Mr Coll... de Vanes waren dus moordenaars?” „Dat weet de hele stad. Maar niemand durft het zeggen!” „Zo? Wel... ik heb nooit naar praatjes geluisterd. De mensen vertellen zoveel... maar nu... nu... ik dacht dat het slechts een grapje was. Ik heb een paar dagen geleden een gesprek afgeluisterd. Heel toevallig. De zieke majoor moest worden gedood. Ik dacht dat het een grap was en ik sprak er over met Lee Vane. Toen zei Lee dat het inderdaad een grapje was. Maar ik begrijp het. Ze hebben me mee genomen naar deze hut om me af te slachten? Omdat ik dat gesprek hoorde?” De voorman was vuurrood van woede geworden. Nu begreep hij alles. Hij was door het dolle heen.

„Vooruit!” schreeuwde hij tegen de beide doodsbleke misdadige broers. „Vooruit, schurken, trekje wapens! Vlug!” Bliksemsnel schoten de handen van Loy Adams naar zijn wapens. Lee en Lance Vane zagen zijn flitsende handen. Werktuigelijk grepen zij ook naar hun vijfenveertigers. Maar Loy Adams was sneller. Zijn Colts brandden los toen Lee en Lance Vane hun Colts net vrij uit de holsters hadden. Beiden werden teruggeworpen door de kogels van de voorman. Het spel was uit. De moordenaars hadden gekregen wat ze verdienden.

„En dat is het einde van een bloedige terreur,” zei Conny Coll zacht. Ik zal de majoor het goede nieuws vertellen.” v Larry Jones richtte zich op.

„Hij komt,” fluisterde Susan Hilton.

„Ik moet hem bedanken.”

„Niet alleen jij of wij... iedereen staat bij hem in het krijt.” De deur werd geopend. De blonde Sinclairman stond glimlachend in de deuropening.

„Hallo, Jones. Dag, miss Hilton. Wel, het is afgelopen. En u wordt weer helemaal beter.” „Ja...”

„Beter en gelukkig neem ik aan?” zei Conny Coll met een knipoogje naar de knappe Susan.

Larry Jones glimlachte. „U hebt g’.‘lijk, mr Coll... maar ik verdien het niet... ik heb het gevoel dat ik het niet verdien. Wanneer u niet toevallig naar Saddle was gekomen, dan... dan...”

„Daar praten we niet meer over, majoor. Ik moet nu gaan. Het is nog een lange weg naar Prescott...” Larry Jones sloot de ogen. Hij was plotseling doodmoe. Maar het was een moeheid die weldadig aandeed. Het gezonde, gebruinde gelaat van de Sinclairman verdween voor zijn ogen. Maar er kwam een ander gelaat voor in de plaats. Het lieflijke gezicht van het meisje. Susan Hilton die hij liefhad. Nu kon hij gerust slapen. Alle burgers van Saddle konden voortaan weer rustig slapen dank zij een man, een paard en een zwarte wolf... De grote Drie uit Prescott.

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 74 -...en Toen Schoot Conny".
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